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DE Eine italienische made
Eva Calòr ist ökologisch: Der Wohnraum wird auf umweltfreundliche Art 
geheizt. Die Öfen von Eva Calòr verbrennen Pellets oder Holz, erneuerbare 
und ökologische Brennstoffe. Warum einen Ofen als Wärmequelle nutzen? 
Holz zählt zu den erneuerbaren Energiequellen. Anders als bei der 
Verbrennung fossiler Brennstoffe wie Heizöl, Gas oder Kohlenstoff, die nur 
begrenzt vorhanden sind und sich negativ auf die Umwelt auswirken, ist die 
Umweltbelastung bei der Verbrennung von Holz gleich null. Anders als bei 
fossilen Brennstoffen entsteht bei der Verbrennung von Holz Kohlendioxid 
in einer Menge, die der Baum auch ungefähr während seines Wachstums 
erzeugt. Dieser Prozess wird Kohlenstoffzyklus genannt.

ES Un hecho italiano
Eva Calòr tiene un alma ecológica, calienta tu vivienda respetando el medio 
ambiente. Las estufas Eva Calòr queman pellets o leña, combustibles 
renovables y ecológicos. ¿Por qué utilizar una estufa como fuente de 
calentamiento? La leña es una energía renovable. A diferencia de lo que 
sucede cuando se queman combustibles fósiles como gasóleo, gas o 
carbón, que son fuentes destinadas a agotarse y que tienen un impacto 
medioambiental negativo, cuando se quema leña, se puede hablar de 
impacto medioambiental cero. A diferencia de estos combustibles, cuando 
la leña quema, emana una cantidad de anhídrido carbónico equivalente 
a la que absorbe el árbol durante su crecimiento. Este proceso recibe el 
nombre de ciclo del carbono. 

PT Um facto italiano
A Eva Calòr possui um espírito ecológico, aquece o ambiente em que vive 
de forma ecocompatível. As salamandras Eva Calòr queimam pellets ou 
lenha, combustíveis renováveis e ecológicos. Porquê usar uma salamandra 
como fonte de aquecimento? A lenha é uma energia renovável. Ao 
contrário do que acontece quando se queimam combustíveis fósseis como 
o gasóleo, gás ou carbono, que são fontes destinadas a esgotarem e que 
têm um impacto ambiental negativo, quando se queima lenha, pode falar-
se em impacto ambiental zero. Ao contrário destes combustíveis, quando a 
lenha queima, liberta dióxido de carbono numa quantidade equivalente à 
OLEHUWDGD�SHOD�iUYRUH�GXUDQWH�R�VHX�FUHVFLPHQWR��(VWH�SURFHVVR�p�GHÀQLGR�
pelo ciclo de carbono.

Un’ANIMA
ecologica
un carattere
RINNOVABILE

IT Un fatto italiano
Eva Calòr ha un animo ecologico, riscalda l’ambiente in cui vivi in 
modo ecocompatibile. Le stufe Eva Calòr bruciano pellet o legna, 
combustibili rinnovabili ed ecologici. Perché usare una stufa come fonte 
di riscaldamento?
Il legno è un’energia rinnovabile. A differenza di quanto avviene quando 
si bruciano combustibili fossili come gasolio, gas o carbone, che sono 
fonti destinate ad esaurirsi e che hanno un impatto ambientale negativo, 
quando si brucia legna, si può parlare di impatto ambientale zero. A 
differenza di questi combustibili, quando la legna brucia, sprigiona anidride 
carbonica in quantità equivalente a quella prelevata dall’albero durante la 
VXD�FUHVFLWD��4XHVWR�SURFHVVR�q�GHÀQLWR�FLFOR�GHO�FDUERQLR�

EN An Italian made
Eva Calòr stoves burns wood or pellets, a renewable and ecological fuel. 
Why use a stove as a heating source?
Wood is a renewable energy resource. Differently from what happens when 
fossil fuels are burnt, such as diesel oil, gas or coal, which are resources 
that are bound to run out and have a negative environmental impact, when 
wood burns, it is possible to speak about zero environmental impact. In 
contrast to these types of fuels, when it burns, wood releases an amount 
of carbon dioxide which is equivalent to that absorbed by a tree during its 
growth. This process is called carbon cycle.

FR Un italien made
Eva Calòr possède un esprit écologique, elle réchauffe le milieu dans 
lequel vous vivez de manière écologique. Les poêles Eva Calòr brûlent 
des granulés ou du bois, des combustibles renouvelables et écologiques. 
Pourquoi utiliser un poêle comme source de chauffage? Le bois est une 
énergie renouvelable. Contrairement à ce qu'il se produit quand on brûle 
des combustibles fossiles comme le gazole, le gaz ou le charbon, qui sont 
des sources destinées à s'épuiser et qui ont un impact environnemental 
négatif, quand on brûle du bois, on peut parler d'impact environnemental 
nul. Contrairement à ces combustibles, quand le bois brûle, il libère de 
l'anhydride carbonique en quantité équivalente à celle prélevée par l'arbre 
durant sa croissance. Ce processus est appelé cycle du charbon.
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CLASSIFICAZIONE 
AMBIENTALE D.M. 186

&RV
q�OD�FODVVL½FD]LRQH�DPELHQWDOH"
LO�SURWRFROOR�GL�FROODERUD]LRQH�SHU�DWWXDUH�PLVXUH�WHPSRUDQHH�SHU�LO�PLJOLRUDPHQWR�GHOOD�TXDOLWj�GHOOµDULD��LQWURGRWWR�
inizialmente nel BACINO PADANO e successivamente applicato da molte altre REGIONI , a seguito dei prolungati episodi di 
DFFXPXOR�GHJOL�LQTXLQDQWL��KD�LQGLYLGXDWR�GHOOH�PLVXUH�WHPSRUDQHH�WHUULWRULDOL��VWUXWWXUDWH�VX���/,9(//,��FKH�SRVVRQR�DYHUH�
HIIHWWL�GL�PLWLJD]LRQH�GHOOH�HPLVVLRQL�LQTXLQDQWL�SULPDUL�D�OLYHOOR�ORFDOH�GXUDQWH�JOL�HSLVRGL�DFXWL��DWWLYDELOL�

��67(//(�

Le misure di 1° livello vietano l'utilizzo di generatori di 
FDORUH�GRPHVWLFL�DOLPHQWDWL�D�ELRPDVVD�OHJQRVD��LQ�SUHVHQ]D�
di impianto di riscaldamento alternativo) aventi prestazioni 
HQHUJHWLFKH�HG�HPLVVLYH�FKH�QRQ�VRQR�LQ�JUDGR�GL�ULVSHWWDUH�
L� YDORUL� SUHYLVWL� DOPHQR� SHU� OD� FODVVH� �� VWHOOH� LQ� EDVH� DOOD�
FODVVLILFD]LRQH�DPELHQWDOH�

������67(//(�

Le misure di 2° livello vietano l'utilizzo di generatori di 
FDORUH�GRPHVWLFL�DOLPHQWDWL�D�ELRPDVVD�OHJQRVD��LQ�SUHVHQ]D�
di impianto di riscaldamento alternativo) aventi prestazioni 
HQHUJHWLFKH�HG�HPLVVLYH�FKH�QRQ�VRQR�LQ�JUDGR�GL�ULVSHWWDUH�
L� YDORUL� SUHYLVWL� DOPHQR� SHU� OD� FODVVH� �� VWHOOH� LQ� EDVH� DOOD�
FODVVLILFD]LRQH�DPELHQWDOH�
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CONTO TERMICO 2.0
PREMIATI AGGIORNANDOTI

1RQ�q�XQD�GHWUD]LRQH�½VFDOH�PD�XQ�,1&(17,92�JHVWLWR�GDO�
*�6�(���*HVWRUH�GHL�6HUYL]L�(QHUJHWLFL��FKH�FRSUH�½QR�DO�����
delle spese in soli 3 mesi dall’attivazione della pratica. 

3HU�XOWHULRUL�DSSURIRQGLPHQWL���KWWS���HI½FLHQ]DHQHUJHWLFD�DFV�HQHD�LW�

I principali vantaggi sono�
��È�XQ�LQFHQWLYR�FKH�YLHQH�HURJDWR�GLUHWWDPHQWH�VXO�SURSULR�FRQWR�FRUUHQWH

• Tempo di pagamento in solo 3 mesi

��&RSUH�½QR�DO�����GHOOH�VSHVH�VRVWHQXWH

$OFXQL�HVHPSL�
��6RVWLWX]LRQH�FRQ�VWXID�(YD�&DOzU�GD���N:��LQFHQWLYR�½QR�D�€1505.00 in 3 mesi!

��6RVWLWX]LRQH�FRQ�VWXID�(YD�&DOzU�GD����N:�FDQDOL]]DWD��LQFHQWLYR�½QR�D�€1910.00 in 3 mesi!

��6RVWLWX]LRQH�FRQ�VWXID�K\GUR�(YD�&DOzU�GD����N:��LQFHQWLYR�½QR�D�€2269.00 in 3 mesi!

/µLQFHQWLYR�OR�SRVVRQR�ULFKLHGHUH�
��$PPLQLVWUD]LRQL�SXEEOLFKH
• Privati
��$]LHQGH�H�WLWRODUL�GL�UHGGLWR�GµLPSUHVD�FKH�VRVWLWXLVFRQR�YHFFKL�DSSDUHFFKL�FRQ�XQD�FDOGDLD�R�VWXID�D�SHOOHW�GL�QXRYD�JHQHUD]LRQH�

,O�VRJJHWWR�EHQH½FLDULR�KD�D�GLVSRVL]LRQH���PHWRGL�SHU�RWWHQHUH�OµLQFHQWLYR�

1. Gestendo la pratica telematicamente tramite il “Portaltermico”, un applicativo internet creato appositamente per la gestione delle 
domande di incentivo.

���5LYROJHQGRVL�DO�1RVWUR�ULYHQGLWRUH�DXWRUL]]DWR�FKH�SURYYHGHUj�DOOD�FRPSLOD]LRQH�H�DOOµLQROWUR�GHOOD�SUDWLFD

���5LYROJHQGRVL�GLUHWWDPHQWH�DO�1RVWUR�VWXGLR�GL�FROODERUD]LRQH�FKH�JHVWLUj�OD�SUDWLFD�GDOOD�$�DOOD�=�SHU�DFFHGHUH�DOOµLQFHQWLYR�

Documentazione necessaria

��)DWWXUD�GL�DFTXLVWR�GHO�EHQH�LQVWDOODWR�H�FRQWDELOH�GHO�ERQL½FR�RUGLQDULR�FRQ�FRUUHWWD�GLFLWXUD�FDXVDOH��'�0�����������

��'RFXPHQWR�GµLGHQWLWj�GHOOµDFTXLUHQWH�

��'LFKLDUD]LRQH�GHO�SURGXWWRUH�DWWHVWDQWH�LO�ULVSHWWR�GHL�UHTXLVLWL�ULFKLHVWL�GDO��'�0������������GHO�EHQH�LQVWDOODWR

��'RFXPHQWD]LRQH�IRWRJUD½FD�

����IRWR�GHO�EHQH�VRVWLWXLWR�H�GHOOD�UHODWLYD�WDUJKHWWD�GDWL

- 2 foto del nuovo prodotto durante la fase di installazione 

����IRWR�GHO�QXRYR�EHQH�DO�WHUPLQH�GHOOµLQVWDOOD]LRQH�H�OD�UHODWLYD�WDUJKHWWD�GDWL

��&HUWL½FDWR�GL�VPDOWLPHQWR�GHO�SURGRWWR�VRVWLWXLWR

€
€

65%
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65%

50%

DETRAZIONI
FISCALI
$FTXLVWDQGR�XQ�SURGRWWR�(YD�&DOzU��SHOOHW�R� OHJQD��VL�KD�OD�SRVVLELOLWj�GL�DFFHGHUH�D�
VLJQL½FDWLYH�GHWUD]LRQL�½VFDOL�VH�OµDFTXLVWR�ULHQWUD�LQ�XQ�SURJHWWR�SHU�GXH�WLSRORJLH�GL�
LQWHUYHQWR�

2. RIQUALIFICAZIONE ENERGETICA

(µ� SUHYLVWD� XQD� GHWUD]LRQH� ½VFDOH� GHO� ���� LQ� ��� DQQL� VH� LO�
SURGRWWR�D�ELRPDVVD�KD�XQ�UHQGLPHQWR�VXSHULRUH�DO�����H�
FKH�VRGGLV½�L�UHTXLVLWL�GL�HPLVVLRQL�ULFKLHVWL�
3RVVRQR� XVXIUXLUQH� WXWWL� L� FRQWULEXHQWL� FKH� SRVVLHGRQR�
OµLPPRELOH�RJJHWWR�GHOOµLQWHUYHQWR�H�L�IDPLOLDUL�FRQYLYHQWL�FKH�
sostengono la spesa.

3DJDPHQWR�FRQ�ERQL½FR�EDQFDULR�R�SRVWDOH�
• causale del versamento, rif. Legge 296/2006 e s.m.
��FRGLFH�½VFDOH�GHO�VRJJHWWR�FKH�XVXIUXLVFH�GHOOD�

detrazione
��SDUWLWD�LYD�R�FRGLFH�½VFDOH�GHO�YHQGLWRUH

'RFXPHQWD]LRQH�GD�DFTXLVLUH
��GLFKLDUD]LRQH�FKH�DWWHVWL�OD�FRQIRUPLWj�GHOOµLQWHUYHQWR�DL�
UHTXLVLWL�WHFQLFL�ULFKLHVWL

��DWWHVWDWR�GL�FHUWL½FD]LRQH�HQHUJHWLFD
��VFKHGD�LQIRUPDWLYD�UHODWLYD�DJOL�LQWHUYHQWL�UHDOL]]DWL

Documentazione da trasmettere entro 90 giorni dal termine 
GHL�ODYRUL�
��GDWL�FRQWHQXWL�QHOOµDWWHVWDWR�GL�TXDOL½FD]LRQH�HQHUJHWLFD
��VFKHGD�LQIRUPDWLYD

'RFXPHQWD]LRQH�GD�FRQVHUYDUH�
��GLFKLDUD]LRQH�UHGDWWD�GD�XQ�WHFQLFR�DELOLWDWR
• ricevuta di invio
��IDWWXUD�R�ULFHYXWH�½VFDOL�GHOOH�VSHVH�VRVWHQXWH�FRPSUHVD�

la manodopera
��ULFHYXWD�GHO�ERQL½FR�EDQFDULR�R�SRVWDOH�

1. RISTRUTTURAZIONE EDILIZIA

(µ�SUHYLVWD�XQD�GHWUD]LRQH�½VFDOH�GHO�����LQ����DQQL��
1RQ� QHFHVVLWD� GL� RSHUH� HGLOL]LH� VH� LO� SURGRWWR� D� ELRPDVVD�
KD�XQ� UHQGLPHQWR� VXSHULRUH� DO� ����� q� VXI½FLHQWH� RWWHQHUH�
l’attestato del Produttore.

Il pagamento deve essere effettuato esclusivamente tramite 
ERQL½FR�EDQFDULR�R�SRVWDOH�FRQWHQHQWH�

��&RGLFH�½VFDOH�GHOOµDFTXLUHQWH
��3DUWLWD�LYD�R�FRGLFH�½VFDOH�GHO�EHQH½FLDULR
• Causale del versamento
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IT 

'LDORJD�LQ�WHPSR�UHDOH�FRQ�LO�SURGRWWR�WUDPLWH�:L�)L�R�%OXHWRRWK�UHQGHQGR�OD�JHVWLRQH�
GHO� FRPIRUW� D� SRUWDWD� GL� WRFFR� TXDQGR� H� GRYH� YXRL�� &RQ� LO� FRQWUROOR� D� GLVWDQ]D� q�
SRVVLELOH�DFFHQGHUH�H�VSHJQHUH� LO� SURGRWWR��DXPHQWDUH�R�GLPLQXLUH�VLD� OD�SRWHQ]D�
FKH� OD� WHPSHUDWXUD� DPELHQWH�� LPSRVWDUH� LO� FURQRWHUPRVWDWR�� YLVXDOL]]DUH� OR� VWDWR�
del prodotto.

EN 

&RPPXQLFDWH�ZLWK�WKH�SURGXFW�LQ�UHDO�WLPH�YLD�:L�)L�RU�%OXHWRRWK�PDNLQJ�FRPIRUW�
PDQDJHPHQW�DW�\RXU�ILQJHUWLSV�ZKHQHYHU�DQG�ZKHUHYHU�\RX�ZDQW�
7KDQNV� WR� UHPRWH� FRQWURO�� \RX� FDQ� VZLWFK� WKH� SURGXFW� RQ� DQG� RII�� LQFUHDVH� RU�
GHFUHDVH�ERWK� WKH�SRZHU�DQG�URRP�WHPSHUDWXUH��VHW� WKH� WLPHU��YLHZ�WKH�VWDWXV�RI�
WKH�SURGXFW�

FR 

'LDORJXHU�HQ�WHPSV�UpHO�DYHF�OH�SURGXLW�YLD�:L�)L�RX�%OXHWRRWK��UHQGDQW�OD�JHVWLRQ�
GX�FRQIRUW�j�SRUWpH�GH�PDLQ�TXDQG�HW�R��YRXV�OH�VRXKDLWH]�
$YHF� OH� FRQWU{OH� j� GLVWDQFH�� LO� HVW� SRVVLEOH� G
DOOXPHU� HW� G
pWHLQGUH� OH� SURGXLW��
G
DXJPHQWHU�RX�GH�GLPLQXHU�j�OD�IRLV�OD�SXLVVDQFH�HW�OD�WHPSpUDWXUH�DPELDQWH��GH�
UpJOHU�OH�FKURQR�WKHUPRVWDW��G
DIILFKHU�O
pWDW�GX�SURGXLW�

DE

(FKW]HLWGLDORJ� PLW� GHP� 3URGXNW� GXUFK� :/$1� RGHU� %OXHWRRWK�� ZRGXUFK� VLFK� GHU�
.RPIRUW�PLW�HLQHP�.OLFN�VWHXHUQ�OlVVW���ZR�XQG�ZDQQ�6LH�P|FKWHQ�
'XUFK�GLH�)HUQVWHXHUXQJ�NDQQ�GLH� 9RUULFKWXQJ�HLQ�� RGHU� DXVJHVFKDOWHW�� /HLVWXQJ�
XQG� 5DXPWHPSHUDWXU� HUK|KW� RGHU� YHUULQJHUW�� GLH� 7KHUPRVWDW�=HLWXKU� HLQJHVWHOOW�
XQG�GHU�=XVWDQG�GHU�9RUULFKWXQJ�DQJH]HLJW�ZHUGHQ�

ES 

+DEOD�HQ�WLHPSR�UHDO�FRQ�HO�SURGXFWR�D�WUDYpV�GH�:L�)L�R�%OXHWRRWK�KDFLHQGR�TXH�HO�
PDQHMR�GHO�FRQIRUW�HVWp�DO�DOFDQFH�GH�OD�PDQR�FXDQGR�\�GRQGH�TXLHUDV�
&RQ� HO� FRQWURO� D� GLVWDQFLD� HV� SRVLEOH� HQFHQGHU� R� DSDJDU� HO� SURGXFWR�� DXPHQWDU�
R� GLVPLQXLU� WDQWR� OD� SRWHQFLD� FRPR� OD� WHPSHUDWXUD� DPELHQWH�� FRQILJXUDU� HO�
cronotermostato, visualizar el estado del producto.

PT

&RPXQLTXH�HP�WHPSR�UHDO�FRP�R�SURGXWR�DWUDYpV�GH�:L�)L�RX�%OXHWRRWK��WRUQDQGR�D�
JHVWmR�GR�FRQIRUWR�j�GLVWkQFLD�GH�XP�WRTXH�TXDQGR�H�RQGH�TXLVHU�
&RP� R� FRQWUROR� j� GLVWkQFLD�� p� SRVVtYHO� OLJDU� H� GHVOLJDU� R� SURGXWR�� DXPHQWDU� RX�
GLPLQXLU� WDQWR� D� SRWrQFLD� FRPR� D� WHPSHUDWXUD� DPELHQWH�� FRQILJXUDU� R� FURQR�
termostato e visualizar o estado do produto.

APPLICAZIONE
comfort a distanza
REMOTE COMFORT APPLICATION 
APPLICATION CONFORT À DISTANCE
FERNGESTEUERTE KOMFORT-APPLIKATION 
APLICACIÓN CONFORT A DISTANCIA 
APLICAÇÃO CONFORTO À DISTÂNCIA

'LVSRQLELOH�SHU�L26�H�$QGURLG
$YDLODEOH�IRU�L26�DQG�$QGURLG�
'LVSRQLEOH�SRXU�L26�HW�$QGURLG�
$XFK�I�U�L26�XQG�$QGURLG�
'LVSRQLEOH�SDUD�L26�\�$QGURLG�
'LVSRQtYHO�SDUD�L26�H�$QGURLG�

Potenza
Power
Puissance
Leistung
Potencia
Potência

7HPSHUDWXUD�DPELHQWH
Room temperature
7HPSpUDWXUH�DPELDQWH
Raumtemperatur
7HPSHUDWXUD�DPELHQWH
7HPSHUDWXUD�DPELHQWH

Programmazione
Programming
Programmation
Programmierung
Programación
Programação

Accensione e spegnimento
6ZLWFK�RQ�DQG�RII
0LVH�HQ�PDUFKH�HW�DUUrW
(LQ��XQG�$XVVFKDOWHQ
(QFHQGLGR�\�DSDJDGR
Ligação e desligamento

Stato prodotto
Product status
État du produit
=XVWDQG�GHU�9RUULFKWXQJ
Estado producto
Estado do produto

12  Eva Calòr 13
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Stufe a 
convezione 
naturale

TRINITY
10,5 KW    
pag 24

SILENCE
11-9 KW    
pag 22

MELISSA 
8,5 kW 
pag 26

COSTANZA 
11 kW 
pag 18

NEW

NEW

IT Stufe a convezione naturale
La convezione naturale genera in ambiente delle variazioni di temperatura, 
che in modo naturale innescano degli spostamenti dell’aria, attirando i 
ÁXVVL�IUHGGL�H�WUDVIRUPDQGROL�LQ�ÁXVVL�GL�DULD�FDOGD�
La distribuzione omogenea della temperatura e la massima silenziosità 
in assenza di componenti meccanici per la ventilazione garantiscono il 
FRPIRUW�PDVVLPR�

EN Natural convection stoves
1DWXUDO� FRQYHFWLRQ� LV� D� W\SH� RI� ÁRZ� WKDW� FUHDWHV� FKDQJHV� LQ� DPELHQW�
WHPSHUDWXUH��WKXV�JHQHUDWHV�DLU�PRYHPHQWV�JDWKHULQJ�FROG�DLU�ÁRZV�DQG�
KHDWLQJ� WKHP�XS�ZLWKRXW� DQ\�PHFKDQLFDO� FRPSRQHQWV� IRU� YHQWLODWLRQ� 
Homogenous distribution and maximum silence guarantee the best 
FRPIRUW�

FR Poeles à convection naturelle
La convection naturelle engendre dans son ambiance des variations 
de température qui génèrent naturellement des déplacements de l'air 
attirant les courants d'air froid en les convertissant en courants d'air 
FKDXG�
La diffusion homogène de la température et la préservation du silence 
en l'absence de système ventilé mécanique garantissent un confort au 
SOXV�KDXW�QLYHDX�

DE Natürliche konvektionsöfen
1DW�UOLFKH� .RQYHNWLRQ� HU]HXJW� 7HPSHUDWXUVFKZDQNXQJHQ� LQ� GHU�
Umgebung, die auf natürliche Weise Luftverschiebungen auslösen, 
NDOWH� 6WU|PH� DQ]LHKHQ� XQG� LQ� KHL�H� /XIWVWU|PH� XPZDQGHOQ� 
Die homogene Temperaturverteilung und maximale Geräuschlosigkeit 
ohne mechanische Komponenten für die Belüftung garantieren 
PD[LPDOHQ�.RPIRUW�

ES Estufas a convección natural
La convección natural genera cierta variaciones de 
temperatura que de manera natural provoca movimientos de 
DLUH�� FROHFWDQGR� DLUH� IULR� \� WUDQVIRUPDQGROR� HQ� DLUH� FDOLHQWH� 
La distribución homogénea de la temperatura y ela maxímo silencio en 
ausencia de componentes mecánicas para la ventilación, garantizan un 
FRQIRUW�PD[tPR�

PT Convecção natural
A convecção natural gera mudanças de temperatura no ambiente, que 
QDWXUDOPHQWH� GHVHQFDGHLDP� GHVORFDPHQWRV� GH� DU�� DWUDLQGR� RV� ÁX[RV�
IULRV�H�WUDQVIRUPDQGR�RV�HP�ÁX[RV�GH�DU�TXHQWH�
A distribuição homogénea da temperatura e o silêncio máximo na 
ausência de componentes mecânicos para a ventilação garantem o 
Pi[LPR�FRQIRUWR�

Eva Calòr14
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CONVEZIONE
NATURALE 
il comfort massimo All’esigenza è 

possibile attivare la 
ventilazione forzata 
per riscaldare 
più velocemente 
un ambiente 
particolarmente 
freddo.

L’aria calda risulta 
più sana poiché non 
si muovono polveri 
e batteri.

I ventilatori aria 
calda sono spenti 
con conseguente 
abbattimento di 
rumori e vibrazioni.

NO BACTER

FORCED 
VENTILATION

NO NOISE

IT

IT

NATURAL CONVECTION:
If required, you can switch to fan-forced heating and heat a cold room 
more quickly. 
The hot air is healthier because it does not stir up dust and bacteria.
The hot air fans are switched off, meaning less noise and vibrations.

FONCTIONNEMENT À CONVECTION NATURELLE :
La ventilation forcée peut être activée pour chauffer plus rapidement une 
pièce particulièrement froide. 
L’air chaud car il ne remue pas la poussière et les bactéries.
Les ventilateurs d’air chaud sont éteints permettant ainsi de réduire le 
bruit et les vibrations.

FUNKTION MIT NATÜRLICHER KONVEKTION:
Bei Bedarf kann die Belüftung eingeschaltet werden, um einen besonders 
kühlen Raum schneller zu beheizen. 
Die Warmluft ist gesünder, da sich weder Staub noch Bakterien bewegen.
Die Warmluftventilatoren sind ausgeschaltet, wodurch Lärm und 
Vibrationen verringert werden.

FUNCIONAMIENTO CON CONVECCIÓN NATURAL:
Si es necesario, es posible activar la ventilación forzada para calentar lo 
antes posible un ambiente especialmente frío. 
El aire caliente es más sano, porque no se mueven polvos ni bacterias.
Los ventiladores de aire caliente están apagados, con la consiguiente 
reducción de ruidos y de vibraciones.

FUNCIONAMENTO POR CONVECÇÃO NATURAL:
Em função das necessidades, é possível activar a ventilação forçada 
para aquecer mais depressa um espaço particularmente frio. 
O ar quente é mais saudável, uma vez que não há movimentação de 
poeiras nem de bactérias.
Os ventiladores de ar quente são desligados reduzindo assim o ruído e 
as vibrações.DE

EN ES

PT
FR

La convezione naturale genera in ambiente delle variazioni di temperatura, che in 
PRGR� QDWXUDOH� LQQHVFDQR� GHJOL� VSRVWDPHQWL� GHOOµDULD�� DWWLUDQGR� L� ¾XVVL� IUHGGL� H�
WUDVIRUPDQGROL�LQ�¾XVVL�GL�DULD�FDOGD�
La distribuzione omogenea della temperatura e la massima silenziosità in assenza di 
componenti meccanici per la ventilazione garantiscono il comfort massimo.

NATURAL CONVECTION STOVES: Maximum comfort
1DWXUDO�FRQYHFWLRQ�LV�D�W\SH�RI�¾RZ�WKDW�FUHDWHV�FKDQJHV�LQ�DPELHQW�WHPSHUDWXUH� 
WKXV�JHQHUDWHV�DLU�PRYHPHQWV�JDWKHULQJ�FROG�DLU�¾RZV�DQG�KHDWLQJ�WKHP�XS�ZLWKRXW�DQ\�
mechanical components for ventilation. 
Homogenous distribution and maximum silence guarantee the best comfort.

POELES À CONVECTION NATURELLE: Le confort maximal
La convection naturelle engendre dans son ambiance des variations de température qui 
génèrent naturellement des déplacements de l’air attirant les courants d’air froid en les 
convertissant en courants d’air chaud.
La diffusion homogène de la température et la préservation du silence en l’absence de système 
ventilé mécanique garantissent un confort au plus haut niveau.

NATÜRLICHE KONVEKTIONSÖFEN: Maximaler Komfort
Natürliche Konvektion erzeugt Temperaturschwankungen in der Umgebung, die auf natürliche 
Weise Luftverschiebungen auslösen, kalte Ströme anziehen und in heiße Luftströme 
umwandeln. 
Die homogene Temperaturverteilung und maximale Geräuschlosigkeit ohne mechanische 
Komponenten für die Belüftung garantieren maximalen Komfort.

ESTUFAS A CONVECCIÓN NATURAL: El máximo confort
La convección natural genera cierta variaciones de temperatura que de manera natural provoca 
movimientos de aire, colectando aire frio y transformandolo en aire caliente. 
La distribución homogénea de la temperatura y ela maxímo silencio en ausencia de 
componentes mecánicas para la ventilación, garantizan un confort maxímo.

CONVECÇÃO NATURAL: O máximo conforto
A convecção natural gera mudanças de temperatura no ambiente, que naturalmente 
GHVHQFDGHLDP�GHVORFDPHQWRV�GH�DU��DWUDLQGR�RV�¾X[RV�IULRV�H�WUDQVIRUPDQGR�RV�HP�¾X[RV�GH�
ar quente.
A distribuição homogénea da temperatura e o silêncio máximo na ausência de componentes 
mecânicos para a ventilação garantem o máximo conforto.

DE

EN

ES

PT

FR

IT
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Stufa ad accumulo
Accumulation stove - Poêle à accumulation 
- Wärmespeicher - Estufa de acumulación - 
Salamandra de acumulação de calor

Stufa tradizionale a pellet
Traditional pellet stove - Poêle traditionnel - 
Traditioneller Pelletofen - Estufa tradicional a 
pellet - Salamandra tradicional a pellets

CICLI DI ACCENSIONE A CONFRONTO
Starting cycles compared - Confrontation cycles d’allumage 

- Zündzyklen verglichen - Ciclos de prendidos a comparación - 
Ciclos de ignição comparados
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INEZIA 
TERMICA

RESTITUZIONE
DEL CALORE

100
90
80
70
60
50
40
30
20
10

0

COSTANZA
il compromesso ideale
The best trade-off - Le compromis idéal - Der 
ideale Kompromiss - El major compromise - O 
compromisso ideal

-35% IGNITIONS 
Less ignitions translate into less electric 
consumption and longer life of the 
components.

-35% D’ALLUMAGES
0RLQV�GµDOOXPDJHV�VLJQL½H�XQH�pSDUJQH�
d’énergie électrique et durée majeure  des 
composants.

-35% ZÜNDUNGEN
Weniger Zündung, weniger Stromverbrauch 
und längere Lebensdauer der elektrischen 
Komponenten.

-35% DE PRENDIDOS 
0HQRU�FDQWLGDG�GH�SUHQGLGRV�VLJQL½FD�
menor consumo de electricidad y mayor 
duracción de las components.

-35% DE IGNIÇÕES
0HQRV�LJQLo}HV�VLJQL½FD�PHQRV�FRQVXPR�
elétrico e maior durabilidade dos 
componentes.

DE

EN ES

FR PT

DI ACCENSIONI
MINOR ACCENSIONI SIGNIFICANO
MINOR CONSUMO ELETTRICO E
MAGGIORE DURATA DEI COMPONENTI

-35%

-30% OF CONSUMPTION 
Less consumption of fuel compared to a 
traditional pellet stove of similar power.

-30% DE CONSOMMATION
Consommation de combustible inférieur 
à un poêle traditionnel de puissance 
identique.

-30% VERBRAUCH
Geringerer Pelletverbrauch im Vergleich 
zu einem standard Pelletofen gleicher 
Leistung.

-30% DE CONSUMACIÓN 
Menor consumo de combustible comparado 
a una estufa tradicional a pellet de misma 
potencia.

-30% DE CONSUMO
Menor consumo de combustível em 
comparação com uma tradicional 
salamandra a pellets de igual potência.

DE

EN ES

FR
PT

DI CONSUMO
MINOR CONSUMO DI
COMBUSTIBILE CONFRONTO
A UNA TRADIZIONALE STUFA
A PELLET DI PARI POTENZA

-30%

IT 
Per questo prodotto abbiamo pensato di soddisfare il comfort con 3 modalità di funzionamento.
I° POWER: funzionamento in base alla temperatura dell’accumulo con il ventilatore aria spento.
II° CLASSIC: funzionamento in base alla temperatura ambiente con il ventilatore aria acceso.
III°HYBRID: funzionamento in base alla temperatura ambiente ma in modalità power. Se al 
raggiungimento della temperatura dell’accumulo, la temperatura ambiente non è soddisfatta, viene 
attivato anche il ventilatore aria. Una volta raggiunta la temperatura impostata la stufa si spegne.

EN 
For this kind of product, we engineered 3 functioning modes to attain the best comfort.
I° POWER: Mode based on the accumulation temperature with the air blower switched off. 
II° CLASSIC: Mode based on the ambient temperature with the air blower switched on. 
III°HYBRID:  Mode based on the ambient temperature but on power functioning. If the temperature of 
the accumulation is reached but the ambient temperature is not, the air blower stays active. Whenever 
the ambient temperature is attained, the stove switches off.

FR 
3RXU�FH�SURGXLW�QRXV�DYRQV�pODERUp���PRGHV�GH�IRQFWLRQQHPHQW�D½Q�GH�SULYLOpJLHU�OH�FRQIRUW�
1) POWER: fonctionnement  sur base de la température de l'accumulateur avec ventilateur d’air éteint 
(ne prend pas en considération la t° ambiante)
2) CLASSIC: fonctionnement sur base de la température ambiante avec ventilateur d'air allumé (le 
poêle relève et prend en compte la t° ambiante)
3) HYBRID: Fonctionnement sur base de la température ambiante mais en mode POWER. Le poêle, 
en mode POWER, relève la t° ambiante. Si la température ambiante réglée n'est pas atteinte malgré 
la température de l’accumulateur rejointe, le ventilateur d'air s’activera également. Une fois la 
température d’ambiance indiquée atteinte, le poêle s'éteint.

DE
Für dieses Produkt haben wir gedacht, um Komfort mit 3 Betriebsmodus zu befriedigen.
I ° POWER: Betrieb basierend auf der Wärmespeichertemperatur bei ausgeschaltetem Warm-
Luftgebläse
II ° CLASSIC: Betrieb auf der Grundlage der Raumtemperatur bei eingeschaltetem Warm-Luftgebläse
III ° HYBRID: Betrieb auf Grundlage der Raumtemperatur, jedoch mit POWER. Wenn die 
Wärmespeicher-temperatur erreicht ist, wird das Warm-Luftgebläse aktiviert. Sobald die eingestellte 
Raum-Temperatur erreicht ist, schaltet der Ofen ab.

ES 
Para este producto diseñamos 3 modalidades de funcionamiento para satisfacer el maxímo confort.
I° POWER: funcionamiento basado en la temperatura de accumulación con el ventilador de aire 
apagado. 
II° CLASSIC: funcionamiento basado en la temperatura de ambiente con el ventilador de aire prendido. 
III° HYBRID: funcionamiento basado en la temperatura ambiente en modalidad power. Si al alcance de 
la temperatura de acumulación la temperatura de ambiente no esté obtenida, el ventilador de aire se 
activarà. Cuando la temperatura llegue al nivel establecido, la estufa se apagarà.

PT
Para este produto, pensamos em satisfazer o conforto com 3 modalidades de funcionamento.
I° POWER: funcionamento com base na temperatura de acumulação de calor com o ventilador 
desligado
II° CLASSIC: funcionamento com base na temperatura de acumulação de calor com o ventilador 
ligado 
III° HYBRID: funcionamento com base na temperatura ambiente mas na modalidade power. Quando 
ao atingir a temperatura de acumulação de calor a temperatura ambiente não estiver satisfeita, será 
WDPEpP�DWLYDGR�R�YHQWLODGRU��4XDQGR�D�WHPSHUDWXUD�GH½QLGD�IRU�DWLQJLGD��D�VDODPDQGUD�GHVOLJD�VH�

MODALITA’ DI FUNZIONAMENTO 
FUNCTIONING MODE
MODE DE FONCTIONNEMENT
BETRIEBSMODUS
MODALIDAD DE FUNCIONAMIENTO
MODALIDADE DE FUNCIONAMENTO

20°
Riscaldamento 
del calore in 
modo lento, 
omogeneo e 
confortevole 
½QR�D���RUH�
in assenza di 
½DPPD�

IT

Slow heating, comfortable and 
homogeneous up to 8 hour without 
combustion.

Réchauffement de manière lente, 
homogène et confortable jusqu’à 8 heures 
HQ�DEVHQFH�GH�¾DPPHV�

Langsames, homogenes und angenehmes 
Heizung bis zu 8 Stunden ohne Flamme.

Calentamiento lento del calor, homogéneo 
y confortable hasta 8 horas en ausencia de 
llama.

Aquecimento do calor em modo lento, 
homogéneo e confortável até 8 horas na 
ausência de chama.

DE

EN

ES

PT

FR

1a ACCENSIONE
2a ACCENSIONE

3a ACCENSIONE
4a ACCENSIONE

5a ACCENSIONE
6a ACCENSIONE

7a ACCENSIONE
8a ACCENSIONE

9a ACCENSIONE
10a ACCENSIONE

11a ACCENSIONE

COMBUSTIONE

SPEGNIMENTO STUFA
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ANDAMENTO DELLA TEMPERATURA DELL'ACCUMULO
Accumulation temperature trend - Etat de la température accumulateur - Tendenz zur 

Wärmespeichertemperatur - Tendencia de temperatura de acumulación - Andamento de temperatura de 
acumulação de calor
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VARIANTI COLORE - COLOUR VARIANTS - COLORIS - FARBVARIANTEN - 
VARIANTES COLOR- VARIANTES DE COR

NERO TEXTURE
TEXTURED BLACK
NOIR TEXTURE
SCHWARZE TEXTUR
NEGRO TEXTURE
PRETO TEXTURAS

12
13

944

110

550

122

39
2

256

A

B

A = Ø 80 mm  Scarico fumi / Flue / Cheminée / Rauchabzug  
 Evacuación de humos / Descarga de fumos
B = Ø 40 mm  Aria combustione / Combustion air / Air de combustion / Verbrennungsluft / Aire para la 

combustión / Ar de combustão

21

COSTANZA
10,0 – 3,5 KW

NEW

max 11,0 kW – min 4,0 kW

max 10,0 kW – min 3,5 kW

&ODVVH�GL�HI½FLHQ]D�HQHUJHWLFD��$�

Pmax 90,0% – Pmin 91,0%

Pmax 0,010% – Pmin 0,020%

max 2,3 kg/h – min 0,8 kg/h

22 kg

190 kg

180 – 270 mc

lato: 20 cm
retro: 5 cm  
fronte: 100 cm

230V – 50 Hz

350 W

L 94,4 x P 55,0 x H 121,3 cm

450 kg

acciaio

acciaio inox

• EN14785

radiocomando

Cassetto cenere estraibile per 
recupero ceneri

superiore

OPTIONAL:

modulo WI-FI per comando a distanza

pedana protezione

Dati da laboratorio interno - Data from internal laboratory - Données de laboratoire interne - Daten des betriebseigenen Labors - Fecha de laboratorio interno - Dados do laboratório interno

€
€

65%
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Rivestimento in maiolica
Frontale porta in vetro serigrafato nero
Convezione naturale con possibilità di 
attivare la ventilazione forzata
Estremamente silenziosa in modalità 
convezione naturale
Serbatoio pellet da 22 kg
5 potenze di funzionamento
Display con menù a 6 lingue
Cassetto cenere estraibile per recupero 
ceneri 
Scarico fumi superiore
Radiocomando in dotazione
Termostato di sicurezza
Predisposizione termostato esterno
Pressostato di sicurezza
Cronotermostato

Kachelverkleidung
9RUGHUW�U�DXV�VFKZDU]HP�6LHEGUXFNJODV
Natürliche Konvektion mit Möglichkeit zur 
Aktivierung der Belüftung
Besonders leise im Modus mit natürlicher 
Konvention
22 kg Pelletsbehälter
5 Betriebskräfte
Display mit Menüanzeige in 6 Sprachen
Ausziehbare Ascheschublade zur 
$VFKHJHZLQQXQJ
Oberer Rauchabzug
Funkfernsteuerung im Lieferumfang 
enthalten
Sicherheitsthermostat
Vorbereitung für Außenthermostat
Sicherheitsdruckschalter
Chronothermostat

Majolica coating
)URQW�JODVV�GRRU�ZLWK�EODFN�HWFKLQJ
1DWXUDO�FRQYHFWLRQ�ZLWK�RSWLRQDO�IDQ�IRUFHG�
heating
Ultra-silent in natural convection mode
22 kg Pellet tank
��RSHUDWLQJ�SRZHU�OHYHOV
Menu display in 6 languages
Removable ash tray for ash removal
Upper smoke extraction
Radio control supplied
Safety thermostat
Suitable for external thermostat
Safety Manostat
Timer Thermostat

Revestimiento de mayólica
)UHQWH�GH�OD�SXHUWD�GH�YLGULR�VHULJUiÀFR�
negro
Convección natural con posibilidad de 
activar la ventilación forzada
Sumamente silenciosa en modo 
convección natural
Depósito pellet de 22 kg
5 potencias de funcionamiento
Pantalla con menú con 6 idiomas
Cajón ceniza extraíble para recuperación 
de las cenizas
Radiomando suministrado
Salida de humos superior
Termostato de seguridad
Predisposición para termostato externo
Presostato de seguridad
Cronotermostato

Revêtement en faïence
Façade porte en verre sérigraphié noir
Convection naturelle avec possibilité 
d’activer la ventilation forcée
Extrêmement silencieuse en mode 
convection naturelle
Réserve de pellet de 22 kg
5 puissances de fonctionnement
$IÀFKHXU�DYHF�PHQX�GDQV���ODQJXHV
Tiroir à cendres amovible pour 
récupération de cendres
Evacuation des fumées ver le haut
Radiocommande fournie
Thermostat de sécurité
Prédisposition pour thermostat extérieur
Pressostat de sécurité
Chronothermostat 

Revestimento em faiança
Dianteira porta em vidro serigrafado preto
Convecção natural com a possibilidade de 
activar a ventilação forçada
Extremamente silenciosa no modo de 
convecção natural
Reservatório de pellets de 22 kg
5 potências de funcionamento
Ecrã com menu em 6 idiomas
Gaveta de cinzas extraível para 
recuperação das cinzas
Descarga de fumos superior
Radiocomando incluído
Termostato de segurança
Predisposição para termostato exterior
Pressóstato de segurança
Cronotermostato
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SILENCE 11-9

VARIANTI COLORE - COLOUR VARIANTS - COLORIS - FARBVARIANTEN - 
VARIANTES COLOR- VARIANTES DE COR

11
65

588 510

B = Ø40mm Aria combustione

AB

35
4

37
9

171
318

NERO GOFFRATO
EMBOSSED BLACK
NOIR GAUFRÉ
GUAFRIERT SCHWARZ
NEGRO GOFRADO
PRETO GOFRADO

TORTORA
DOVE GREY
GRIS TOURTERELLE 
TAUBENGRAU
TÓRTOLA 
CINZA CLARO

A = Ø 80 mm  Scarico fumi / Flue / Cheminée / Rauchabzug  
 Evacuación de humos / Descarga de fumos
B = Ø 40 mm  Aria combustione / Combustion air / Air de combustion / 

Verbrennungsluft / Aire para la combustión / Ar de combustão

IT

DE

EN

ES

FR

PT

Top in ghisa
Doppia porta
Frontale porta in vetro serigrafato nero
Convezione naturale con possibilità di attivare 
la ventilazione forzata
Estremamente silenziosa in modalità 
convezione naturale
5 potenze di funzionamento
Display con menù a 6 lingue
Camera di combusione in ghisa 
Braciere autopulente 
Sistema di riconvogliamento del pellet 
incombusto
Combustione autoregolata tramite il controllo 
dell’aria (DFCS)
Stufa ermetica
Funzionamento continuo del motore coclea per 
una massima silenziosità
Cassetto cenere estraibile per recupero ceneri 
in un vano separato
Maniglia rimovibile
Manutenzione ridotta
Radiocomando in dotazione
Termostato di sicurezza
Predisposizione termostato esterno
Pressostato di sicurezza
Cronotermostato

2EHUÁlFKH�DXV�*XVVHLVHQ
Doppeltür 
9RUGHUW�U�DXV�VFKZDU]HP�6LHEGUXFNJODV
Natürliche Konvektion mit Möglichkeit zur 
Aktivierung der Belüftung
Besonders leise im Modus mit natürlicher 
Konvention
5 Betriebskräfte
Display mit Menüanzeige in 6 Sprachen
Brennkammer aus Gusseisen
Selbstreinigendes Kohlenbecken
Unveredeltes Rekonvektionssystem der 
unverbrannten Pellets
Selbstregulierende Verbrennung über 
Luftsteuerung (DFCS)
Hermetischer Herd
Kontinuierlicher Betrieb des Schneckenmotors 
für maximalen geräuscharmen Betrieb
Entnehmbare Aschenlade zur 
$VFKHQYHUZHUWXQJ�LQ�HLQHP�VHSDUDWHQ�)DFK
Abnehmbarer Griff
Reduzierte Wartung
Funkfernsteuerung im Lieferumfang enthalten
Sicherheitsthermostat
Vorbereitung für Außenthermostat
Sicherheitsdruckschalter
Chronothermostat

Cast iron top
Double door
)URQW�JODVV�GRRU�ZLWK�EODFN�HWFKLQJ
1DWXUDO�FRQYHFWLRQ�ZLWK�RSWLRQDO�IDQ�IRUFHG�
heating
Ultra-silent in natural convection mode
��RSHUDWLQJ�SRZHU�OHYHOV
Menu display in 6 languages
Cast iron combustion chamber 
Self-cleaning brazier 
Unburnt pellet recirculation system
'\QDPLF�)ORZ�&RQWURO�6\VWHP��')&6�
Sealed stove
Continuous fan motor operation for optimum 
silent operation
5HPRYDEOH�DVK�GUDZHU�IRU�WKH�FROOHFWLRQ�RI�WKH�
ashes in a separate compartment
Removable handle
/RZ�PDLQWHQDQFH
Radio control supplied
Safety thermostat
Suitable for external thermostat
Safety Manostat
Timer Thermostat

Top de hierro fundido
Doble puerta 
)UHQWH�GH�OD�SXHUWD�GH�YLGULR�VHULJUiÀFR�QHJUR
Convección natural con posibilidad de activar la 
ventilación forzada
Sumamente silenciosa en modo convección 
natural
5 potencias de funcionamiento
Pantalla con menú con 6 idiomas
Cámara de combustión de hierro fundido
Brasero autolimpiante
Sistema de transporte del pellet sin quemar
Combustión autorregulada mediante el control 
del aire (DFCS)
Estufa hermética
Funcionamiento continuo del motor tornillo 
sinfín para un silencio máximo
Cajón cenizas extraíble para recuperación 
cenizas en un compartimiento separado
Manilla removible
Mantenimiento reducido
Radiomando suministrado
Termostato de seguridad
Predisposición para termostato externo
Presostato de seguridad
Cronotermostato

Plaque en fonte
Double porte 
Façade porte en verre sérigraphié noir
Convection naturelle avec possibilité d’activer la 
ventilation forcée
Extrêmement silencieuse en mode convection 
naturelle
5 puissances de fonctionnement
$IÀFKHXU�DYHF�PHQX�GDQV���ODQJXHV
Chambre de combustion en fonte 
Foyer autonettoyant 
Système d’acheminement du pellet qui n’a 
pas brûlé
Combustion autorégulée avec contrôle de l’air 
(DFCS) 
Poêle hermétique
Fonctionnement continu du moteur de la vis 
VDQV�ÀQ�SRXU�XQ�VLOHQFH�PD[LPDO
Tiroir des cendres amovible pour la 
récupération des cendres dans un 
compartiment séparé
Poignée amovible
Entretien minimisé
Radiocommande fournie
Thermostat de sécurité
Prédisposition pour thermostat extérieur
Pressostat de sécurité
Chronothermostat 

Topo em ferro fundido 
Dupla porta
Dianteira porta em vidro: serigrafado preto ou 
totalmente preto
Convecção natural com a possibilidade de 
activar a ventilação forçada
Extremamente silenciosa no modo de 
convecção natural
5 potências de funcionamento
Ecrã com menu em 6 idiomas
Câmara de combustão em ferro fundido 
Braseiras autolimpantes
Sistema de transporte de pellets não 
queimadas
Combustão autorregulada através do controlo 
do ar (DFCS)
Fogão hermético
Funcionamento contínuo do motor cóclea para 
uma máxima insonorização
Gaveta de cinzas extraível para recuperação de 
cinzas num compartimento separado
Pega amovível
Manutenção reduzida
Radiocomando incluído
Termostato de segurança
Predisposição para termostato exterior
Pressóstato de segurança
Cronotermostato

max 11,3 kW – min 3,4 kW max 9,5 kW – min 3,4 kW

max 10,4 kW – min 3,3 kW max 8,5 kW – min 3,0 kW

&ODVVH�GL�HI½FLHQ]D�HQHUJHWLFD��$� &ODVVH�GL�HI½FLHQ]D�HQHUJHWLFD��$�

Pmax 91,5% – Pmin 97,0% Pmax 90,5% – Pmin 96,0%

Pmax 0,012% – Pmin 0,024% Pmax 0,008% – Pmin 0,030%

max 2,3 kg/h – min 0,7 kg/h max 1,9 kg/h – min 0,7 kg/h

15 kg 15 kg

180 – 270 mc 150 – 210 mc

lato: 20 cm     retro: 5 cm  
fronte: 100 cm

lato: 20 cm     retro: 5 cm  
fronte: 100 cm

230V – 50 Hz 230V – 50 Hz

370 W 370 W

L 51 x P 58,8 x H 116,5 cm L 51 x P 58,8 x H 116,5 cm

200 kg 180 kg

ghisa ghisa

autopulente autopulente

• EN14785   •  BImSchV II
•  LRV/VKF

• EN14785   •  BImSchV II
•  LRV/VKF

stufa ermetica stufa ermetica

posteriore posteriore

radiocomando radiocomando

cassetto cenere estraibile per 
recupero ceneri in un vano 
separato

cassetto cenere estraibile per 
recupero ceneri in un vano 
separato

OPTIONAL:

pedana protezione pedana protezione

modulo WI-FI per comando a 
distanza

modulo WI-FI per comando a 
distanza

SILENCE 9 KWSILENCE 11 KW

ERMETICA
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TRINITY

VARIANTI COLORE - COLOUR VARIANTS - COLORIS - FARBVARIANTEN - 
VARIANTES COLOR- VARIANTES DE COR

NERO GOFFRATO
EMBOSSED BLACK
NOIR GAUFRÉ
GUAFRIERT SCHWARZ
NEGRO GOFRADO
PRETO GOFRADO

BIANCO
WHITE
BLANC
WEISS
BLANCO
BRANCO

11
20

562562

36
4 42
5

143
344

A
B

C152

113

A = Ø 80 mm  Scarico fumi / Flue / Cheminée / Rauchabzug  
 Evacuación de humos / Descarga de fumos
B = Ø 40 mm  Aria combustione / Combustion air / Air de combustion / Verbrennungsluft / Aire para la 

combustión / Ar de combustão
C = Ø 80 mm Scarico fumi superiore / Top Flue outlet / Sortie de Haut de Fumée / Top Abgasstutzen / 

Salida humos superior / Descarga de fumos posterior

IT

DE

EN

ES

FR

PT

Rivestimento in acciaio di forma cilindrica
Top 5 mm di spessore
Convezione naturale con possibilità di attivare 
la ventilazione forzata
Estremamente silenziosa in modalità 
convezione naturale
5 potenze di funzionamento
Display con menù a 6 lingue
Camera di combusione in ghisa 
Braciere autopulente 
Sistema di riconvogliamento del pellet 
incombusto
Combustione autoregolata tramite il controllo 
dell’aria (DFCS)
Stufa ermetica
Funzionamento continuo del motore coclea per 
una massima silenziosità
Cassetto cenere estraibile per recupero ceneri 
in un vano separato
Maniglia rimovibile
Manutenzione ridotta
Scarico fumi superiore - posteriore
Radiocomando in dotazione
Termostato di sicurezza
Predisposizione termostato esterno
Pressostato di sicurezza
Cronotermostato

Stahlverkleidung mit zylindrischer Form
Oberteil von 5mm Dicke
Natürliche Konvektion mit Möglichkeit zur 
Aktivierung der Belüftung
Besonders leise im Modus mit natürlicher 
Konvention
5 Betriebskräfte
Display mit Menüanzeige in 6 Sprachen
Brennkammer aus Gusseisen
Selbstreinigendes Kohlenbecken
Unveredeltes Rekonvektionssystem der 
unverbrannten Pellets
Selbstregulierende Verbrennung über 
Luftsteuerung (DFCS)
Hermetischer Herd
Kontinuierlicher Betrieb des Schneckenmotors 
für maximalen geräuscharmen Betrieb
Entnehmbare Aschenlade zur 
$VFKHQYHUZHUWXQJ�LQ�HLQHP�VHSDUDWHQ�)DFK
Abnehmbarer Griff
Reduzierte Wartung
Oberer Rauchabzug - hinten
Funkfernsteuerung im Lieferumfang enthalten
Sicherheitsthermostat
Vorbereitung für Außenthermostat
Sicherheitsdruckschalter
Chronothermostat

6WHHO�FRDWLQJ�ZLWK�F\OLQGULFDO�VKDSH
5mm thick top
1DWXUDO�FRQYHFWLRQ�ZLWK�RSWLRQDO�IDQ�IRUFHG�
heating
Ultra-silent in natural convection mode
��RSHUDWLQJ�SRZHU�OHYHOV
Menu display in 6 languages
Cast iron combustion chamber 
Self-cleaning brazier 
Unburnt pellet recirculation system
'\QDPLF�)ORZ�&RQWURO�6\VWHP��')&6�
Sealed stove
Continuous fan motor operation for optimum 
silent operation
5HPRYDEOH�DVK�GUDZHU�IRU�WKH�FROOHFWLRQ�RI�WKH�
ashes in a separate compartment
Removable handle
/RZ�PDLQWHQDQFH
Upper - rear smoke extraction
Radio control supplied
Safety thermostat
Suitable for external thermostat
Safety Manostat
Timer Thermostat

Revestimiento de acero con forma cilíndrica
Top de 5 mm de espesor
Convección natural con posibilidad de activar la 
ventilación forzada
Sumamente silenciosa en modo convección 
natural
5 potencias de funcionamiento
Pantalla con menú con 6 idiomas
Cámara de combustión de hierro fundido
Brasero autolimpiante
Sistema de transporte del pellet sin quemar
Combustión autorregulada mediante el control 
del aire (DFCS)
Estufa hermética
Funcionamiento continuo del motor tornillo 
sinfín para un silencio máximo
Cajón cenizas extraíble para recuperación 
cenizas en un compartimiento separado
Manilla removible
Mantenimiento reducido
Radiomando suministrado
Salida de humos superior - trasera
Termostato de seguridad
Predisposición para termostato externo
Presostato de seguridad
Cronotermostato

Revêtement en acier de forme cylindrique
Plateau supérieur de 5 mm d’épaisseur
Convection naturelle avec possibilité d’activer la 
ventilation forcée
Extrêmement silencieuse en mode convection 
naturelle
5 puissances de fonctionnement
$IÀFKHXU�DYHF�PHQX�GDQV���ODQJXHV
Chambre de combustion en fonte 
Foyer autonettoyant 
Système d’acheminement du pellet qui n’a 
pas brûlé
Combustion autorégulée avec contrôle de l’air 
(DFCS) 
Poêle hermétique
Fonctionnement continu du moteur de la vis 
VDQV�ÀQ�SRXU�XQ�VLOHQFH�PD[LPDO
Tiroir des cendres amovible pour la 
récupération des cendres dans un 
compartiment séparé
Poignée amovible
Entretien minimisé
Evacuation des fumées ver le haut - vers 
l’arrière
Radiocommande fournie
Thermostat de sécurité
Prédisposition pour thermostat extérieur
Pressostat de sécurité
Chronothermostat 

Revestimento em aço com forma cilíndrica
Topo com 5 mm de espessura
Convecção natural com a possibilidade de 
activar a ventilação forçada
Extremamente silenciosa no modo de 
convecção natural
5 potências de funcionamento
Ecrã com menu em 6 idiomas
Câmara de combustão em ferro fundido 
Braseiras autolimpantes
Sistema de transporte de pellets não 
queimadas
Combustão autorregulada através do controlo 
do ar (DFCS)
Fogão hermético
Funcionamento contínuo do motor cóclea para 
uma máxima insonorização
Gaveta de cinzas extraível para recuperação de 
cinzas num compartimento separado
Pega amovível
Manutenção reduzida
Descarga de fumos superior - posterior
Radiocomando incluído
Termostato de segurança
Predisposição para termostato exterior
Pressóstato de segurança
Cronotermostato
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ERMETICA

max 10,5 kW – min 3,2 kW

max 9,0 kW – min 3,0 kW

&ODVVH�GL�HI½FLHQ]D�HQHUJHWLFD��$�

Pmax 90,0% – Pmin 96,0%

Pmax 0,008% – Pmin 0,011%

max 2,2 kg/h – min 0,7 kg/h

15 kg

160 – 220 mc

lato: 30 cm
retro: 15 cm  
fronte: 100 cm

230V – 50 Hz

400 W

L 56,2 x P 56,2 x H 112,0 cm

150 kg

ghisa

autopulente

• EN14785   •  BImSchV II
• 15a B-VG  •  LRV/VKF

stufa ermetica

radiocomando

Cassetto cenere estraibile per 
recupero ceneri in un vano separato

superiore - posteriore

OPTIONAL:

modulo WI-FI per comando a distanza

pedana protezione

9,0 – 3,0 KW
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VARIANTI COLORE - COLOUR VARIANTS - COLORIS - FARBVARIANTEN - 
VARIANTES COLOR- VARIANTES DE COR

NERO TEXTURE
TEXTURED BLACK
NOIR TEXTURE
SCHWARZE TEXTUR
NEGRO TEXTURE
PRETO TEXTURAS

12
70

524505

11
63

37
5

208
253

A

B

A = Ø 80 mm  Scarico fumi / Flue / Cheminée / Rauchabzug  
 Evacuación de humos / Descarga de fumos
B = Ø 40 mm  Aria combustione / Combustion air / Air de combustion / Verbrennungsluft / Aire para la 

combustión / Ar de combustão

FR

Plateau supérieur de 6 mm d’épaisseur
Façade porte en verre sérigraphié noir
Convection naturelle
Extrêmement silencieuse en mode 
convection naturelle
Tiroir avant latéral pour le chargement 
du pellet
5 puissances de fonctionnement
$IÀFKHXU�DYHF�PHQX�GDQV���ODQJXHV
Tiroir des cendres amovible pour la 
récupération des cendres dans un 
compartiment séparé
Thermostat de sécurité
Prédisposition pour thermostat extérieur
Pressostat de sécurité
Chronothermostat 

•
•
•
•

•

•
•
•

•
•
•
•

IT EN

Top 6 mm di spessore
Frontale porta in vetro serigrafato nero
Convezione naturale
Estremamente silenziosa in modalità 
convezione naturale
Cassetto laterale estraibile per il 
caricamento pellet
5 potenze di funzionamento
Display con menù a 6 lingue
Cassetto cenere estraibile per recupero 
ceneri in un vano separato
Termostato di sicurezza
Predisposizione termostato esterno
Pressostato di sicurezza
Cronotermostato

6mm thick top
)URQW�JODVV�GRRU�ZLWK�EODFN�HWFKLQJ
Natural convection
Ultra-silent in natural convection mode
5HPRYDEOH�VLGH�GUDZHU�IRU�SHOOHW�ORDGLQJ
��RSHUDWLQJ�SRZHU�OHYHOV
Menu display in 6 languages
5HPRYDEOH�DVK�GUDZHU�IRU�WKH�FROOHFWLRQ�
of the ashes in a separate compartment
Safety thermostat
Suitable for external thermostat
Safety Manostat
Timer Thermostat

•
•
•
•

•

•
•
•

•
•
•
•

•
•
•
•
•
•
•
•

•
•
•
•

ES

Top de 6 mm de espesor
)UHQWH�GH�OD�SXHUWD�GH�YLGULR�VHULJUiÀFR�
negro
Convección natural
Sumamente silenciosa en modo 
convección natural
Cajón lateral extraíble para la carga del 
pellet
5 potencias de funcionamiento
Pantalla con menú con 6 idiomas
Cajón cenizas extraíble para recuperación 
cenizas en un compartimiento separado
Termostato de seguridad
Predisposición para termostato externo
Presostato de seguridad
Cronotermostato

•
•

•
•

•

•
•
•

•
•
•
•

DE

Oberteil von 6mm Dicke
9RUGHUW�U�DXV�VFKZDU]HP�6LHEGUXFNJODV
Natürliche Konvektion
Besonders leise im Modus mit natürlicher 
Konvention
Abnehmbare Seitenschublade für 
Pelletbeladung
5 Betriebskräfte
Display mit Menüanzeige in 6 Sprachen
Entnehmbare Aschenlade zur 
$VFKHQYHUZHUWXQJ�LQ�HLQHP�VHSDUDWHQ�
Fach
Sicherheitsthermostat
Vorbereitung für Außenthermostat
Sicherheitsdruckschalter
Chronothermostat

•
•
•
•

•

•
•
•

•
•
•
•

PT

Topo com 6 mm de espessura
Dianteira porta em vidro serigrafado preto
Convecção natural
Extremamente silenciosa no modo de 
convecção natural
Gaveta lateral extraível para carregamento 
de pellets
5 potências de funcionamento
Ecrã com menu em 6 idiomas
Gaveta de cinzas extraível para 
recuperação de cinzas num 
compartimento separado
Termostato de segurança
Predisposição para termostato exterior
Pressóstato de segurança
Cronotermostato

•
•
•
•

•

•
•
•

•
•
•
•

max 8,6 kW – min 3,4 kW

max 7,5 kW – min 3,1 kW

&ODVVH�GL�HI½FLHQ]D�HQHUJHWLFD��$�

Pmax 87,0% – Pmin 91,6%

Pmax 0,005% – Pmin 0,016%

max 1,8 kg/h – min 0,7 kg/h

15 kg

140 – 200 mc

lato: 25 cm
retro: 10 cm  
fronte: 100 cm

230V – 50 Hz

320 W

L 50,5 x P 52,4 x H 127 cm

100 kg

acciaio

acciaio inox

• EN14785   •  BImSchV II
• 15a B-VG  •  LRV/VKF

Cassetto cenere estraibile per 
recupero ceneri in un vano separato

posteriore

OPTIONAL:

telecomando

modulo WI-FI per comando a distanza

pedana protezione

27

MELISSA
7,5 – 3,1 KW

NEW

€
€
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Stufe
a Pellet
IT Stufe a Pellet

/D�JDPPD�3HOOHW�GL�(YD�&DOzU�FRSUH�SRWHQ]H�GDL���N:�ÀQR�D���N:��FRQ�
rivestimenti in acciaio o  pietra naturale, in maiolica e vetro per poter 
RIIULUH�XQD�YDVWD�VFHOWD�GL�SURGRWWL�H�ÀQLWXUH��
Sono stufe dotate di cassetto cenere, hanno molteplici combinazioni 
per lo scarico dei fumi e possono essere canalizzabili; grazie anche 
ai consumi ridotti e alla facilità di programmazione le nostre stufe 
ULVXOWDQR�LO�SURGRWWR�JLXVWR�SHU�ULVFDOGDUH�OD�YRVWUD�FDVD�

EN Pellet stoves
7KH�(YD�&DOzU�UDQJH�RI�SHOOHW�VWRYHV�KDYH�D�FDSDFLW\�RI���WR����N:��DQG�
DUH�ÀQLVKHG� LQ� VWHHO�RU�QDWXUDO� VWRQH��PDMROLFD�DQG�JODVV�� RIIHULQJ�D�
KXJH�FKRLFH�RI�SURGXFWV�DQG�ÀQLVKHV��
7KH�VWRYHV�DUH�ÀWWHG�ZLWK�DQ�DVK�GUDZHU��FRPH�ZLWK�PDQ\�GLIIHUHQW�IXPH�
RXWOHW�V\VWHPV��DQG�FDQ�EH�GXFWHG��ZLWK�WKHLU�ORZ�IXHO�FRQVXPSWLRQ�DQG�
easy programming our stoves are the ideal solution for heating your 
KRPH�

FR Poêles à granulés
La gamme Pellet d'Eva Calòr couvre des puissances allant de 6 kW 
MXVTX
j���N:��DYHF�GHV�UHYrWHPHQWV�HQ�DFLHU�RX�HQ�SLHUUH�QDWXUHOOH��
en faïence et en verre pour pouvoir offrir un vaste choix de produits 
HW�GH�ÀQLWLRQV��&HV�SRrOHV�VRQW�GRWpV�G
XQ�WLURLU�j�FHQGUHV��LOV�RQW�GH�
nombreuses combinaisons pour l'évacuation de la fumée et ils peuvent 
être canalisables ; grâce à leur consommation réduite et à leur facile 
programmation, nos poêles sont le bon produit pour réchauffer votre 
PDLVRQ�

DE Pellet kaminöfen
'LH�5HLKH�3HOOHW� YRQ�(YD�&DOzU� GHFNW� /HLVWXQJHQ� YRQ��� N:�ELV���� N:�
ab und verfügt über Verkleidungen aus Stahl oder Naturstein, Majolika 
XQG�*ODV��GDPLW�HLQH�XPIDQJUHLFKH�$XVZDKO�DQ�3URGXNWHQ�XQG�)LQLVKV�
DQJHERWHQ�ZHUGHQ�NDQQ��'LH�gIHQ�VLQG�PLW�$VFKHDXIIDQJEHKlOWHUQ�DXV-
gestattet und ermöglichen mehrere Kombinationen für den Rauchabzug 
VRZLH�HLQH�$EOHLWXQJ��'DQN�GHV�UHGX]LHUWHQ�9HUEUDXFKV�XQG�GHU�OHLFKWHQ�
(LQVWHOOEDUNHLW�VLQG�XQVHUH�gIHQ�GDV�SHUIHNWH�3URGXNW�]XU�%HKHL]XQJ�,KUHU�
:RKQXQJ�

ES Estufas de pellet
/D�JDPD�3HOOHW�GH�(YD�&DOzU�DOFDQ]D�SRWHQFLDV�HQWUH���N:�\����N:��
Cuenta con revestimientos en acero o piedra natural, en mayólica 
y vidrio para poder ofrecer una amplia selección de productos y 
DFDEDGRV��6H�WUDWD�GH�HVWXIDV�FRQ�FDMyQ�SDUD�UHFRJHU�OD�FHQL]D��TXH�
disponen de múltiples combinaciones para la salida de los humos y 
que se pueden canalizar; los consumos reducidos y la facilidad de 
programación hacen de nuestras estufas el producto perfecto para 
FDOHQWDU�XQD�YLYLHQGD�

PT Estufas a pellets
$�JDPD�SHOOHWV�GD�(YD�&DOzU�DEUDQJH�SRWrQFLDV�GH���N:�DWp���N:��
com revestimentos em aço ou pedra natural, em majólica e vidro, para 
SRGHU�RIHUHFHU�XPD�YDVWD�VHOHomR�GH�SURGXWRV�H�DFDEDPHQWRV�
São salamandras dotadas de gaveta de cinzas, possuem múltiplas 
combinações para a descarga dos fumos e podem ser canalizáveis; 
graças também aos consumos reduzidos e à facilidade de 
programação, as nossas salamandras são o produto adequado para 
DTXHFHU�D�VXD�FDVD�
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VARIANTI COLORE - COLOUR VARIANTS - COLORIS - FARBVARIANTEN - 
VARIANTES COLOR- VARIANTES DE COR

NERO TEXTURE
TEXTURED BLACK
NOIR TEXTURE
SCHWARZE TEXTUR
NEGRO TEXTURE
PRETO TEXTURAS

A = Ø 80 mm  Scarico fumi / Flue / Cheminée / Rauchabzug  
 Evacuación de humos / Descarga de fumos
B = Ø 51 mm  Aria combustione / Combustion air / Air de combustion / Verbrennungsluft / Aire para la 

combustión / Ar de combustão
C = Ø 56 mm Aria canalizzata / Ducted air / Air pulsé / Luftkanalsystem 
 Aire canalizado / Ar canalizado

IT

DE

EN

ES

FR

PT

Porta estraibile 
Vetri serigrafati neri
$PSLD�YLVWD�GHOOD�ÀDPPD
Fiamma al centro della camera di combustione
Ventilazione forzata
Uscita aria calda superiore
Serbatoio pellet da 25 kg
5 potenze di funzionamento
Display con menù a 6 lingue
Camera di combustione in vermiculite
Braciere autopulente
Braciere e sistema di caricamento pellet a 
scomparsa
Sistema di riconvogliamento del pellet 
incombusto
Combustione autoregolata tramite il controllo 
dell’aria (DFCS)
Cassetto cenere estraibile per recupero ceneri 
in un vano separato
Sistema rapido di bloccaggio e sbloccaggio 
della porta
Canalizzazione PREMIUM (doppia ventilazione) 
Scarico fumi superiore
Radiocomando in dotazione
Termostato di sicurezza
Predisposizione termostato esterno
Pressostato di sicurezza
Cronotermostato

Abnehmbare Ofen-tür
6FKHLEHQ�VFKZDU]�VLHEJHGUXFNW
Ausgiebige Flammesicht
Flamme in der Mitte des Brennkammer
=ZDQJVEHO�IWXQJ
Warmluftauslass oben
25 kg Pelletsbehälter
5 Betriebskräfte
Display mit Menüanzeige in 6 Sprachen
Brennkammer aus Vermiculit
Selbstreinigendes Kohlenbecken
Verstecktes Brenner und Pelletladesystem
Unveredeltes Rekonvektionssystem der 
unverbrannten Pellets
Selbstregulierende Verbrennung über 
Luftsteuerung (DFCS)
Entnehmbare Aschenlade zur 
$VFKHQYHUZHUWXQJ�LQ�HLQHP�VHSDUDWHQ�)DFK
Schnelles System zum Ver- und Entriegeln der 
Ofen-tür
PREMIUM-Kanalisierung (doppelte Belüftung)
Oberer Rauchabzug
Funkfernsteuerung im Lieferumfang enthalten
Sicherheitsthermostat
Vorbereitung für Außenthermostat
Sicherheitsdruckschalter
Chronothermostat

Extractable door
Etched black glasses
:LGH�ÁDPH�YLHZ
Flame centered to the combustion chamber
Forced ventilation
Upper hot air output
25 kg Pellet tank
��RSHUDWLQJ�SRZHU�OHYHOV
Menu display in 6 languages
Vermiculite combustion chamber
Self-cleaning brazier
Hidden brazier and pellet loading system
Unburnt pellet recirculation system
'\QDPLF�)ORZ�&RQWURO�6\VWHP��')&6�
5HPRYDEOH�DVK�GUDZHU�IRU�WKH�FROOHFWLRQ�RI�WKH�
ashes in a separate compartment
Quick locking and unlocking system
35(0,80�FKDQQHOOLQJ��WZLQ�IDQ�
Upper smoke extraction
Radio control supplied
Safety thermostat
Suitable for external thermostat 
Safety Manostat
Timer Thermostat

Puerta extraíble
9LGULRV�QHJURV�VHULJUDÀDGRV
Amplia vista de la llama
Llama centrada a la cámara de combustión
Ventilación forzada
Salida aire caliente superior
Depósito pellet de 25 kg
5 potencias de funcionamiento
Pantalla con menú con 6 idiomas
Cámara de combustión de vermiculita
Brasero autolimpiante
Brasero y sistema de carga de pellet 
escondidos
Sistema de transporte del pellet sin quemar
Combustión autorregulada mediante el control 
del aire (DFCS)
Cajón cenizas extraíble para recuperación 
cenizas en un compartimiento separado
Sistema rápido de bloqueo y desbloqueo
Canalización PREMIUM (doble ventilación)
Salida de humos superior
Radiomando suministrado
Termostato de seguridad
Predisposición para termostato externo
Presostato de seguridad
Cronotermostato

Porte amovible
Vitre sérigraphiée noire
9XH�SDQRUDPLTXH�GH�OD�ÁDPPHD
Flamme au centre de la pièce
Ventilation forcée
Sortie d’air chaud en haut
Réserve de pellet de 25 kg
5 puissances de fonctionnement
$IÀFKHXU�DYHF�PHQX�GDQV���ODQJXHV
Chambre de combustion en vermiculite
Foyer autonettoyant
Système de chargement de granulés et creuset 
rétractables
Système d’acheminement du pellet qui n’a 
pas brûlé
Combustion autorégulée avec contrôle de 
l’air (DFCS)
Tiroir des cendres amovible pour la 
récupération des cendres dans un 
compartiment séparé
Système de verrouillage et de déverrouillage 
rapide de la  porte
Canalisation PREMIUM (double ventilation)
Evacuation des fumées vers le haut
Radiocommande fournie
Thermostat de sécurité
Prédisposition pour thermostat extérieur
Pressostat de sécurité
Chronothermostat

Porta removível
Vidros serigrafados pretos
Vista ampla da chama
Chama no centro da câmara de combustão
Ventilação forçada
Saída ar quente superior
Reservatório de pellets de 25 kg
5 potências de funcionamento 
Ecrã com menu em 6 idiomas
Câmara de combustão em vermiculita
Braseiras autolimpantes
Braseiro e sistema de carregamento de pellets 
retráctil
Sistema de transporte de pellets não 
queimadas
Combustão autorregulada através do controlo 
do ar (DFCS)
Gaveta de cinzas extraível para recuperação de 
cinzas num compartimento separado 
Sistema rápido para trancar e destrancar a 
porta
Canalização PREMIUM (dupla ventilação) 
Descarga de fumos superior
Radiocomando incluído
Termostato de segurança
Predisposição para termostato exterior
Pressóstato de segurança
Cronotermostato
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max 9,0 kW – min 4,0 kW

max 8,0 kW – min 3,5 kW

&ODVVH�GL�HI½FLHQ]D�HQHUJHWLFD��$�

Pmax 87,0% – Pmin 88,0%

Pmax 0,010% – Pmin 0,020%

max 1,9 kg/h – min 0,8 kg/h

25 kg

140 – 200 mc

lato: 25 cm
retro: 25 cm  
fronte: 100 cm

230V – 50 Hz

400 W

L 61,2 x P 72,1 x H 129,7 cm

200 kg

vermiculite

autopulente

• EN14785

radiocomando

Cassetto cenere estraibile per 
recupero ceneri in un vano separato

stufa canalizzata  
doppia ventilazione premium

superiore - posteriore

OPTIONAL:

modulo WI-FI per comando a distanza

pedana protezione

Dati da laboratorio interno - Data from internal laboratory - Données de laboratoire interne - Daten des betriebseigenen Labors - Fecha de laboratorio interno - Dados do laboratório interno

CANALIZZAZIONE 
INDIPENDENTE
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A = Ø 80 mm  Scarico fumi / Flue / Cheminée / Rauchabzug  
 Evacuación de humos / Descarga de fumos
B = Ø 51 mm  Aria combustione / Combustion air / Air de combustion / 

Verbrennungsluft / Aire para la combustión / Ar de combustão
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5LYHVWLPHQWR�LQ�DFFLDLR�PRGHOODWR�H�ULÀQLWR�
a mano
Frontale porta in vetro: serigrafato nero o 
totalmente nero
Ventilazione forzata
5 potenze di funzionamento
Display con menù a 6 lingue
Cappa telescopica
Struttura autoportante di rapida 
installazione
Maniglia rimovibile
Scarico fumi superiore - posteriore
Radiocomando in dotazione
Termostato di sicurezza
Predisposizione termostato esterno
Pressostato di sicurezza
Cronotermostato

Stahlverkleidung mit kostbaren 
Einlegearbeiten
9RUGHUW�U�DXV�*ODV��VFKZDU]HU�6LHEGUXFN�
RGHU�NRPSOHWW�VFKZDU]
=ZDQJVEHO�IWXQJ
5 Betriebskräfte
Display mit Menüanzeige in 6 Sprachen
Teleskophaube
Selbsttragende Konstruktion für schnelle 
Montage
Abnehmbarer Griff
Oberer Rauchabzug - hinten
Funkfernsteuerung im Lieferumfang 
enthalten
Sicherheitsthermostat
Vorbereitung für Außenthermostat
Sicherheitsdruckschalter
Chronothermostat

Hand modelled steel coating
)URQW�JODVV�GRRU�ZLWK�EODFN�HWFKLQJ�RU�
completely black
Forced ventilation
��RSHUDWLQJ�SRZHU�OHYHOV
Menu display in 6 languages
Telescopic hood
Self-supporting quick to install structure
Removable handle
Upper - rear smoke extraction
Radio control supplied
Safety thermostat
Suitable for external thermostat
Safety Manostat
Timer Thermostat

Revestimiento de acero modelado y 
terminado a mano
)UHQWH�GH�OD�SXHUWD�GH�YLGULR��VHULJUiÀFR�R�
totalmente negro
Ventilación forzada
5 potencias de funcionamiento
Pantalla con menú con 6 idiomas
Campana telescópica
Estructura autoportante de rápida 
instalación
Manilla removible
Salida de humos superior - trasera
Radiomando suministrado
Termostato de seguridad
Predisposición para termostato externo
Presostato de seguridad
Cronotermostato

5HYrWHPHQW�HQ�DFLHU�IDoRQQp�HW�ÀQL�j�
la main
Façade porte en verre sérigraphié noir ou 
totalement noir
Ventilation forcée
5 puissances de fonctionnement
$IÀFKHXU�DYHF�PHQX�GDQV���ODQJXHV
Hotte télescopique
Structure autoportante rapide à installer
Poignée amovible
Evacuation des fumées ver le haut - vers 
l’arrière
Radiocommande fournie
Thermostat de sécurité
Prédisposition pour thermostat extérieur
Pressostat de sécurité
Chronothermostat 

Revestimento em aço modelado e 
acabado à mão
Dianteira porta em vidro: serigrafado preto 
ou totalmente preto
Ventilação forçada
5 potências de funcionamento
Ecrã com menu em 6 idiomas
Hote telescópica
Estrutura de sustentação de rápida 
instalação
Pega amovível
Descarga de fumos superior - posterior
Radiocomando incluído
Termostato de segurança
Predisposição para termostato exterior
Pressóstato de segurança
Cronotermostato
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BIANCO RAGGRINZANTE / NERO GOFFRATO
TEXTURED WHITE / EMBOSSED BLACK
BLANC RIDÉ / NOIR GAUFRÉ
STRUKTURWEISS / GUAFRIERT SCHWARZ
BLANCO GRANULOSO / NEGRO GOFRADO
BRANCO RUGOSO / PRETO GOFRADO

NERO GOFFRATO
EMBOSSED BLACK
NOIR GAUFRÉ
GUAFRIERT SCHWARZ
NEGRO GOFRADO
PRETO GOFRADO
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VARIANTI COLORE - COLOUR VARIANTS - COLORIS - FARBVARIANTEN - 
VARIANTES COLOR- VARIANTES DE COR

max 11,5 kW – min 4,8 kW

max 10,0 kW – min 4,5 kW

&ODVVH�GL�HI½FLHQ]D�HQHUJHWLFD��$�

Pmax 88,5% – Pmin 93,0%

Pmax 0,014% – Pmin 0,019%

max 2,4 kg/h – min 1,0 kg/h

15 kg

180 – 270 mc

fronte: 100 cm

230V – 50 Hz

410 W

L 130,3 x P 71,2 x H 257min. - 280max 
cm

310 kg

acciaio

acciaio inox

• EN14785   •  BImSchV II
• 15a B-VG   •  LRV/VKF

radiocomando

superiore – posteriore

OPTIONAL:

modulo WI-FI per comando a distanza

10,0 – 4,5 KW

€
€

65%
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A = Ø 80 mm  Scarico fumi / Flue / Cheminée / Rauchabzug  
 Evacuación de humos / Descarga de fumos
B = Ø 51 mm  Aria combustione / Combustion air / Air de combustion / 

Verbrennungsluft / Aire para la combustión / Ar de combustão
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5LYHVWLPHQWR�LQ�DFFLDLR�PRGHOODWR�H�ULÀQLWR�
a mano
Frontale porta in vetro serigrafato nero
Salvaspazio
Ventilazione forzata
Serbatoio pellet sotto le camera di 
combustione
5 potenze di funzionamento
Display con menù a 6 lingue
Struttura autoportante di rapida 
installazione
Maniglia rimovibile
Scarico fumi superiore - posteriore
Radiocomando in dotazione
Termostato di sicurezza
Predisposizione termostato esterno
Pressostato di sicurezza
Cronotermostato

Handgeformte und handgefertigte 
Stahlverkleidung
9RUGHUW�U�DXV�VFKZDU]HP�6LHEGUXFNJODV
Raumsparer
=ZDQJVEHO�IWXQJ
Pellettank unter der Brennkammer
5 Betriebskräfte
Display mit Menüanzeige in 6 Sprachen
Selbsttragende Konstruktion für schnelle 
Montage
Abnehmbarer Griff
Oberer Rauchabzug - hinten
Funkfernsteuerung im Lieferumfang 
enthalten
Sicherheitsthermostat
Vorbereitung für Außenthermostat
Sicherheitsdruckschalter
Chronothermostat

Hand modelled steel coating
)URQW�JODVV�GRRU�ZLWK�EODFN�HWFKLQJ
Space-saving
Forced ventilation
Pellet tank underneath the combustion 
chamber
��RSHUDWLQJ�SRZHU�OHYHOV
Menu display in 6 languages
Self-supporting quick to install structure
Removable handle
Upper - rear smoke extraction
Radio control supplied
Safety thermostat
Suitable for external thermostat
Safety Manostat
Timer Thermostat

Revestimiento de acero modelado y 
terminado a mano
)UHQWH�GH�OD�SXHUWD�GH�YLGULR�VHULJUiÀFR�
negro
Ahorra espacio
Ventilación forzada
Depósito pellet debajo de la cámara de 
combustión
5 potencias de funcionamiento
Pantalla con menú con 6 idiomas
Estructura autoportante de rápida 
instalación
Manilla removible
Salida de humos superior - trasera
Radiomando suministrado
Termostato de seguridad
Predisposición para termostato externo
Presostato de seguridad
Cronotermostato

5HYrWHPHQW�HQ�DFLHU�IDoRQQp�HW�ÀQL�j�
la main
Façade porte en verre sérigraphié noir
Encombrement réduit
Ventilation forcée
Réserve de pellet sous la chambre de 
combustion
5 puissances de fonctionnement
$IÀFKHXU�DYHF�PHQX�GDQV���ODQJXHV
Structure autoportante rapide à installer
Poignée amovible
Evacuation des fumées ver le haut - vers 
l’arrière
Radiocommande fournie
Thermostat de sécurité
Prédisposition pour thermostat extérieur
Pressostat de sécurité
Chronothermostat 

Revestimento em aço modelado e 
acabado à mão
Dianteira porta em vidro serigrafado preto
Salva-espaço
Ventilação forçada
Reservatório de pellets sob as câmaras de 
combustão
5 potências de funcionamento
Ecrã com menu em 6 idiomas
Estrutura de sustentação de rápida 
instalação
Pega amovível
Descarga de fumos superior - posterior
Radiocomando incluído
Termostato de segurança
Predisposição para termostato exterior
Pressóstato de segurança
Cronotermostato

BIANCO RUVIDO / NERO TEXTURE
WHITE AMBER / TEXTURED BLACK
BLANC RUGUEUX / NOIR TEXTURE
RAUH WEISS / SCHWARZE TEXTUR
BLANCO RUGOSO / NEGRO TEXTURE
BRANCO RUGOSO / PRETO TEXTURAS
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VARIANTI COLORE - COLOUR VARIANTS - COLORIS - FARBVARIANTEN - 
VARIANTES COLOR- VARIANTES DE COR

max 11,5 kW – min 4,8 kW

max 10,0 kW – min 4,5 kW

&ODVVH�GL�HI½FLHQ]D�HQHUJHWLFD��$�

Pmax 88,5% – Pmin 93,0%

Pmax 0,014% – Pmin 0,019%

max 2,4 kg/h – min 1,0 kg/h

13 kg

180 – 270 mc

fronte: 100 cm

230V – 50 Hz

410 W

L 118 x P 67,7 x H 210,5 cm

190 kg

acciaio

acciaio inox

• EN14785   •  BImSchV II
• 15a B-VG   •  LRV/VKF

radiocomando

superiore – posteriore

OPTIONAL:

modulo WI-FI per comando a distanza

10,0 – 4,5 KW

€
€

65%
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A = Ø 80 mm  Scarico fumi / Flue / Cheminée / Rauchabzug  
 Evacuación de humos / Descarga de fumos
B = Ø 51 mm  Aria combustione / Combustion air / Air de combustion / 

Verbrennungsluft / Aire para la combustión / Ar de combustão

22
88

13
34

A

B

11
66

211
108

MURO

A
B

68
9

1221

15
4 154

344 865

GIOTTO

IT

DE

EN

ES

FR

PT

Rivestimento in pietra
Frontale porta in vetro serigrafato nero
Salvaspazio
Ventilazione forzata
Serbatoio pellet sotto le camera di 
combustione
5 potenze di funzionamento
Display con menù a 6 lingue
Struttura autoportante di rapida 
installazione
Maniglia rimovibile
Scarico fumi superiore - posteriore
Radiocomando in dotazione
Termostato di sicurezza
Predisposizione termostato esterno
Pressostato di sicurezza
Cronotermostato

Steinverkleidung
9RUGHUW�U�DXV�VFKZDU]HP�6LHEGUXFNJODV
Raumsparer
=ZDQJVEHO�IWXQJ
Pellettank unter der Brennkammer
5 Betriebskräfte
Display mit Menüanzeige in 6 Sprachen
Selbsttragende Konstruktion für schnelle 
Montage
Abnehmbarer Griff
Oberer Rauchabzug - hinten
Funkfernsteuerung im Lieferumfang 
enthalten
Sicherheitsthermostat
Vorbereitung für Außenthermostat
Sicherheitsdruckschalter
Chronothermostat

Stone coating
)URQW�JODVV�GRRU�ZLWK�EODFN�HWFKLQJ
Space-saving
Forced ventilation
Pellet tank underneath the combustion 
chamber
��RSHUDWLQJ�SRZHU�OHYHOV
Menu display in 6 languages
Self-supporting quick to install structure
Removable handle
Upper - rear smoke extraction
Radio control supplied
Safety thermostat
Suitable for external thermostat
Safety Manostat
Timer Thermostat

Revestimiento de piedra
)UHQWH�GH�OD�SXHUWD�GH�YLGULR�VHULJUiÀFR�
negro
Ahorra espacio
Ventilación forzada
Depósito pellet debajo de la cámara de 
combustión
5 potencias de funcionamiento
Pantalla con menú con 6 idiomas
Estructura autoportante de rápida 
instalación
Manilla removible
Salida de humos superior - trasera
Radiomando suministrado
Termostato de seguridad
Predisposición para termostato externo
Presostato de seguridad
Cronotermostato

Revêtement en pierre
Façade porte en verre sérigraphié noir
Encombrement réduit
Ventilation forcée
Réserve de pellet sous la chambre de 
combustion
5 puissances de fonctionnement
$IÀFKHXU�DYHF�PHQX�GDQV���ODQJXHV
Structure autoportante rapide à installer
Poignée amovible
Evacuation des fumées ver le haut - vers 
l’arrière
Radiocommande fournie
Thermostat de sécurité
Prédisposition pour thermostat extérieur
Pressostat de sécurité
Chronothermostat 

Revestimento em pedra
Dianteira porta em vidro serigrafado preto
Salva-espaço
Ventilação forçada
Reservatório de pellets sob as câmaras de 
combustão
5 potências de funcionamento
Ecrã com menu em 6 idiomas
Estrutura de sustentação de rápida 
instalação
Pega amovível
Descarga de fumos superior - posterior
Radiocomando incluído
Termostato de segurança
Predisposição para termostato exterior
Pressóstato de segurança
Cronotermostato

SERPENTINO
SOAPSTONE
OLLAIRE
SPECKSTEIN
SERPENTINO
MÁRMORE DE SERPENTINA

BIANCO ANTICO
PLAIN WHITE
LISSÉ BLANC
ANTIKWEISS
BLANCO ANTIGUO
BRANCO ANTIGO
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VARIANTI COLORE - COLOUR VARIANTS - COLORIS - FARBVARIANTEN - 
VARIANTES COLOR- VARIANTES DE COR

max 11,5 kW – min 4,8 kW

max 10,0 kW – min 4,5 kW

&ODVVH�GL�HI½FLHQ]D�HQHUJHWLFD��$�

Pmax 88,5% – Pmin 93,0%

Pmax 0,014% – Pmin 0,019%

max 2,4 kg/h – min 1,0 kg/h

13 kg

180 – 270 mc

fronte: 100 cm

230V – 50 Hz

410 W

L 122,1 x P 68,9 x H 228,8 cm

265 kg

acciaio

acciaio inox

• EN14785   •  BImSchV II
• 15a B-VG   •  LRV/VKF

radiocomando

superiore – posteriore

OPTIONAL:

modulo WI-FI per comando a distanza

10,0 – 4,5 KW

€
€

65%
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C

601528

55
2

9090

11
0

171

A B

12
1

131

A = Ø 80 mm / Scarico 
fumi / Flue Cheminée / 
Rauchabzug  

 Evacuación de humos / 
Descarga de fumos

B = Ø 51 mm Aria 
combustione / 
Combustion air /Air de 
combustion 

 Verbrennungsluft / Aire 
para la combustión / Ar 
de combustão

C = Ø 80 mm Scarico 
fumi superiore / Top 
Flue outlet / Sortie 
de Haut de Fumée / 
Top Abgasstutzen / 
Salida humos superior 
/ Descarga de fumos 
posterior

DADO

IT

DE

EN

ES

FR

PT

Rivestimento in maiolica
Frontale porta in vetro serigrafato nero
Ventilazione forzata
5 potenze di funzionamento
Display con menù a 6 lingue
Maniglia rimovibile
Scarico fumi superiore - posteriore
Telecomando in dotazione
Termostato di sicurezza
Predisposizione termostato esterno
Pressostato di sicurezza
Cronotermostato

Kachelverkleidung
9RUGHUW�U�DXV�VFKZDU]HP�6LHEGUXFNJODV
=ZDQJVEHO�IWXQJ
5 Betriebskräfte
Display mit Menüanzeige in 6 Sprachen
Abnehmbarer Griff
Oberer Rauchabzug - hinten
Fernbedienung im Lieferumfang enthalten
Sicherheitsthermostat
Vorbereitung für Außenthermostat
Sicherheitsdruckschalter
Chronothermostat

Majolica coating
)URQW�JODVV�GRRU�ZLWK�EODFN�HWFKLQJ
Forced ventilation
��RSHUDWLQJ�SRZHU�OHYHOV
Menu display in 6 languages
Removable handle
Upper - rear smoke extraction
Remote control supplied
Safety thermostat
Suitable for external thermostat
Safety Manostat
Timer Thermostat

Revestimiento de mayólica
)UHQWH�GH�OD�SXHUWD�GH�YLGULR�VHULJUiÀFR�
negro
Ventilación forzada
5 potencias de funcionamiento
Pantalla con menú con 6 idiomas
Manilla removible
Salida de humos superior - trasera
Telemando suministrado
Termostato de seguridad
Predisposición para termostato externo
Presostato de seguridad
Cronotermostato

Revêtement en faïence
Façade porte en verre sérigraphié noir
Ventilation forcée
5 puissances de fonctionnement
$IÀFKHXU�DYHF�PHQX�GDQV���ODQJXHV
Poignée amovible
Evacuation des fumées ver le haut - vers 
l’arrière
Télécommande fournie
Thermostat de sécurité
Prédisposition pour thermostat extérieur
Pressostat de sécurité
Chronothermostat 

Revestimento em faiança
Dianteira porta em vidro serigrafado preto
Ventilação forçada
5 potências de funcionamento
Ecrã com menu em 6 idiomas
Pega amovível
Descarga de fumos superior - posterior
Telecomando incluído
Termostato de segurança
Predisposição para termostato exterior
Pressóstato de segurança
Cronotermostato

VARIANTI COLORE - COLOUR VARIANTS - COLORIS - FARBVARIANTEN - 
VARIANTES COLOR- VARIANTES DE COR

ROSSO RUBINO
RUBIN RED
ROUGE RUBIN
RUBINROT
ROJO RUBÍ
VERMELHO RUBI

BIANCO
WHITE
BLANC
WEISS
BLANCO
BRANCO

30
0

511 601

OPTIONAL:
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•
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•

•
•
•
•
•

•
•
•
•
•
•
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20
0

511 600

Base chiusa
Closed base
Base fermée
Basis geschlossen
Base cerrada
Base fechada

Base aperta
Open base
Base ouverte
Basis offen
Base abierta
Base aberta

max 7,5 kW – min 2,9 kW

max 6,5 kW – min 2,5 kW

&ODVVH�GL�HI½FLHQ]D�HQHUJHWLFD��$�

Pmax 87,0% – Pmin 91,0%

Pmax 0,012% – Pmin 0,010%

max 1,6 kg/h – min 0,6 kg/h

12 kg

70 – 160 mc

lato: 15 cm
retro: 30 cm
fronte: 100 cm

230V – 50 Hz

320 W

L 60,1 x P 52,8 x H 55,2 cm

130 kg

acciaio

acciaio inox

• EN14785   •  BImSchV II 
• 15a B-VG  •  LRV/VKF

superiore - posteriore

telecomando

OPTIONAL:

modulo WI-FI per comando a distanza

piedistallo

6,5 – 2,5 KW

€
€

65%
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B
A

C
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����

HERMES

A = Ø 80 mm / Scarico 
fumi / Flue Cheminée / 
Rauchabzug  

 Evacuación de humos / 
Descarga de fumos

B = Ø 51 mm Aria combustione 
/ Combustion air /Air de 
combustion 

 Verbrennungsluft / Aire 
para la combustión / Ar de 
combustão

C = Ø 80 mm Scarico fumi 
superiore / Top Flue outlet 
/ Sortie de Haut de Fumée 
/ Top Abgasstutzen / Salida 
humos superior / Descarga 
de fumos posterior

IT

DE

EN

ES

FR

PT

Frontale porta in vetro serigrafato nero
Ventilazione forzata
5 potenze di funzionamento
Display con menù a 6 lingue
Maniglia rimovibile
Scarico fumi superiore - posteriore
Telecomando in dotazione
Termostato di sicurezza
Predisposizione termostato esterno
Pressostato di sicurezza
Cronotermostato

9RUGHUW�U�DXV�VFKZDU]HP�6LHEGUXFNJODV
=ZDQJVEHO�IWXQJ
5 Betriebskräfte
Display mit Menüanzeige in 6 Sprachen
Abnehmbarer Griff
Oberer Rauchabzug - hinten
Fernbedienung im Lieferumfang enthalten
Sicherheitsthermostat
Vorbereitung für Außenthermostat
Sicherheitsdruckschalter
Chronothermostat

)URQW�JODVV�GRRU�ZLWK�EODFN�HWFKLQJ
Forced ventilation
��RSHUDWLQJ�SRZHU�OHYHOV
Menu display in 6 languages
Removable handle
Upper - rear smoke extraction
Remote control supplied
Safety thermostat
Suitable for external thermostat
Safety Manostat
Timer Thermostat

)UHQWH�GH�OD�SXHUWD�GH�YLGULR�VHULJUiÀFR�
negro
Ventilación forzada
5 potencias de funcionamiento
Pantalla con menú con 6 idiomas
Manilla removible
Salida de humos superior - trasera
Telemando suministrado
Termostato de seguridad
Predisposición para termostato externo
Presostato de seguridad
Cronotermostato

Façade porte en verre sérigraphié noir
Ventilation forcée
5 puissances de fonctionnement
$IÀFKHXU�DYHF�PHQX�GDQV���ODQJXHV
Poignée amovible
Evacuation des fumées ver le haut - vers 
l’arrière
Télécommande fournie
Thermostat de sécurité
Prédisposition pour thermostat extérieur
Pressostat de sécurité
Chronothermostat 

Dianteira porta em vidro serigrafado preto
Ventilação forçada
5 potências de funcionamento
Ecrã com menu em 6 idiomas
Pega amovível
Descarga de fumos superior - posterior
Telecomando incluído
Termostato de segurança
Predisposição para termostato exterior
Pressóstato de segurança
Cronotermostato

NERO TEXTURE
TEXTURED BLACK
NOIR TEXTURE
SCHWARZE TEXTUR
NEGRO TEXTURE
PRETO TEXTURAS
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VARIANTI COLORE - COLOUR VARIANTS - COLORIS - FARBVARIANTEN - 
VARIANTES COLOR- VARIANTES DE COR

OPTIONAL:

30
0

511 601

20
0

511 600

max 7,5 kW – min 2,9 kW

max 6,5 kW – min 2,5 kW

&ODVVH�GL�HI½FLHQ]D�HQHUJHWLFD��$�

Pmax 87,0% – Pmin 91,0%

Pmax 0,012% – Pmin 0,010%

max 1,6 kg/h – min 0,6 kg/h

12 kg

70 – 160 mc

lato: 15 cm
retro: 30 cm
fronte: 100 cm

230V – 50 Hz

320 W

L 60,1 x P 53,2 x H 56 cm

113 kg

acciaio

acciaio inox

• EN14785   •  BImSchV II 
• 15a B-VG  •  LRV/VKF

superiore - posteriore

telecomando

OPTIONAL:

modulo WI-FI per comando a distanza

piedistallo

Base chiusa
Closed base
Base fermée
Basis geschlossen
Base cerrada
Base fechada

Base aperta
Open base
Base ouverte
Basis offen
Base abierta
Base aberta

6,5 – 2,5 KW

€
€

65%
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A = Ø 80 mm  Scarico fumi / Flue / Cheminée / Rauchabzug  
 Evacuación de humos / Descarga de fumos
B = Ø 51 mm  Aria combustione / Combustion air / Air de combustion / 

Verbrennungsluft / Aire para la combustión / Ar de combustão

90%
10%

10
00

512 475 128 110

19
1 30
4

A

B

ZAIRA

IT

DE

EN

ES

FR

PT

Porta doppio vetro
Frontale porta in vetro serigrafato nero
Ventilazione forzata
Uscita aria calda frontale inferiore (ADSD)
5 potenze di funzionamento
Display con menù a 6 lingue
Camera di combusione in ghisa
Cassetto cenere estraibile per recupero 
ceneri
Maniglia rimovibile
Termostato di sicurezza
Predisposizione termostato esterno
Pressostato di sicurezza
Cronotermostato

Doppelte Glastür
9RUGHUW�U�DXV�VFKZDU]HP�6LHEGUXFNJODV
=ZDQJVEHO�IWXQJ
Vorderer Heißluftauslass unten (ADSD)
5 Betriebskräfte
Display mit Menüanzeige in 6 Sprachen
Brennkammer aus Gusseisen
Ausziehbare Ascheschublade zur 
$VFKHJHZLQQXQJ
Abnehmbarer Griff
Sicherheitsthermostat
Vorbereitung für Außenthermostat
Sicherheitsdruckschalter
Chronothermostat

Double glazed door
)URQW�JODVV�GRRU�ZLWK�EODFN�HWFKLQJ
Forced ventilation
Air Diffusion System Door (ADSD)
��RSHUDWLQJ�SRZHU�OHYHOV
Menu display in 6 languages
Cast iron combustion chamber
Removable ash tray for ash removal
Removable handle
Safety thermostat
Suitable for external thermostat
Safety Manostat
Timer Thermostat

Puerta doble vidrio
)UHQWH�GH�OD�SXHUWD�GH�YLGULR�VHULJUiÀFR�
negro
Ventilación forzada
Salida aire caliente frente inferior (ADSD)
5 potencias de funcionamiento
Pantalla con menú con 6 idiomas
Cámara de combustión de hierro fundido
Cajón ceniza extraíble para recuperación 
de las cenizas
Manilla removible
Termostato de seguridad
Predisposición para termostato externo
Presostato de seguridad
Cronotermostato

Porte double vitrage
Façade porte en verre sérigraphié noir
Ventilation forcée
Sortie d’air chaud en bas à l’avant (ADSD)
5 puissances de fonctionnement
$IÀFKHXU�DYHF�PHQX�GDQV���ODQJXHV
Chambre de combustion en fonte
Tiroir à cendres amovible pour 
récupération de cendres
Poignée amovible
Thermostat de sécurité
Prédisposition pour thermostat extérieur
Pressostat de sécurité
Chronothermostat 

Porta de vidro duplo
Dianteira porta em vidro serigrafado preto
Ventilação forçada
Saída ar quente frontal inferior (ADSD)
5 potências de funcionamento
Ecrã com menu em 6 idiomas
Câmara de combustão em ferro fundido
Gaveta de cinzas extraível para 
recuperação das cinzas
Pega amovível
Termostato de segurança
Predisposição para termostato exterior
Pressóstato de segurança
Cronotermostato

VETRO SERIGRAFATO NERO
BLACK SERIGRAPHED GLASS
VERRE SÉRIGRAPHIÉ NOIR
SIEBDRUCKGLAS SCHWARZ
CRISTAL SERIGRAFIADO NEGRO
VIDRO SERIGRAFADO EM PRETO
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VARIANTI COLORE - COLOUR VARIANTS - COLORIS - FARBVARIANTEN - 
VARIANTES COLOR- VARIANTES DE COR

max 13,5 kW – min 4,0 kW

max 11,5 kW – min 3,5 kW

&ODVVH�GL�HI½FLHQ]D�HQHUJHWLFD��$�

Pmax 89,5% – Pmin 93,5%

Pmax 0,013% – Pmin 0,022%

max 2,9 kg/h – min 0,9 kg/h

15 kg

200 – 300 mc

lato: 30 cm
retro: 20 cm  
fronte: 100 cm

230V – 50 Hz

320 W

L 47,5 x P 51,2 x H 100 cm

127 kg

ghisa

acciaio inox

• EN14785   •  BImSchV II
• LRV/VKF

cassetto cenere estraibile per 
recupero ceneri

posteriore

OPTIONAL:

telecomando

modulo WI-FI per comando a distanza

pedana protezione

11,5 – 3,5 KW

€
€

65%
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A = Ø 80 mm  Scarico fumi / Flue / Cheminée / Rauchabzug  
 Evacuación de humos / Descarga de fumos
B = Ø 40 mm  Aria combustione / Combustion air / Air de combustion / Verbrennungsluft 
 Aire para la combustión / Ar de combustão
C = Ø 80 mm  Scarico fumi superiore /Top Flue outlet / Sortie de Haut de Fumée / Top 

Abgasstutzen / Salida humos superior / Descarga de fumos posterior

92
4

538 458

C
102

79 105

17
1 33
3

A

B

90%

10%

ZELDA

IT

DE

EN

ES

FR

PT

Porta doppio vetro
Frontale porta in vetro serigrafato nero 
o grigio  
Ventilazione forzata
Uscita aria calda frontale inferiore (ADSD)
5 potenze di funzionamento
Display con menù a 6 lingue
Cassetto cenere estraibile per recupero 
ceneri
Maniglia rimovibile
Scarico fumi superiore - posteriore
Termostato di sicurezza
Predisposizione termostato esterno
Pressostato di sicurezza
Cronotermostato

Doppelte Glastür
9RUGHUW�U�DXV�VFKZDU]HP�RGHU�JUDXHP�
Siebdruckglas
=ZDQJVEHO�IWXQJ
Vorderer Heißluftauslass unten (ADSD)
5 Betriebskräfte
Display mit Menüanzeige in 6 Sprachen
Ausziehbare Ascheschublade zur 
$VFKHJHZLQQXQJ
Abnehmbarer Griff
Oberer Rauchabzug - hinten
Sicherheitsthermostat
Vorbereitung für Außenthermostat
Sicherheitsdruckschalter
Chronothermostat

Double glazed door
)URQW�JODVV�GRRU�ZLWK�EODFN�RU�JUH\�HWFKLQJ
Forced ventilation
Air Diffusion System Door (ADSD)
��RSHUDWLQJ�SRZHU�OHYHOV
Menu display in 6 languages
Removable ash tray for ash removal
Removable handle
Upper - rear smoke extraction
Safety thermostat
Suitable for external thermostat
Safety Manostat
Timer Thermostat

Puerta doble vidrio
)UHQWH�GH�OD�SXHUWD�GH�YLGULR�VHULJUiÀFR�
negro o gris
Ventilación forzada
Salida aire caliente frente inferior (ADSD)
5 potencias de funcionamiento
Pantalla con menú con 6 idiomas
Cajón ceniza extraíble para recuperación 
de las cenizas
Manilla removible
Salida de humos superior - trasera
Termostato de seguridad
Predisposición para termostato externo
Presostato de seguridad
Cronotermostato

Porte double vitrage
Façade porte en verre sérigraphié noir 
ou gris
Ventilation forcée
Sortie d’air chaud en bas à l’avant (ADSD)
5 puissances de fonctionnement
$IÀFKHXU�DYHF�PHQX�GDQV���ODQJXHV
Tiroir à cendres amovible pour 
récupération de cendres
Poignée amovible
Evacuation des fumées ver le haut - vers 
l’arrière
Thermostat de sécurité
Prédisposition pour thermostat extérieur
Pressostat de sécurité
Chronothermostat 

Porta de vidro duplo
Dianteira porta em vidro serigrafado preto 
ou cinza
Ventilação forçada
Saída ar quente frontal inferior (ADSD)
5 potências de funcionamento
Ecrã com menu em 6 idiomas
Gaveta de cinzas extraível para 
recuperação das cinzas
Pega amovível
Descarga de fumos superior - posterior
Termostato de segurança
Predisposição para termostato exterior
Pressóstato de segurança
Cronotermostato

VARIANTI COLORE - COLOUR VARIANTS - COLORIS - FARBVARIANTEN - 
VARIANTES COLOR- VARIANTES DE COR

VETRO SERIGRAFATO GRIGIO
GREY SERIGRAPHED GLASS
VERRE SÉRIGRAPHIÉ GRIS
SIEBDRUCKGLAS GRAU
CRISTAL SERIGRAFIADO GRIS
VIDRO SERIGRAFADO EM CINZENTO

VETRO SERIGRAFATO NERO
BLACK SERIGRAPHED GLASS
VERRE SÉRIGRAPHIÉ NOIR
SIEBDRUCKGLAS SCHWARZ
CRISTAL SERIGRAFIADO NEGRO
VIDRO SERIGRAFADO EM PRETO

•
•

•
•
•
•
•

•
• 
•
•
• 
•

•
•

•
•
•
•
•

•
• 
•
• 
•
•

•
•
•
•
•
•
•
•
• 
• 
• 
•
•

•
•

•
•
•
•
•

•
• 
• 
•
• 
•

•
•

•
•
•
•
•

•
• 

• 
•
• 
•

•
•

•
•
•
•
•

•
• 
• 
•
• 
•

max 9,5 kW – min 2,8 kW

max 8,0 kW – min 2,5 kW

&ODVVH�GL�HI½FLHQ]D�HQHUJHWLFD��$�

Pmax 88,0% – Pmin 90,0%

Pmax 0,010% – Pmin 0,013%

max 2,0 kg/h – min 0,6 kg/h

13,5 kg

140 – 200 mc

lato: 25 cm
retro: 10 cm  
fronte: 100 cm

230V – 50 Hz

320 W

L 45,8 x P 53,8 x H 92,4 cm

93 kg

acciaio

acciaio inox

• EN14785   •  BImSchV II
• 15a B-VG   •  LRV/VKF

cassetto cenere estraibile per 
recupero ceneri

superiore – posteriore

OPTIONAL:

telecomando

modulo WI-FI per comando a distanza

pedana protezione

8,0 – 2,5 KW

€
€

65%
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PREMIUM

A = Ø 80 mm  Scarico fumi / Flue / Cheminée / Rauchabzug  
 Evacuación de humos / Descarga de fumos
B = Ø 51 mm  Aria combustione / Combustion air / Air de combustion / 

Verbrennungsluft / Aire para la combustión / Ar de combustão
C = Ø 56 mm  Aria canalizzata / Ducted air / Air pulsé / Luftkanalsystem 
 Aire canalizado / Ar canalizado

10
06

128 122

19
1
11
3

A

B

C

132

11
74

502
541

ZOE

IT

DE

EN

ES

FR

PT

Rivestimento in maiolica
Frontale porta in vetro serigrafato nero
Ventilazione forzata
Serbatoio pellet da 22 kg
5 potenze di funzionamento
Camera di combusione in ghisa
Cassetto cenere estraibile per recupero 
ceneri
Maniglia rimovibile
Canalizzazione PREMIUM (doppia 
ventilazione)
Termostato di sicurezza
Predisposizione termostato esterno
Pressostato di sicurezza
Cronotermostato

Kachelverkleidung
9RUGHUW�U�DXV�VFKZDU]HP�6LHEGUXFNJODV
=ZDQJVEHO�IWXQJ
22 kg Pelletsbehälter
5 Betriebskräfte
Brennkammer aus Gusseisen
Ausziehbare Ascheschublade zur 
$VFKHJHZLQQXQJ
Abnehmbarer Griff
PREMIUM-Kanalisierung (doppelte 
Belüftung)
Sicherheitsthermostat
Vorbereitung für Außenthermostat
Sicherheitsdruckschalter
Chronothermostat

Majolica coating
)URQW�JODVV�GRRU�ZLWK�EODFN�HWFKLQJ
Forced ventilation
22 kg Pellet tank
��RSHUDWLQJ�SRZHU�OHYHOV
Cast iron combustion chamber
Removable ash tray for ash removal
Removable handle
35(0,80�FKDQQHOOLQJ��WZLQ�IDQ�
Safety thermostat
Suitable for external thermostat
Safety Manostat
Timer Thermostat

Revestimiento de mayólica
)UHQWH�GH�OD�SXHUWD�GH�YLGULR�VHULJUiÀFR�
negro
Ventilación forzada
Depósito pellet de 22 kg
5 potencias de funcionamiento
Cámara de combustión de hierro fundido
Cajón ceniza extraíble para recuperación 
de las cenizas
Manilla removible
Canalización PREMIUM (doble ventilación)
Termostato de seguridad
Predisposición para termostato externo
Presostato de seguridad
Cronotermostato

Revêtement en faïence
Façade porte en verre sérigraphié noir
Ventilation forcée
Réserve de pellet de 22 kg
5 puissances de fonctionnement
Chambre de combustion en fonte
Tiroir à cendres amovible pour 
récupération de cendres
Poignée amovible
Canalisation PREMIUM (double ventilation)
Thermostat de sécurité
Prédisposition pour thermostat extérieur
Pressostat de sécurité
Chronothermostat 

Revestimento em faiança
Dianteira porta em vidro serigrafado preto
Ventilação forçada
Reservatório de pellets de 22 kg
5 potências de funcionamento
Câmara de combustão em ferro fundido
Gaveta de cinzas extraível para 
recuperação das cinzas
Pega amovível
Canalização PREMIUM (dupla ventilação)
Termostato de segurança
Predisposição para termostato exterior
Pressóstato de segurança
Cronotermostato

ROSSO RUBINO
RUBIN RED
ROUGE RUBIN
RUBINROT
ROJO RUBÍ
VERMELHO RUBI

BIANCO
WHITE
BLANC
WEISS
BLANCO
BRANCO

•
•
•
•
•
•
•

• 
•

•
• 
• 
•

•
•
•
•
•
•
•

• 
•

• 
•
• 
•

•
•
•
•
•
•
•
• 
•
• 
•
• 
•

•
•

•
•
•
•
•

• 
•
• 
•
• 
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•
•
•
•
•
•
•

• 
•
• 
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•
•
•
•
•
•
•

• 
•
• 
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•
•

VARIANTI COLORE - COLOUR VARIANTS - COLORIS - FARBVARIANTEN - 
VARIANTES COLOR- VARIANTES DE COR

max 15,4 kW – min 4,2 kW

max 14,0 kW – min 4,0 kW

&ODVVH�GL�HI½FLHQ]D�HQHUJHWLFD��$�

Pmax 88,4% – Pmin 95,0%

Pmax 0,014% – Pmin 0,023%

max 3,4 kg/h – min 0,9 kg/h

22 kg

240 – 320 mc

lato: 30 cm
retro: 20 cm  
fronte: 100 cm

230V – 50 Hz

340 W

L 50,2 x P 54,1 x H 117,4 cm

174 kg

ghisa

acciaio inox

• EN14785   •  BImSchV II
• 15a B-VG   •  LRV/VKF

cassetto cenere estraibile per 
recupero ceneri

stufa canalizzata  
doppia ventilazione premium

posteriore

OPTIONAL:

telecomando

modulo WI-FI per comando a distanza

pedana protezione

CANALIZZAZIONE INDIPENDENTE
14,0 – 4,0 KW

€
€

65%
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A = Ø 80 mm  Scarico fumi / Flue / Cheminée / Rauchabzug  
 Evacuación de humos / Descarga de fumos
B = Ø 40 mm  Aria combustione / Combustion air / Air de combustion / 

Verbrennungsluft / Aire para la combustión / Ar de combustão
C = Ø 80  mm  Scarico fumi superiore / Top Flue outlet / Sortie de Haut de Fumée / 

Top Abgasstutzen / Salida humos superior / Descarga de fumos posterior

&

���525

��
�

112
111

A
B

17
1 33

3

112
191���

GRETA

IT

DE

EN

ES

FR

PT

Rivestimento in maiolica
Frontale porta in vetro serigrafato nero
Ventilazione forzata
5 potenze di funzionamento
Display con menù a 6 lingue
Cassetto cenere estraibile per recupero 
ceneri
Maniglia rimovibile
Scarico fumi superiore - posteriore
Termostato di sicurezza
Predisposizione termostato esterno
Pressostato di sicurezza
Cronotermostato

Kachelverkleidung
9RUGHUW�U�DXV�VFKZDU]HP�6LHEGUXFNJODV
=ZDQJVEHO�IWXQJ
5 Betriebskräfte
Display mit Menüanzeige in 6 Sprachen
Ausziehbare Ascheschublade zur 
$VFKHJHZLQQXQJ
Abnehmbarer Griff
Oberer Rauchabzug - hinten
Sicherheitsthermostat
Vorbereitung für Außenthermostat
Sicherheitsdruckschalter
Chronothermostat

Majolica coating
)URQW�JODVV�GRRU�ZLWK�EODFN�HWFKLQJ
Forced ventilation
��RSHUDWLQJ�SRZHU�OHYHOV
Menu display in 6 languages
Removable ash tray for ash removal
Removable handle
Upper - rear smoke extraction
Safety thermostat
Suitable for external thermostat
Safety Manostat
Timer Thermostat

Revestimiento de mayólica
)UHQWH�GH�OD�SXHUWD�GH�YLGULR�VHULJUiÀFR�
negro
Ventilación forzada
5 potencias de funcionamiento
Pantalla con menú con 6 idiomas
Cajón ceniza extraíble para recuperación 
de las cenizas
Manilla removible
Salida de humos superior - trasera
Termostato de seguridad
Predisposición para termostato externo
Presostato de seguridad
Cronotermostato

Revêtement en faïence
Façade porte en verre sérigraphié noir
Ventilation forcée
5 puissances de fonctionnement
$IÀFKHXU�DYHF�PHQX�GDQV���ODQJXHV
Tiroir à cendres amovible pour 
récupération de cendres
Poignée amovible
Evacuation des fumées ver le haut - vers 
l’arrière
Thermostat de sécurité
Prédisposition pour thermostat extérieur
Pressostat de sécurité
Chronothermostat 

Revestimento em faiança
Dianteira porta em vidro serigrafado preto
Ventilação forçada
5 potências de funcionamento
Ecrã com menu em 6 idiomas
Gaveta de cinzas extraível para 
recuperação das cinzas
Pega amovível
Descarga de fumos superior - posterior
Termostato de segurança
Predisposição para termostato exterior
Pressóstato de segurança
Cronotermostato

ROSSO RUBINO
RUBIN RED
ROUGE RUBIN
RUBINROT
ROJO RUBÍ
VERMELHO RUBI

BIANCO
WHITE
BLANC
WEISS
BLANCO
BRANCO

•
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•
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•
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VARIANTI COLORE - COLOUR VARIANTS - COLORIS - FARBVARIANTEN - 
VARIANTES COLOR- VARIANTES DE COR

max 9,5 kW – min 2,8 kW

max 8,0 kW – min 2,5 kW

&ODVVH�GL�HI½FLHQ]D�HQHUJHWLFD��$�

Pmax 88,0% – Pmin 90,0%

Pmax 0,010% – Pmin 0,013%

max 2,0 kg/h – min 0,6 kg/h

13,5 kg

140 – 200 mc

lato: 25 cm
retro: 10 cm  
fronte: 100 cm

230V – 50 Hz

320 W

L 47,3 x P 52,5 x H 96 cm

102 kg

acciaio

acciaio inox

• EN14785   •  BImSchV II
• 15a B-VG   •  LRV/VKF

cassetto cenere estraibile per 
recupero ceneri

superiore - posteriore

OPTIONAL:

telecomando

modulo WI-FI per comando a distanza

pedana protezione

8,0 – 2,5 KW

€
€

65%
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A = Ø 80 mm  Scarico fumi / Flue / Cheminée / Rauchabzug  
 Evacuación de humos / Descarga de fumos
B = Ø 51 mm  Aria combustione / Combustion air / Air de combustion / 

Verbrennungsluft / Aire para la combustión / Ar de combustão

10
90

535 520 128 131

19
1 30
4

A
B

LAURA

IT

DE

EN

ES

FR

PT

Rivestimento in maiolica
Top 6 mm di spessore
Frontale porta in vetro curvo serigrafato 
nero
Ventilazione forzata
6HUEDWRLR�SHOOHW�GD����NJ
5 potenze di funzionamento
Display con menù a 6 lingue
Camera di combusione in ghisa
Cassetto cenere estraibile per recupero 
ceneri
Maniglia rimovibile
Termostato di sicurezza
Predisposizione termostato esterno
Pressostato di sicurezza
Cronotermostato

Kachelverkleidung
Oberteil von 6mm Dicke
Vordertür aus gebogenem Glas mit 
VFKZDU]HP�6LHEGUXFN
=ZDQJVEHO�IWXQJ
���NJ�3HOOHWVEHKlOWHU
5 Betriebskräfte
Display mit Menüanzeige in 6 Sprachen
Brennkammer aus Gusseisen
Ausziehbare Ascheschublade zur 
$VFKHJHZLQQXQJ
Abnehmbarer Griff
Sicherheitsthermostat
Vorbereitung für Außenthermostat
Sicherheitsdruckschalter
Chronothermostat

Majolica coating
6mm thick top
)URQW�FXUYHG�JODVV�GRRU�ZLWK�EODFN�HWFKLQJ
Forced ventilation
��NJ�3HOOHW�WDQN
��RSHUDWLQJ�SRZHU�OHYHOV
Menu display in 6 languages
Cast iron combustion chamber
Removable ash tray for ash removal
Removable handle
Safety thermostat
Suitable for external thermostat
Safety Manostat
Timer Thermostat

Revestimiento de mayólica
Top de 6 mm de espesor
Frente de la puerta de vidrio curvo 
VHULJUiÀFR�QHJUR
Ventilación forzada
'HSyVLWR�SHOOHW�GH����NJ
5 potencias de funcionamiento
Pantalla con menú con 6 idiomas
Cámara de combustión de hierro fundido
Cajón ceniza extraíble para recuperación 
de las cenizas
Manilla removible
Termostato de seguridad
Predisposición para termostato externo
Presostato de seguridad
Cronotermostato

Revêtement en faïence
Plateau supérieur de 6 mm d’épaisseur
Façade porte en verre bombé sérigraphié 
noir
Ventilation forcée
5pVHUYH�GH�SHOOHW�GH����NJ
5 puissances de fonctionnement
$IÀFKHXU�DYHF�PHQX�GDQV���ODQJXHV
Chambre de combustion en fonte
Tiroir à cendres amovible pour 
récupération de cendres
Poignée amovible
Thermostat de sécurité
Prédisposition pour thermostat extérieur
Pressostat de sécurité
Chronothermostat 

Revestimento em faiança
Topo com 6 mm de espessura
Dianteira porta em vidro curvo serigrafado 
preto
Ventilação forçada
5HVHUYDWyULR�GH�SHOOHWV�GH����NJ
5 potências de funcionamento
Ecrã com menu em 6 idiomas
Câmara de combustão em ferro fundido
Gaveta de cinzas extraível para 
recuperação das cinzas
Pega amovível
Termostato de segurança
Predisposição para termostato exterior
Pressóstato de segurança
Cronotermostato

ROSSO RUBINO
RUBIN RED
ROUGE RUBIN
RUBINROT
ROJO RUBÍ
VERMELHO RUBI

BIANCO
WHITE
BLANC
WEISS
BLANCO
BRANCO
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VARIANTI COLORE - COLOUR VARIANTS - COLORIS - FARBVARIANTEN - 
VARIANTES COLOR- VARIANTES DE COR

max 13,5 kW – min 4,0 kW

max 11,5 kW – min 3,5 kW

&ODVVH�GL�HI½FLHQ]D�HQHUJHWLFD��$�

Pmax 89,5% – Pmin 93,5%

Pmax 0,013% – Pmin 0,022%

max 2,9 kg/h – min 0,9 kg/h

21 kg

200 – 300 mc

lato: 30 cm
retro: 20 cm  
fronte: 100 cm

230V – 50 Hz

320 W

L 52 x P 53,5 x H 109 cm

126 kg

ghisa

acciaio inox

• EN14785   • BImSchV II
• LRV/VKF

cassetto cenere estraibile per 
recupero ceneri

posteriore

OPTIONAL:

telecomando

modulo WI-FI per comando a distanza

pedana protezione

11,5 – 3,5 KW

€
€

65%
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A = Ø 80 mm  Scarico fumi / Flue / Cheminée / Rauchabzug  
 Evacuación de humos / Descarga de fumos
B = Ø 40 mm  Aria combustione/ Combustion air / Air de combustion / 

Verbrennungsluft / Aire para la combustión / Ar de combustão
C = Ø 80 mm  Scarico fumi superiore / Top Flue outlet / Sortie de Haut de Fumée / 

Top Abgasstutzen / Salida humos superior / Descarga de fumos posterior

A

B

33
3

17
1

79 137

97
0

C
100

520 520

SOFIA

IT

DE

EN

ES

FR

PT

Rivestimento in maiolica
Top 6 mm di spessore
Frontale porta in vetro curvo serigrafato 
nero
Ventilazione forzata
5 potenze di funzionamento
Display con menù a 6 lingue
Cassetto cenere estraibile per recupero 
ceneri
Maniglia rimovibile
Scarico fumi superiore - posteriore
Termostato di sicurezza
Predisposizione termostato esterno
Pressostato di sicurezza
Cronotermostato

Kachelverkleidung
Oberteil von 6mm Dicke
Vordertür aus gebogenem Glas mit 
VFKZDU]HP�6LHEGUXFN
=ZDQJVEHO�IWXQJ
5 Betriebskräfte
Display mit Menüanzeige in 6 Sprachen
Ausziehbare Ascheschublade zur 
$VFKHJHZLQQXQJ
Abnehmbarer Griff
Oberer Rauchabzug - hinten
Sicherheitsthermostat
Vorbereitung für Außenthermostat
Sicherheitsdruckschalter
Chronothermostat

Majolica coating
6mm thick top
)URQW�FXUYHG�JODVV�GRRU�ZLWK�EODFN�HWFKLQJ
Forced ventilation
��RSHUDWLQJ�SRZHU�OHYHOV
Menu display in 6 languages
Removable ash tray for ash removal
Removable handle
Upper - rear smoke extraction
Safety thermostat
Suitable for external thermostat
Safety Manostat
Timer Thermostat

Revestimiento de mayólica
Top de 6 mm de espesor
Frente de la puerta de vidrio curvo 
VHULJUiÀFR�QHJUR
Ventilación forzada
5 potencias de funcionamiento
Pantalla con menú con 6 idiomas
Cajón ceniza extraíble para recuperación 
de las cenizas
Manilla removible
Salida de humos superior - trasera
Termostato de seguridad
Predisposición para termostato externo
Presostato de seguridad
Cronotermostato

Revêtement en faïence
Plateau supérieur de 6 mm d’épaisseur
Façade porte en verre bombé sérigraphié 
noir
Ventilation forcée
5 puissances de fonctionnement
$IÀFKHXU�DYHF�PHQX�GDQV���ODQJXHV
Tiroir à cendres amovible pour 
récupération de cendres
Poignée amovible
Evacuation des fumées ver le haut - vers 
l’arrière
Thermostat de sécurité
Prédisposition pour thermostat extérieur
Pressostat de sécurité
Chronothermostat 

Revestimento em faiança
Topo com 6 mm de espessura
Dianteira porta em vidro curvo serigrafado 
preto
Ventilação forçada
5 potências de funcionamento
Ecrã com menu em 6 idiomas
Gaveta de cinzas extraível para 
recuperação das cinzas
Pega amovível
Descarga de fumos superior - posterior
Termostato de segurança
Predisposição para termostato exterior
Pressóstato de segurança
Cronotermostato

ROSSO RUBINO
RUBIN RED
ROUGE RUBIN
RUBINROT
ROJO RUBÍ
VERMELHO RUBI

BIANCO
WHITE
BLANC
WEISS
BLANCO
BRANCO
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VARIANTI COLORE - COLOUR VARIANTS - COLORIS - FARBVARIANTEN - 
VARIANTES COLOR- VARIANTES DE COR

max 9,5 kW – min 2,8 kW

max 8,0 kW – min 2,5 kW

&ODVVH�GL�HI½FLHQ]D�HQHUJHWLFD��$�

Pmax 88,0% – Pmin 90,0%

Pmax 0,010% – Pmin 0,013%

max 2,0 kg/h – min 0,6 kg/h

13,5 kg

140 – 200 mc

lato: 25 cm
retro: 10 cm  
fronte: 100 cm

230V – 50 Hz

320 W

L 52 x P 52 x H 97 cm

98 kg

acciaio

acciaio inox

• EN14785   • BImSchV II
• 15a B-VG   • LRV/VKF

cassetto cenere estraibile per 
recupero ceneri

superiore – posteriore

OPTIONAL:

telecomando

modulo WI-FI per comando a distanza

pedana protezione

8,0 – 2,5 KW

€
€

65%
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A = Ø 80 mm  Scarico fumi / Flue / Cheminée / Rauchabzug  
 Evacuación de humos / Descarga de fumos
B = Ø 51 mm  Aria combustione / Combustion air / Air de combustion / Verbrennungsluft 
 Aire para la combustión / Ar de combustão
C = Ø 56 mm  Aria canalizzata / Ducted air / Air pulsé / Luftkanalsystem 
 Aire canalizado / Ar canalizado

PREMIUM

BEATRICE

VARIANTI COLORE - COLOUR VARIANTS - COLORIS - FARBVARIANTEN - 
VARIANTES COLOR- VARIANTES DE COR

SERPENTINO
SOAPSTONE
OLLAIRE
SPECKSTEIN
SERPENTINO
MÁRMORE DE SERPENTINA

BIANCO ANTICO
PLAIN WHITE
LISSÉ BLANC
ANTIKWEISS
BLANCO ANTIGUO
BRANCO ANTIGO

IT

DE

EN

ES

FR

PT

Rivestimento in pietra
Top 6 mm di spessore
Frontale porta in vetro serigrafato nero
Ventilazione forzata
Serbatoio pellet da 22 kg
5 potenze di funzionamento
Camera di combustione in ghisa
Cassetto cenere estraibile per recupero 
ceneri
Maniglia rimovibile
Canalizzazione PREMIUM (doppia 
ventilazione)
Termostato di sicurezza
Predisposizione termostato esterno
Pressostato di sicurezza
Cronotermostato

Steinverkleidung
Oberteil von 6mm Dicke
9RUGHUW�U�DXV�VFKZDU]HP�6LHEGUXFNJODV
=ZDQJVEHO�IWXQJ
22 kg Pelletsbehälter
5 Betriebskräfte
Brennkammer aus Gusseisen
Ausziehbare Ascheschublade zur 
$VFKHJHZLQQXQJ
Abnehmbarer Griff
PREMIUM-Kanalisierung (doppelte 
Belüftung)
Sicherheitsthermostat
Vorbereitung für Außenthermostat
Sicherheitsdruckschalter
Chronothermostat

Stone coating
6mm thick top
)URQW�JODVV�GRRU�ZLWK�EODFN�HWFKLQJ
Forced ventilation
22 kg Pellet tank
��RSHUDWLQJ�SRZHU�OHYHOV
Cast iron combustion chamber
Removable ash tray for ash removal
Removable handle
35(0,80�FKDQQHOOLQJ��WZLQ�IDQ�
Safety thermostat
Suitable for external thermostat
Safety Manostat
Timer Thermostat

Revestimiento de piedra
Top de 6 mm de espesor
)UHQWH�GH�OD�SXHUWD�GH�YLGULR�VHULJUiÀFR�
negro
Ventilación forzada
Depósito pellet de 22 kg
5 potencias de funcionamiento
Cámara de combustión de hierro fundido
Cajón ceniza extraíble para recuperación 
de las cenizas
Manilla removible
Canalización PREMIUM (doble ventilación)
Termostato de seguridad
Predisposición para termostato externo
Presostato de seguridad
Cronotermostato

Revêtement en pierre
Plateau supérieur de 6 mm d’épaisseur
Façade porte en verre sérigraphié noir
Ventilation forcée
Réserve de pellet de 22 kg
5 puissances de fonctionnement
Chambre de combustion en fonte
Tiroir à cendres amovible pour 
récupération de cendres
Poignée amovible
Canalisation PREMIUM (double ventilation)
Thermostat de sécurité
Prédisposition pour thermostat extérieur
Pressostat de sécurité
Chronothermostat 

Revestimento em pedra
Topo com 6 mm de espessura
Dianteira porta em vidro serigrafado preto
Ventilação forçada
Reservatório de pellets de 22 kg
5 potências de funcionamento
Câmara de combustão em ferro fundido
Gaveta de cinzas extraível para 
recuperação das cinzas
Pega amovível
Canalização PREMIUM (dupla ventilação)
Termostato de segurança
Predisposição para termostato exterior
Pressóstato de segurança
Cronotermostato
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max 15,4 kW – min 4,2 kW

max 14,0 kW – min 4,0 kW

&ODVVH�GL�HI½FLHQ]D�HQHUJHWLFD��$�

Pmax 88,4% – Pmin 95,0%

Pmax 0,014% – Pmin 0,023%

max 3,4 kg/h – min 0,9 kg/h

22 kg

240 – 320 mc

lato: 30 cm
retro: 20 cm  
fronte: 100 cm

230V – 50 Hz

340 W

L 56,2 x P 55,5 x H 117,2 cm

191 kg

ghisa

acciaio inox

• EN14785   •  BImSchV II 
• 15a B-VG  •  LRV/VKF

cassetto cenere estraibile per 
recupero ceneri

stufa canalizzata  
doppia ventilazione premium

posteriore

OPTIONAL:

telecomando

modulo WI-FI per comando a distanza

pedana protezione

CANALIZZAZIONE INDIPENDENTE
14,0 – 4,0 KW

€
€

65%
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A = Ø 80 mm  Scarico fumi / Flue / Cheminée / Rauchabzug  
 Evacuación de humos / Descarga de fumos
B = Ø 51 mm  Aria combustione / Combustion air / Air de combustion / Verbrennungsluft 
 Aire para la combustión / Ar de combustão

BARBARA

VARIANTI COLORE - COLOUR VARIANTS - COLORIS - FARBVARIANTEN - 
VARIANTES COLOR- VARIANTES DE COR

SERPENTINO
SOAPSTONE
OLLAIRE
SPECKSTEIN
SERPENTINO
MÁRMORE DE SERPENTINA

IT

DE

EN

ES

FR

PT

Rivestimento in pietra
Top 6 mm di spessore
Frontale porta in vetro serigrafato nero
Ventilazione forzata
5 potenze di funzionamento
Display con menù a 6 lingue
Camera di combustione in ghisa
Cassetto cenere estraibile per recupero 
ceneri
Maniglia rimovibile
Termostato di sicurezza
Predisposizione termostato esterno
Pressostato di sicurezza
Cronotermostato

Steinverkleidung
Oberteil von 6mm Dicke
9RUGHUW�U�DXV�VFKZDU]HP�6LHEGUXFNJODV
=ZDQJVEHO�IWXQJ
5 Betriebskräfte
Display mit Menüanzeige in 6 Sprachen
Brennkammer aus Gusseisen
Ausziehbare Ascheschublade zur 
$VFKHJHZLQQXQJ
Abnehmbarer Griff
Sicherheitsthermostat
Vorbereitung für Außenthermostat
Sicherheitsdruckschalter
Chronothermostat

Stone coating
6mm thick top
)URQW�JODVV�GRRU�ZLWK�EODFN�HWFKLQJ
Forced ventilation
��RSHUDWLQJ�SRZHU�OHYHOV
Menu display in 6 languages
Cast iron combustion chamber
Removable ash tray for ash removal
Removable handle
Safety thermostat
Suitable for external thermostat
Safety Manostat
Timer Thermostat

Revestimiento de piedra
Top de 6 mm de espesor
)UHQWH�GH�OD�SXHUWD�GH�YLGULR�VHULJUiÀFR�
negro
Ventilación forzada
5 potencias de funcionamiento
Pantalla con menú con 6 idiomas
Cámara de combustión de hierro fundido
Cajón ceniza extraíble para recuperación 
de las cenizas
Manilla removible
Termostato de seguridad
Predisposición para termostato externo
Presostato de seguridad
Cronotermostato

Revêtement en pierre
Plateau supérieur de 6 mm d’épaisseur
Façade porte en verre sérigraphié noir
Ventilation forcée
5 puissances de fonctionnement
$IÀFKHXU�DYHF�PHQX�GDQV���ODQJXHV
Chambre de combustion en fonte
Tiroir à cendres amovible pour 
récupération de cendres
Poignée amovible
Thermostat de sécurité
Prédisposition pour thermostat extérieur
Pressostat de sécurité
Chronothermostat 

Revestimento em pedra
Topo com 6 mm de espessura
Dianteira porta em vidro serigrafado preto
Ventilação forçada
5 potências de funcionamento
Ecrã com menu em 6 idiomas
Câmara de combustão em ferro fundido
Gaveta de cinzas extraível para 
recuperação das cinzas
Pega amovível
Termostato de segurança
Predisposição para termostato exterior
Pressóstato de segurança
Cronotermostato

BIANCO ANTICO
PLAIN WHITE
LISSÉ BLANC
ANTIKWEISS
BLANCO ANTIGUO
BRANCO ANTIGO
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4

A

B

max 11,5 kW – min 4,2 kW

max 10,0 kW – min 4,0 kW

&ODVVH�GL�HI½FLHQ]D�HQHUJHWLFD��$�

Pmax 88,0% – Pmin 94,5%

Pmax 0,005% – Pmin 0,023%

max 2,4 kg/h – min 0,9 kg/h

15 kg

200 – 300 mc

lato: 30 cm
retro: 25 cm  
fronte: 100 cm

230V – 50 Hz

345 W

L 56,2 x P 55,5 x H 101,2 cm

177 kg

ghisa

acciaio inox

• EN14785   •  BImSchV II
• 15a B-VG   •  LRV/VKF

cassetto cenere estraibile per 
recupero ceneri

posteriore

OPTIONAL:

telecomando

modulo WI-FI per comando a distanza

pedana protezione

10,0 – 4,0 KW

€
€

65%
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GEMMA

A = Ø 80 mm  Scarico fumi / Flue / Cheminée / Rauchabzug  
 Evacuación de humos / Descarga de fumos
B = Ø 51 mm  Aria combustione / Combustion air / Air de combustion / 

Verbrennungsluft / Aire para la combustión / Ar de combustão
C = Ø 56 mm  Aria canalizzata / Ducted air / Air pulsé / Luftkanalsystem 
 Aire canalizado / Ar canalizado

PREMIUM

IT

DE

EN

ES

FR

PT

Rivestimento in acciaio con preziosi intarsi
Ventilazione forzata
Serbatoio pellet da 22 kg
5 potenze di funzionamento
Camera di combusione in ghisa
Cassetto cenere estraibile per recupero 
ceneri
Canalizzazione PREMIUM (doppia 
ventilazione)
Termostato di sicurezza
Predisposizione termostato esterno
Pressostato di sicurezza
Cronotermostato

Stahlverkleidung mit kostbaren 
Einlegearbeiten
=ZDQJVEHO�IWXQJ
22 kg Pelletsbehälter
5 Betriebskräfte
Brennkammer aus Gusseisen
Ausziehbare Ascheschublade zur 
$VFKHJHZLQQXQJ
PREMIUM-Kanalisierung (doppelte 
Belüftung)
Sicherheitsthermostat
Vorbereitung für Außenthermostat
Sicherheitsdruckschalter
Chronothermostat

6WHHO�FRDWLQJ�ZLWK�SUHFLRXV�LQVHUWV
Forced ventilation
22kg Pellet tank
��RSHUDWLQJ�SRZHU�OHYHOV
Cast iron combustion chamber
Removable ash tray for ash removal
35(0,80�FKDQQHOOLQJ��WZLQ�IDQ�
Safety thermostat
Suitable for external thermostat
Safety Manostat
Timer Thermostat

Revestimiento de acero con aplicaciones 
preciadas
Ventilación forzada
Depósito pellet de 22 kg
5 potencias de funcionamiento
Cámara de combustión de hierro fundido
Cajón ceniza extraíble para recuperación 
de las cenizas
Canalización PREMIUM (doble ventilación)
Termostato de seguridad
Predisposición para termostato externo
Presostato de seguridad
Cronotermostato

Revêtement en acier avec incrustations 
précieuses
Ventilation forcée
Réserve de pellet de 22 kg
5 puissances de fonctionnement
Chambre de combustion en fonte
Tiroir à cendres amovible pour 
récupération de cendres
Canalisation PREMIUM (double ventilation)
Thermostat de sécurité
Prédisposition pour thermostat extérieur
Pressostat de sécurité
Chronothermostat

Revestimento em aço com preciosas 
intársias
Ventilação forçada
Reservatório de pellets de 22 kg
5 potências de funcionamento
Câmara de combustão em ferro fundido
Gaveta de cinzas extraível para 
recuperação das cinzas
Canalização PREMIUM (dupla ventilação)
Termostato de segurança
Predisposição para termostato exterior
Pressóstato de segurança
Cronotermostato

481
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121 VARIANTI COLORE - COLOUR VARIANTS - COLORIS - FARBVARIANTEN - VARIANTES COLOR- 
VARIANTES DE COR

ROSSO
RED
ROUGE
ROT
ROJO
VERMELHO

BIANCO
WHITE
BLANC
WEISS
BLANCO
BRANCO

NERO GOFFRATO
EMBOSSED BLACK
NOIR GAUFRÉ
GUAFRIERT SCHWARZ
NEGRO GOFRADO
PRETO GOFRADO
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•
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max 15,4 kW – min 4,2 kW

max 14,0 kW – min 4,0 kW

&ODVVH�GL�HI½FLHQ]D�HQHUJHWLFD��$�

Pmax 88,4% – Pmin 95,0%

Pmax 0,014% – Pmin 0,023%

max 3,4 kg/h – min 0,9 kg/h

22 kg

240 – 320 mc

lato: 30 cm
retro: 20 cm  
fronte: 100 cm

230V – 50 Hz

340 W

L 48,1 x P 53,7 x H 115,5 cm

120 kg

ghisa

acciaio inox

• EN14785   •  BImSchV II
• 15a B-VG   •  LRV/VKF

cassetto cenere estraibile per 
recupero ceneri

stufa canalizzata  
doppia ventilazione premium

posteriore

OPTIONAL:

telecomando

modulo WI-FI per comando a distanza

pedana protezione

CANALIZZAZIONE INDIPENDENTE
14,0 – 4,0 KW

€
€

65%
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A = Ø 80 mm  Scarico fumi / Flue / Cheminée / Rauchabzug  
 Evacuación de humos / Descarga de fumos
B = Ø 40 mm  Aria combustione / Combustion air / Air de combustion / Verbrennungsluft 
 Aire para la combustión / Ar de combustão
C = Ø 80 mm  Scarico fumi superiore / Top Flue outlet / Sortie de Haut de Fumée / Top 

Abgasstutzen / Salida humos superior / Descarga de fumos posterior

LUCILLA

���
���

91
6

&
���
���

A
B

17
1

33
3

���
���

IT

DE

EN

ES

FR

PT

Rivestimento in acciaio con preziosi intarsi
Ventilazione forzata
5 potenze di funzionamento
Display con menù a 6 lingue
Cassetto cenere estraibile per recupero 
ceneri
Scarico fumi superiore - posteriore
Termostato di sicurezza
Predisposizione termostato esterno
Pressostato di sicurezza
Cronotermostato

Stahlverkleidung mit kostbaren 
Einlegearbeiten
=ZDQJVEHO�IWXQJ
5 Betriebskräfte
Display mit Menüanzeige in 6 Sprachen
Ausziehbare Ascheschublade zur 
$VFKHJHZLQQXQJ
Oberer Rauchabzug - hinten
Sicherheitsthermostat
Vorbereitung für Außenthermostat
Sicherheitsdruckschalter
Chronothermostat

6WHHO�FRDWLQJ�ZLWK�SUHFLRXV�LQVHUWV
Forced ventilation
��RSHUDWLQJ�SRZHU�OHYHOV
Menu display in 6 languages
Removable ash tray for ash removal
Upper - rear smoke extraction
Safety thermostat
Suitable for external thermostat
Safety Manostat
Timer Thermostat

Revestimiento de acero con aplicaciones 
preciadas
Ventilación forzada
5 potencias de funcionamiento
Pantalla con menú con 6 idiomas
Cajón ceniza extraíble para recuperación 
de las cenizas
Salida de humos superior - trasera
Termostato de seguridad
Predisposición para termostato externo
Presostato de seguridad
Cronotermostato

Revêtement en acier avec incrustations 
précieuses
Ventilation forcée
5 puissances de fonctionnement
$IÀFKHXU�DYHF�PHQX�GDQV���ODQJXHV
Tiroir à cendres amovible pour 
récupération de cendres
Evacuation des fumées ver le haut - vers 
l’arrière
Thermostat de sécurité
Prédisposition pour thermostat extérieur
Pressostat de sécurité
Chronothermostat 

Revestimento em aço com preciosas 
intársias
Ventilação forçada
5 potências de funcionamento
Ecrã com menu em 6 idiomas
Gaveta de cinzas extraível para 
recuperação das cinzas
Descarga de fumos superior - posterior
Termostato de segurança
Predisposição para termostato exterior
Pressóstato de segurança
Cronotermostato

VARIANTI COLORE - COLOUR VARIANTS - COLORIS - FARBVARIANTEN - VARIANTES COLOR- 
VARIANTES DE COR

ROSSO
RED
ROUGE
ROT
ROJO
VERMELHO

BIANCO
WHITE
BLANC
WEISS
BLANCO
BRANCO

NERO GOFFRATO
EMBOSSED BLACK
NOIR GAUFRÉ
GUAFRIERT SCHWARZ
NEGRO GOFRADO
PRETO GOFRADO

•
•
•
•
•

•
•
•
• 
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•

•
•
•
• 
•
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•
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max 9,5 kW – min 2,8 kW

max 8,0 kW – min 2,5 kW

&ODVVH�GL�HI½FLHQ]D�HQHUJHWLFD��$�

Pmax 88,0% – Pmin 90,0%

Pmax 0,010% – Pmin 0,013%

max 2,0 kg/h – min 0,6 kg/h

13,5 kg

140 – 200 mc

lato: 25 cm
retro: 10 cm  
fronte: 100 cm

230V – 50 Hz

320 W

L 45,8 x P 58,2 x H 91,6 cm

75 kg

acciao

acciaio inox

• EN14785   •  BImSchV II
• 15a B-VG   •  LRV/VKF

cassetto cenere estraibile per 
recupero ceneri

superiore - posteriore

OPTIONAL:

telecomando

modulo WI-FI per comando a distanza

pedana protezione

8,0 – 2,5 KW

€
€

65%
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A = Ø 80 mm  Scarico fumi / Flue / Cheminée / Rauchabzug  
 Evacuación de humos / Descarga de fumos
B = Ø 51 mm  Aria combustione / Combustion air / Air de combustion / 

Verbrennungsluft / Aire para la combustión / Ar de combustão
C = Ø 56 mm  Aria canalizzata / Ducted air / Air pulsé / Luftkanalsystem 
 Aire canalizado / Ar canalizado

10
06

128 113

19
1 30
4

121

A

B

C

11
57

545 482

PREMIUM

CLOE

IT

DE

EN

ES

FR

PT

Frontale porta in vetro a specchio
Ventilazione forzata
Serbatoio pellet da 22 kg
5 potenze di funzionamento
Camera di combusione in ghisa
Cassetto cenere estraibile per recupero 
ceneri
Maniglia rimovibile
Canalizzazione PREMIUM (doppia 
ventilazione)
Termostato di sicurezza
Predisposizione termostato esterno
Pressostato di sicurezza
Cronotermostato

Vordertür aus Spiegelglas
=ZDQJVEHO�IWXQJ
22 kg Pelletsbehälter
5 Betriebskräfte
Brennkammer aus Gusseisen
Ausziehbare Ascheschublade zur 
$VFKHJHZLQQXQJ
Abnehmbarer Griff
PREMIUM-Kanalisierung (doppelte 
Belüftung)
Sicherheitsthermostat
Vorbereitung für Außenthermostat
Sicherheitsdruckschalter
Chronothermostat

Front mirrored glass door
Forced ventilation
22 kg Pellet tank
��RSHUDWLQJ�SRZHU�OHYHOV
Cast iron combustion chamber
Removable ash tray for ash removal
Removable handle
35(0,80�FKDQQHOOLQJ��WZLQ�IDQ�
Safety thermostat
Suitable for external thermostat
Safety Manostat
Timer Thermostat

Frente de la puerta de vidrio espejado
Ventilación forzada
Depósito pellet de 22 kg
5 potencias de funcionamiento
Cámara de combustión de hierro fundido
Cajón ceniza extraíble para recuperación 
de las cenizas
Manilla removible
Canalización PREMIUM (doble ventilación)
Termostato de seguridad
Predisposición para termostato externo
Presostato de seguridad
Cronotermostato

Façade porte en verre effet miroir
Ventilation forcée
Réserve de pellet de 22 kg
5 puissances de fonctionnement
Chambre de combustion en fonte
Tiroir à cendres amovible pour 
récupération de cendres
Poignée amovible
Canalisation PREMIUM (double ventilation)
Thermostat de sécurité
Prédisposition pour thermostat extérieur
Pressostat de sécurité
Chronothermostat 

Dianteira porta em vidro espelhado
Ventilação forçada
Reservatório de pellets de 22 kg
5 potências de funcionamento
Câmara de combustão em ferro fundido
Gaveta de cinzas extraível para 
recuperação das cinzas
Pega amovível
Canalização PREMIUM (dupla ventilação)
Termostato de segurança
Predisposição para termostato exterior
Pressóstato de segurança
Cronotermostato

ROSSO
RED
ROUGE
ROT
ROJO
VERMELHO

AVORIO
IVORY
IVOIRE
ELFENBEIN
MARFIL
MARFIM
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VARIANTI COLORE - COLOUR VARIANTS - COLORIS - FARBVARIANTEN - 
VARIANTES COLOR- VARIANTES DE COR

max 15,4 kW – min 4,2 kW

max 14,0 kW – min 4,0 kW

&ODVVH�GL�HI½FLHQ]D�HQHUJHWLFD��$�

Pmax 88,4% – Pmin 95,0%

Pmax 0,014% – Pmin 0,023%

max 3,4 kg/h – min 0,9 kg/h

22 kg

240 – 320 mc

lato: 30 cm
retro: 20 cm  
fronte: 100 cm

230V – 50 Hz

340 W

L 48,2 x P 54,5 x H 115,7 cm

120 kg

ghisa

acciaio inox

• EN14785   •  BImSchV II
• 15a B-VG   •  LRV/VKF

cassetto cenere estraibile per 
recupero ceneri

stufa canalizzata  
doppia ventilazione premium

posteriore

OPTIONAL:

telecomando

modulo WI-FI per comando a distanza

pedana protezione

CANALIZZAZIONE INDIPENDENTE
14,0 – 4,0 KW

€
€

65%
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65

A = Ø 80 mm  Scarico fumi / Flue / Cheminée / Rauchabzug  
 Evacuación de humos / Descarga de fumos
B = Ø 51 mm  Aria combustione / Combustion air / Air de combustion / 

Verbrennungsluft / Aire para la combustión / Ar de combustão
C = Ø 56 mm  Aria canalizzata / Ducted air / Air pulsé / Luftkanalsystem 
 Aire canalizado / Ar canalizado

11
48

544 480 112
240

19
1 30
4

120

A

B

C

10
06

PREMIUM

DEBORA

IT

DE

EN

ES

FR

PT

Rivestimento con frontale in acciaio 
calandrato
Frontale porta in vetro curvo serigrafato 
nero
Ventilazione forzata
Serbatoio pellet da 22 kg
5 potenze di funzionamento
Camera di combusione in ghisa
Cassetto cenere estraibile per recupero 
ceneri
Maniglia rimovibile
Canalizzazione PREMIUM (doppia 
ventilazione)
Termostato di sicurezza
Predisposizione termostato esterno
Pressostato di sicurezza
Cronotermostato

Verkleidung mit satinierter Stahlfront
Vordertür aus gebogenem Glas mit 
VFKZDU]HP�6LHEGUXFN
=ZDQJVEHO�IWXQJ
22 kg Pelletsbehälter
5 Betriebskräfte
Brennkammer aus Gusseisen
Ausziehbare Ascheschublade zur 
$VFKHJHZLQQXQJ
Abnehmbarer Griff
PREMIUM-Kanalisierung (doppelte 
Belüftung)
Sicherheitsthermostat
Vorbereitung für Außenthermostat
Sicherheitsdruckschalter
Chronothermostat

&RDWLQJ�ZLWK�IURQW�VWHHO�JULOOH
)URQW�FXUYHG�JODVV�GRRU�ZLWK�EODFN�HWFKLQJ
Forced ventilation
22kg Pellet tank
��RSHUDWLQJ�SRZHU�OHYHOV
Cast iron combustion chamber
Removable ash tray for ash removal
Removable handle
35(0,80�FKDQQHOOLQJ��WZLQ�IDQ�
Safety thermostat
Suitable for external thermostat
Safety Manostat
Timer Thermostat

Revestimiento con frente de acero 
calandrado 
Frente de la puerta de vidrio curvo 
VHULJUiÀFR�QHJUR
Ventilación forzada
Depósito pellet de 22 kg
5 potencias de funcionamiento
Cámara de combustión de hierro fundido
Cajón ceniza extraíble para recuperación 
de las cenizas
Manilla removible
Canalización PREMIUM (doble ventilación)
Termostato de seguridad
Predisposición para termostato externo
Presostato de seguridad
Cronotermostato

Revêtement avec face en acier soumis à 
calandrage à chaud
Façade porte en verre bombé sérigraphié 
noir
Ventilation forcée
Réserve de pellet de 22 kg
5 puissances de fonctionnement
Chambre de combustion en fonte
Tiroir à cendres amovible pour 
récupération de cendres
Poignée amovible
Canalisation PREMIUM (double ventilation)
Thermostat de sécurité
Prédisposition pour thermostat extérieur
Pressostat de sécurité
Chronothermostat 

Revestimento com dianteira em aço 
calandrado
Dianteira porta em vidro curvo serigrafado 
preto
Ventilação forçada
Reservatório de pellets de 22 kg
5 potências de funcionamento
Câmara de combustão em ferro fundido
Gaveta de cinzas extraível para 
recuperação das cinzas
Pega amovível
Canalização PREMIUM (dupla ventilação)
Termostato de segurança
Predisposição para termostato exterior
Pressóstato de segurança
Cronotermostato

AMBRA RUVIDO
ROUGH AMBER
AMBRE RUGUEUX
RAUH ELFENBEIN
ÁMBAR RUGOSO
AMBER RUGOSO

NERO RUVIDO
ROUGH BLACK
NOIR RUGUEUX
RAUH SCHWARZ
NEGRO RUGOSO
PRETO RUGOSO

ROSSO RUVIDO
ROUGH RED
ROUGE RUGUEUX
RAUH ROT
ROJO RUGOSO
VERMELHO RUGOSO
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VARIANTI COLORE - COLOUR VARIANTS - COLORIS - FARBVARIANTEN - 
VARIANTES COLOR- VARIANTES DE COR

max 15,4 kW – min 4,2 kW

max 14,0 kW – min 4,0 kW

&ODVVH�GL�HI½FLHQ]D�HQHUJHWLFD��$�

Pmax 88,4% – Pmin 95,0%

Pmax 0,014% – Pmin 0,023%

max 3,4 kg/h – min 0,9 kg/h

22 kg

240 – 320 mc

lato: 30 cm
retro: 20 cm  
fronte: 100 cm

230V – 50 Hz

340 W

L 48,0 x P 54,4 x H 114,8 cm

117 kg

ghisa

acciaio inox

• EN14785   •  BImSchV II
• 15a B-VG   •  LRV/VKF

cassetto cenere estraibile per 
recupero ceneri

stufa canalizzata  
doppia ventilazione premium

posteriore

OPTIONAL:

telecomando

modulo WI-FI per comando a distanza

pedana protezione

CANALIZZAZIONE INDIPENDENTE
14,0 – 4,0 KW

€
€

65%
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A = Ø 80 mm  Scarico fumi / Flue / Cheminée / Rauchabzug  
 Evacuación de humos / Descarga de fumos
B = Ø 51 mm  Aria combustione / Combustion air / Air de combustion / 

Verbrennungsluft / Aire para la combustión / Ar de combustão
C = Ø 56 mm  Aria canalizzata / Ducted air / Air pulsé / Luftkanalsystem 
 Aire canalizado / Ar canalizado

PREMIUM

IT

DE

EN

ES

FR

PT

Rivestimento con frontale in acciaio 
calandrato
Frontale porta in vetro curvo serigrafato 
nero
Ventilazione forzata
Display con menù a 6 lingue
5 potenze di funzionamento
Camera di combusione in ghisa
Cassetto cenere estraibile per recupero 
ceneri
Maniglia rimovibile
Canalizzazione PREMIUM (doppia 
ventilazione)
Termostato di sicurezza
Predisposizione termostato esterno
Pressostato di sicurezza
Cronotermostato

Verkleidung mit satinierter Stahlfront
Vordertür aus gebogenem Glas mit 
VFKZDU]HP�6LHEGUXFN
=ZDQJVEHO�IWXQJ
Display mit Menüanzeige in 6 Sprachen
5 Betriebskräfte
Brennkammer aus Gusseisen
Ausziehbare Ascheschublade zur 
$VFKHJHZLQQXQJ
Abnehmbarer Griff
PREMIUM-Kanalisierung (doppelte 
Belüftung)
Sicherheitsthermostat
Vorbereitung für Außenthermostat
Sicherheitsdruckschalter
Chronothermostat

&RDWLQJ�ZLWK�IURQW�VWHHO�JULOOH
)URQW�FXUYHG�JODVV�GRRU�ZLWK�EODFN�HWFKLQJ
Forced ventilation
Menu display in 6 languages
��RSHUDWLQJ�SRZHU�OHYHOV
Cast iron combustion chamber
Removable ash tray for ash removal
Removable handle
35(0,80�FKDQQHOOLQJ��WZLQ�IDQ�
Safety thermostat
Suitable for external thermostat
Safety Manostat
Timer Thermostat

Revestimiento con frente de acero 
calandrado
Frente de la puerta de vidrio curvo 
VHULJUiÀFR�QHJUR
Ventilación forzada
Pantalla con menú con 6 idiomas
5 potencias de funcionamiento
Cámara de combustión de hierro fundido
Cajón ceniza extraíble para recuperación 
de las cenizas
Manilla removible
Canalización PREMIUM (doble ventilación)
Termostato de seguridad
Predisposición para termostato externo
Presostato de seguridad
Cronotermostato

Revêtement avec face en acier soumis à 
calandrage à chaud
Façade porte en verre bombé sérigraphié 
noir
Ventilation forcée
$IÀFKHXU�DYHF�PHQX�GDQV���ODQJXHV
5 puissances de fonctionnement
Chambre de combustion en fonte
Tiroir à cendres amovible pour 
récupération de cendres
Poignée amovible
Canalisation PREMIUM (double ventilation)
Thermostat de sécurité
Prédisposition pour thermostat extérieur
Pressostat de sécurité
Chronothermostat

Revestimento com dianteira em aço 
calandrado
Dianteira porta em vidro curvo serigrafado 
preto
Ventilação forçada
Ecrã com menu em 6 idiomas
5 potências de funcionamento
Câmara de combustão em ferro fundido
Gaveta de cinzas extraível para 
recuperação das cinzas
Pega amovível
Canalização PREMIUM (dupla ventilação)
Termostato de segurança
Predisposição para termostato exterior
Pressóstato de segurança
Cronotermostato

480545
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91 VARIANTI COLORE - COLOUR VARIANTS - COLORIS - FARBVARIANTEN - VARIANTES COLOR- 
VARIANTES DE COR

AMBRA RUVIDO
ROUGH AMBER
AMBRE RUGUEUX
RAUH ELFENBEIN
ÁMBAR RUGOSO
AMBER RUGOSO

ROSSO RUVIDO
ROUGH RED
ROUGE RUGUEUX
RAUH ROT
ROJO RUGOSO
VERMELHO RUGOSO

NERO RUVIDO
ROUGH BLACK
NOIR RUGUEUX
RAUH SCHWARZ
NEGRO RUGOSO
PRETO RUGOSO
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max 11,5 kW – min 4,2 kW

max 10,0 kW – min 4,0 kW

&ODVVH�GL�HI½FLHQ]D�HQHUJHWLFD��$�

Pmax 88,0% – Pmin 94,5%

Pmax 0,005% – Pmin 0,023%

max 2,4 kg/h – min 0,9 kg/h

15 kg

200 – 300 mc

lato: 30 cm
retro: 25 cm  
fronte: 100 cm

230V – 50 Hz

345 W

L 48 x P 54,5 x H 98,8 cm

84 kg

ghisa

acciaio inox

• EN14785   •  BImSchV II
• 15a B-VG   •  LRV/VKF

cassetto cenere estraibile per 
recupero ceneri

stufa canalizzata  
doppia ventilazione premium

posteriore

OPTIONAL:

telecomando

modulo WI-FI per comando a distanza

pedana protezione

EVELYN
10,0 – 4,0 KW

NEW

€
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KARINA
8,0 – 2,5 KW

NEW

A = Ø 80 mm  Scarico fumi / Flue / Cheminée / Rauchabzug  
 Evacuación de humos / Descarga de fumos
B = Ø 40 mm  Aria combustione / Combustion air / Air de combustion / 

Verbrennungsluft / Aire para la combustión / Ar de combustão

IT

DE

EN

ES

FR

PT

Frontale porta in vetro serigrafato nero
Ventilazione forzata
Serbatoio pellet da 25 kg
Display con menù a 6 lingue
5 potenze di funzionamento
Cassetto cenere estraibile per recupero 
ceneri
Maniglia rimovibile
Termostato di sicurezza
Predisposizione termostato esterno
Pressostato di sicurezza
Cronotermostato

9RUGHUW�U�DXV�VFKZDU]HP�6LHEGUXFNJODV
=ZDQJVEHO�IWXQJ
25 kg Pelletsbehälter
Display mit Menüanzeige in 6 Sprachen
5 Betriebskräfte
Ausziehbare Ascheschublade zur 
$VFKHJHZLQQXQJ
Abnehmbarer Griff
Sicherheitsthermostat
Vorbereitung für Außenthermostat
Sicherheitsdruckschalter
Chronothermostat

)URQW�JODVV�GRRU�ZLWK�EODFN�HWFKLQJ
Forced ventilation
25 kg Pellet tank
Menu display in 6 languages
��RSHUDWLQJ�SRZHU�OHYHOV
Removable ash tray for ash removal
Removable handle
Safety thermostat
Suitable for external thermostat
Safety Manostat
Timer Thermostat

)UHQWH�GH�OD�SXHUWD�GH�YLGULR�VHULJUiÀFR�
negro
Ventilación forzada
Depósito pellet de 25 kg
Pantalla con menú con 6 idiomas
5 potencias de funcionamiento
Cajón ceniza extraíble para recuperación 
de las cenizas
Manilla removible
Termostato de seguridad
Predisposición para termostato externo
Presostato de seguridad
Cronotermostato

Façade porte en verre sérigraphié noir
Ventilation forcée
Réserve de pellet de 25 kg
$IÀFKHXU�DYHF�PHQX�GDQV���ODQJXHV
5 puissances de fonctionnement
Tiroir à cendres amovible pour 
récupération de cendres
Poignée amovible
Thermostat de sécurité
Prédisposition pour thermostat extérieur
Pressostat de sécurité
Chronothermostat

Dianteira porta em vidro serigrafado preto
Ventilação forçada
Reservatório de pellets de 25 kg
Ecrã com menu em 6 idiomas
5 potências de funcionamento
Gaveta de cinzas extraível para 
recuperação das cinzas
Pega amovível
Termostato de segurança
Predisposição para termostato exterior
Pressóstato de segurança
Cronotermostato
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VARIANTI COLORE - COLOUR VARIANTS - COLORIS - FARBVARIANTEN - VARIANTES COLOR- 
VARIANTES DE COR

TORTORA
DOVE GREY
GRIS TOURTERELLE 
TAUBENGRAU
TÓRTOLA 
CINZA CLARO

ROSSO
RED
ROUGE
ROT
ROJO
VERMELHO

NERO GOFFRATO
EMBOSSED BLACK
NOIR GAUFRÉ
GUAFRIERT SCHWARZ
NEGRO GOFRADO
PRETO GOFRADO
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max 9,5 kW – min 2,8 kW

max 8,0 kW – min 2,5 kW

&ODVVH�GL�HI½FLHQ]D�HQHUJHWLFD��$�

Pmax 88,0% – Pmin 90,0%

Pmax 0,010% – Pmin 0,013%

max 2,0 kg/h – min 0,6 kg/h

25 kg

140 – 200 mc

lato: 25 cm
retro: 10 cm  
fronte: 100 cm

230V – 50 Hz

320 W

L 44,6 x P 51,7 x H 100,4 cm

75 kg

acciaio

acciaio inox

• EN14785   •  BImSchV II
• 15a B-VG   •  LRV/VKF

cassetto cenere estraibile per 
recupero ceneri

posteriore

OPTIONAL:

telecomando

modulo WI-FI per comando a distanza

pedana protezione

€
€

65%
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A = Ø 80 mm  Scarico fumi / Flue / Cheminée / Rauchabzug  
 Evacuación de humos / Descarga de fumos
B = Ø 51 mm  Aria combustione / Combustion air / Air de combustion / 

Verbrennungsluft / Aire para la combustión / Ar de combustão

235
106

19
1 30
4

10
44

532 470

A
B

PAOLA

VARIANTI COLORE - COLOUR VARIANTS - COLORIS - FARBVARIANTEN - 
VARIANTES COLOR- VARIANTES DE COR

ROSSO
RED
ROUGE
ROT
ROJO
VERMELHO

AVORIO
IVORY
IVOIRE
ELFENBEIN
MARFIL
MARFIM

IT

DE

EN

ES

FR

PT

Ventilazione forzata
5 potenze di funzionamento
Display con menù a 6 lingue
Camera di combusione in ghisa
Cassetto cenere estraibile per recupero 
ceneri
Termostato di sicurezza
Predisposizione termostato esterno
Pressostato di sicurezza
Cronotermostato

=ZDQJVEHO�IWXQJ
5 Betriebskräfte
Display mit Menüanzeige in 6 Sprachen
Brennkammer aus Gusseisen
Ausziehbare Ascheschublade zur 
$VFKHJHZLQQXQJ
Sicherheitsthermostat
Vorbereitung für Außenthermostat
Sicherheitsdruckschalter
Chronothermostat

Forced ventilation
��RSHUDWLQJ�SRZHU�OHYHOV
Menu display in 6 languages
Cast iron combustion chamber
Removable ash tray for ash removal
Safety thermostat
Suitable for external thermostat
Safety Manostat
Timer Thermostat

Ventilación forzada
5 potencias de funcionamiento
Pantalla con menú con 6 idiomas
Cámara de combustión de hierro fundido
Cajón ceniza extraíble para recuperación 
de las cenizas
Termostato de seguridad
Predisposición para termostato externo
Presostato de seguridad
Cronotermostato

Ventilation forcée
5 puissances de fonctionnement
$IÀFKHXU�DYHF�PHQX�GDQV���ODQJXHV
$IÀFKHXU�DYHF�PHQX�GDQV���ODQJXHV
Tiroir à cendres amovible pour 
récupération de cendres
Thermostat de sécurité
Prédisposition pour thermostat extérieur
Pressostat de sécurité
Chronothermostat 

Ventilação forçada
5 potências de funcionamento
Ecrã com menu em 6 idiomas
Câmara de combustão em ferro fundido
Gaveta de cinzas extraível para 
recuperação das cinzas
Termostato de segurança
Predisposição para termostato exterior
Pressóstato de segurança
Cronotermostato
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max 13,5 kW – min 4,0 kW

max 11,5 kW – min 3,5 kW

&ODVVH�GL�HI½FLHQ]D�HQHUJHWLFD��$�

Pmax 89,5% – Pmin 93,5%

Pmax 0,013% – Pmin 0,022%

max 2,9 kg/h – min 0,9 kg/h

15 kg

200 – 300 mc

lato: 30 cm
retro: 20 cm  
fronte: 100 cm

230V – 50 Hz

320 W

L 47,0 x P 53,2 x H 104,4 cm

99 kg

ghisa

acciaio inox

• EN14785   • BImSchV II
• LRV/VKF

cassetto cenere estraibile per 
recupero ceneri

posteriore

OPTIONAL:

telecomando

modulo WI-FI per comando a distanza

pedana protezione

11,5 – 3,5 KW

€
€

65%
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A = Ø 80 mm  Scarico fumi / Flue / Cheminée / Rauchabzug  
 Evacuación de humos / Descarga de fumos
B = Ø 51 mm  Aria combustione / Combustion air / Air de combustion / 

Verbrennungsluft / Aire para la combustión / Ar de combustão
C = Ø 80 mm  Scarico fumi superiore / Top Flue outlet / Sortie de Haut de Fumée / Top 

Abgasstutzen / Salida humos superior / Descarga de fumos posterior
D = Ø 56 mm  Aria canalizzata / Ducted air / Air pulsé / Luftkanalsystem 
 Aire canalizado / Ar canalizado

PREMIUM

11
59

555 466

70
C

128 105

19
1
11
3A

B

D

10
06

113

INES
IT

DE

EN

ES

FR

PT

Rivestimento in acciaio modellato e 
ULÀQLWR�D�PDQR
Frontale porta in vetro serigrafato 
nero
Ventilazione forzata
Serbatoio pellet da 22 kg
5 potenze di funzionamento
Camera di combusione in ghisa
Utilizza pellet e biomasse solide 
tritate (BMS)
Combustione autoregolata tramite 
il controllo dell’aria (DFCS)
Cassetto cenere estraibile per 
recupero ceneri
Maniglia rimovibile
Canalizzazione PREMIUM (doppia 
ventilazione)
Scarico fumi superiore - posteriore
Termostato di sicurezza
Predisposizione termostato esterno
Pressostato di sicurezza
Cronotermostato

Handgeformte und handgefertigte 
Stahlverkleidung
9RUGHUW�U�DXV�VFKZDU]HP�
Siebdruckglas
=ZDQJVEHO�IWXQJ
22 kg Pelletsbehälter
5 Betriebskräfte
Brennkammer aus Gusseisen
9HUZHQGXQJ�YRQ�3HOOHWV�XQG�
zerkleinerten Feststoff-Biomassen 
(BMS)
Selbstregulierende Verbrennung 
über Luftsteuerung (DFCS)
Ausziehbare Ascheschublade zur 
$VFKHJHZLQQXQJ
Abnehmbarer Griff
PREMIUM-Kanalisierung (doppelte 
Belüftung)
Oberer Rauchabzug - hinten
Sicherheitsthermostat
Vorbereitung für Außenthermostat
Sicherheitsdruckschalter
Chronothermostat

Hand modelled steel coating
)URQW�JODVV�GRRU�ZLWK�EODFN�HWFKLQJ
Forced ventilation
22kg Pellet tank
��RSHUDWLQJ�SRZHU�OHYHOV
Cast iron combustion chamber
Uses Biomass Multi-fuel System 
pellets (BMS)
'\QDPLF�)ORZ�&RQWURO�6\VWHP�
(DFCS)
Removable ash tray for ash removal
Removable handle
35(0,80�FKDQQHOOLQJ��WZLQ�IDQ�
Upper - rear smoke extraction
Safety thermostat
Suitable for external thermostat
Safety Manostat
Timer Thermostat

Revestimiento de acero modelado y 
terminado a mano
Frente de la puerta de vidrio 
VHULJUiÀFR�QHJUR
Ventilación forzada
Depósito pellet de 22 kg
5 potencias de funcionamiento
Cámara de combustión de hierro 
fundido
Utiliza pellet y biomasas sólidas 
desmenuzadas (BMS)
Combustión autorregulada 
mediante el control del aire (DFCS)
Cajón ceniza extraíble para 
recuperación de las cenizas
Manilla removible
Canalización PREMIUM (doble 
ventilación)
Salida de humos superior - trasera
Termostato de seguridad
Predisposición para termostato 
externo
Presostato de seguridad
Cronotermostato

5HYrWHPHQW�HQ�DFLHU�IDoRQQp�HW�ÀQL�
à la main
Façade porte en verre sérigraphié 
noir
Ventilation forcée
Réserve de pellet de 22 kg
5 puissances de fonctionnement
Chambre de combustion en fonte
Utilise du pellet et des biomasses 
solides broyées (BMS)
Combustion autorégulée avec 
contrôle de l’air (DFCS)
Tiroir à cendres amovible pour 
récupération de cendres
Poignée amovible
Canalisation PREMIUM (double 
ventilation)
Evacuation des fumées ver le haut - 
vers l’arrière
Thermostat de sécurité
Prédisposition pour thermostat 
extérieur
Pressostat de sécurité
Chronothermostat 

Revestimento em aço modelado e 
acabado à mão
Dianteira porta em vidro serigrafado 
preto
Ventilação forçada
Reservatório de pellets de 22 kg
5 potências de funcionamento
Câmara de combustão em ferro 
fundido
Utiliza pellets e biomassas sólidas 
trituradas (BMS)
Combustão autorregulada através 
do controlo do ar (DFCS)
Gaveta de cinzas extraível para 
recuperação das cinzas
Pega amovível
Canalização PREMIUM (dupla 
ventilação)
Descarga de fumos superior - 
posterior
Termostato de segurança
Predisposição para termostato 
exterior
Pressóstato de segurança
Cronotermostato

VARIANTI COLORE - COLOUR VARIANTS - COLORIS - FARBVARIANTEN - 
VARIANTES COLOR- VARIANTES DE COR

ROSSO
RED
ROUGE
ROT
ROJO
VERMELHO

BIANCO
WHITE
BLANC
WEISS
BLANCO
BRANCO
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•
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•

•

•

•
•
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•
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•
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•

•
•
•
•

•

•

•

•
•

•
•
•

•
•

•

•

•
•
•
•

•

•

•

•
•

•

•
•

•
•

•

•

•
•
•
•
•

•

•

•
•

•

•
•

•
•

•
•
•
•
•
•
•

•

•
•
•
•
•
•
•
•

max 15,4 kW – min 4,2 kW

max 14,0 kW – min 4,0 kW

&ODVVH�GL�HI½FLHQ]D�HQHUJHWLFD��$�

Pmax 88,4% – Pmin 95,0%

Pmax 0,014% – Pmin 0,023%

max 3,4 kg/h – min 0,9 kg/h

22 kg

240 – 320 mc

lato: 30 cm
retro: 20 cm  
fronte: 100 cm

230V – 50 Hz

340 W

L 46,6 x P 55,5 x H 115,9 cm

122 kg

ghisa

acciaio inox

• EN14785   •  BImSchV II
• 15a B-VG   •  LRV/VKF

cassetto cenere estraibile per 
recupero ceneri

stufa canalizzata  
doppia ventilazione premium

superiore – posteriore

OPTIONAL:

telecomando

modulo WI-FI per comando a distanza

pedana protezione

CANALIZZAZIONE INDIPENDENTE
14,0 – 4,0 KW

€
€

65%
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A = Ø 80 mm  Scarico fumi / Flue / Cheminée / Rauchabzug  
 Evacuación de humos / Descarga de fumos
B = Ø 51 mm  Aria combustione / Combustion air / Air de combustion / Verbrennungsluft 
 Aire para la combustión / Ar de combustão
C = Ø 80 mm  Scarico fumi superiore / Top Flue outlet / Sortie de Haut de Fumée / Top 

Abgasstutzen / Salida humos superior / Descarga de fumos posterior

128105

19
1
11
3A

B99
9

466
555

70
C

MILLY
IT

DE

EN

ES

FR

PT

Rivestimento in acciaio modellato e 
ULÀQLWR�D�PDQR
Frontale porta in vetro serigrafato 
nero
Ventilazione forzata
5 potenze di funzionamento
Display con menù a 6 lingue
Camera di combusione in ghisa
Utilizza pellet e biomasse solide 
tritate (BMS)
Combustione autoregolata tramite 
il controllo dell’aria (DFCS)
Cassetto cenere estraibile per 
recupero ceneri
Maniglia rimovibile
Scarico fumi superiore - posteriore
Termostato di sicurezza
Predisposizione termostato esterno
Pressostato di sicurezza
Cronotermostato

Handgeformte und handgefertigte 
Stahlverkleidung
9RUGHUW�U�DXV�VFKZDU]HP�
Siebdruckglas
=ZDQJVEHO�IWXQJ
5 Betriebskräfte
Display mit Menüanzeige in 6 
Sprachen
Brennkammer aus Gusseisen
9HUZHQGXQJ�YRQ�3HOOHWV�XQG�
zerkleinerten Feststoff-Biomassen 
(BMS)
Selbstregulierende Verbrennung 
über Luftsteuerung (DFCS)
Ausziehbare Ascheschublade zur 
$VFKHJHZLQQXQJ
Abnehmbarer Griff
Oberer Rauchabzug - hinten
Sicherheitsthermostat
Vorbereitung für Außenthermostat
Sicherheitsdruckschalter
Chronothermostat

Hand modelled steel coating
)URQW�JODVV�GRRU�ZLWK�EODFN�HWFKLQJ
Forced ventilation
��RSHUDWLQJ�SRZHU�OHYHOV
Menu display in 6 languages
Cast iron combustion chamber
Uses Biomass Multi-fuel System 
pellets (BMS)
'\QDPLF�)ORZ�&RQWURO�6\VWHP�
(DFCS)
Removable ash tray for ash removal
Removable handle
Upper - rear smoke extraction
Safety thermostat
Suitable for external thermostat
Safety Manostat
Timer Thermostat

Revestimiento de acero modelado y 
terminado a mano
Frente de la puerta de vidrio 
VHULJUiÀFR�QHJUR
Ventilación forzada
5 potencias de funcionamiento
Pantalla con menú con 6 idiomas
Cámara de combustión de hierro 
fundido
Utiliza pellet y biomasas sólidas 
desmenuzadas (BMS)
Combustión autorregulada 
mediante el control del aire (DFCS)
Cajón ceniza extraíble para 
recuperación de las cenizas
Manilla removible
Salida de humos superior - trasera
Termostato de seguridad
Predisposición para termostato 
externo
Presostato de seguridad
Cronotermostato

5HYrWHPHQW�HQ�DFLHU�IDoRQQp�HW�ÀQL�
à la main
Façade porte en verre sérigraphié 
noir
Ventilation forcée
5 puissances de fonctionnement
$IÀFKHXU�DYHF�PHQX�GDQV���ODQJXHV
Chambre de combustion en fonte
Utilise du pellet et des biomasses 
solides broyées (BMS)
Combustion autorégulée avec 
contrôle de l’air (DFCS)
Tiroir à cendres amovible pour 
récupération de cendres
Poignée amovible
Evacuation des fumées ver le haut - 
vers l’arrière
Thermostat de sécurité
Prédisposition pour thermostat 
extérieur
Pressostat de sécurité
Chronothermostat 

Revestimento em aço modelado e 
acabado à mão
Dianteira porta em vidro serigrafado 
preto
Ventilação forçada
5 potências de funcionamento
Ecrã com menu em 6 idiomas
Câmara de combustão em ferro 
fundido
Utiliza pellets e biomassas sólidas 
trituradas (BMS)
Combustão autorregulada através 
do controlo do ar (DFCS)
Gaveta de cinzas extraível para 
recuperação das cinzas
Pega amovível
Descarga de fumos superior - 
posterior
Termostato de segurança
Predisposição para termostato 
exterior
Pressóstato de segurança
Cronotermostato

VARIANTI COLORE - COLOUR VARIANTS - COLORIS - FARBVARIANTEN - 
VARIANTES COLOR- VARIANTES DE COR

ROSSO
RED
ROUGE
ROT
ROJO
VERMELHO

BIANCO
WHITE
BLANC
WEISS
BLANCO
BRANCO

•

•

•
•
•
•
•

•

•

•
•
•
•
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•

•

•
•
•

•
•

•

•
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•
•
•
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•

•
•
•
•
•

•

•

•
•

•
•

• 
•

•

•

•
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•
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•

•

•
•

•
•
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•
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•
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•
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•

•
•
•
•
•
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•

max 13,5 kW – min 4,0 kW

max 11,5 kW – min 3,5 kW

&ODVVH�GL�HI½FLHQ]D�HQHUJHWLFD��$�

Pmax 89,5% – Pmin 93,5%

Pmax 0,013% – Pmin 0,022%

max 2,9 kg/h – min 0,9 kg/h

15 kg

200 – 300 mc

lato: 30 cm
retro: 20 cm  
fronte: 100 cm

230V – 50 Hz

320 W

L 46,6 x P 55,5 x H 99,9 cm

110 kg

ghisa

acciaio inox

• EN14785   • BImSchV II
• LRV/VKF

cassetto cenere estraibile per 
recupero ceneri

superiore – posteriore

OPTIONAL:

telecomando

modulo WI-FI per comando a distanza

pedana protezione

11,5 – 3,5 KW

€
€

65%
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A = Ø 80 mm  Scarico fumi / Flue / Cheminée / Rauchabzug 
 Evacuación de humos / Descarga de fumos
B = Ø 40 mm  Aria combustione / Combustion air / Air de combustion / 

Verbrennungsluft / Aire para la combustión / Ar de combustão
C = Ø 80 mm  Scarico fumi superiore / Top Flue outlet / Sortie de Haut de Fumée / 

Abgasstutzen / Salida humos superior / Descarga de fumos posterior

NORA

IT

DE

EN

ES

FR

PT

Rivestimento in acciaio modellato e 
ULÀQLWR�D�PDQR
Frontale porta in vetro serigrafato nero
Ventilazione forzata
5 potenze di funzionamento
Display con menù a 6 lingue
Stufa ermetica 
Cassetto cenere estraibile per recupero 
ceneri
Maniglia rimovibile
Scarico fumi superiore -posteriore
Termostato di sicurezza
Predisposizione termostato esterno
Pressostato di sicurezza
Cronotermostato

Handgeformte und handgefertigte 
Stahlverkleidung
9RUGHUW�U�DXV�VFKZDU]HP�6LHEGUXFNJODV
=ZDQJVEHO�IWXQJ
5 Betriebskräfte
Display mit Menüanzeige in 6 Sprachen
Ausziehbare Ascheschublade zur 
$VFKHJHZLQQXQJ
Hermetischer Herd
Abnehmbarer Griff
Oberer Rauchabzug - hinten
Sicherheitsthermostat
Vorbereitung für Außenthermostat
Sicherheitsdruckschalter
Chronothermostat

Hand modelled steel coating
)URQW�JODVV�GRRU�ZLWK�EODFN�HWFKLQJ
Forced ventilation
��RSHUDWLQJ�SRZHU�OHYHOV
Menu display in 6 languages
Removable ash tray for ash removal
Sealed stove
Removable handle
Upper - rear smoke extraction
Safety thermostat
Suitable for external thermostat
Safety Manostat
Timer Thermostat

Revestimiento de acero modelado y 
terminado a mano
)UHQWH�GH�OD�SXHUWD�GH�YLGULR�VHULJUiÀFR�
negro
Ventilación forzada
5 potencias de funcionamiento
Pantalla con menú con 6 idiomas
Cajón ceniza extraíble para recuperación 
de las cenizas
Estufa hermética
Manilla removible
Salida de humos superior - trasera
Termostato de seguridad
Presostato de seguridad
Predisposición para termostato externo
Cronotermostato

5HYrWHPHQW�HQ�DFLHU�IDoRQQp�HW�ÀQL�j�OD�PDLQ
Façade porte en verre sérigraphié noir
Ventilation forcée
5 puissances de fonctionnement
$IÀFKHXU�DYHF�PHQX�GDQV���ODQJXHV
Tiroir à cendres amovible pour récupération 
de cendres
Poêle hermétique
Poignée amovible
Evacuation des fumées ver le haut - vers 
l’arrière
Thermostat de sécurité
Prédisposition pour thermostat extérieur
Pressostat de sécurité
Chronothermostat 

Revestimento em aço modelado e acabado 
à mão
Dianteira porta em vidro serigrafado preto
Ventilação forçada
5 potências de funcionamento
Ecrã com menu em 6 idiomas
Gaveta de cinzas extraível para recuperação 
das cinzas
Fogão hermético
Pega amovível
Descarga de fumos superior - posterior
Termostato de segurança
Predisposição para termostato exterior
Pressóstato de segurança
Cronotermostato

VARIANTI COLORE - COLOUR VARIANTS - COLORIS - FARBVARIANTEN - 
VARIANTES COLOR- VARIANTES DE COR

ROSSO
RED
ROUGE
ROT
ROJO
VERMELHO

BIANCO
WHITE
BLANC
WEISS
BLANCO
BRANCO

•

•
•
•
•
•
•

•
•
•
• 
•
•

•
•
•
•
•
•

•
•
•

•
• 
•
•

•
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•
•
•
•
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•
•
•
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•
•

•

•
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•
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•
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•
•
•
•
•
• 
•
•

ERMETICA

179
100

17
1 33
3A

B

97
4

449
517

109
C

NERO GOFFRATO
EMBOSSED BLACK
NOIR GAUFRÉ
GUAFRIERT SCHWARZ
NEGRO GOFRADO
PRETO GOFRADO

max 7,6 kW – min 2,9 kW

max 6,5 kW – min 2,7 kW

&ODVVH�GL�HI½FLHQ]D�HQHUJHWLFD��$�

Pmax 89,0% – Pmin 94,0%

Pmax 0,005% – Pmin 0,022%

max 1,6 kg/h – min 0,6 kg/h

13,5 kg

70 – 160 mc

lato: 30 cm
retro: 4 cm  
fronte: 100 cm

230V – 50 Hz

350 W

L 44,9 x P 51,7 x H 97,4 cm

75 kg

acciaio

acciaio inox

• EN14785   • BImSchV II 
• LRV/VKF

stufa ermetica

cassetto cenere estraibile per 
recupero ceneri

superiore – posteriore

OPTIONAL:

telecomando

modulo WI-FI per comando a distanza

pedana protezione

6,5 – 2,7 KW

€
€

65%
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NERO GOFFRATO
EMBOSSED BLACK
NOIR GAUFRÉ
GUAFRIERT SCHWARZ
NEGRO GOFRADO
PRETO GOFRADO

KAREN

VARIANTI COLORE - COLOUR VARIANTS - COLORIS - FARBVARIANTEN - 
VARIANTES COLOR- VARIANTES DE COR

79 96

17
1 33
3

440

A

B

12
58

440
514

7XWWR�LO�FDORUH�FKH�WL�VHUYH��SL��D�OXQJR�
$OO�WKH�KHDW�\RX�QHHG��IRU�ORQJHU����7RXWH�OD�FKDOHXU�GRQW�YRXV�DYH]�EHVRLQ��SOXV�ORQJWHPSV��
��'LH�JDQ]H�:lUPH�GLH�6LH�EHQ|WLJHQ�XQG�]ZDU�YLHO�OlQJHU����7RGR�HO�FDORU�TXH�QHFHVLWDV�
GXUDQWH�PiV�WLHPSR����7RGR�R�FDORU�GH�TXH�QHFHVVLWD��GXUDQWH�PDLV�WHPSR�

IT

DE

EN

ES

FR

PT

Frontale porta in vetro serigrafato nero
Ventilazione forzata
Serbatoio pellet da 40 kg
5 potenze di funzionamento
Display con menù a 6 lingue
Cassetto cenere estraibile per recupero 
ceneri
Maniglia rimovibile
Termostato di sicurezza
Predisposizione termostato esterno
Pressostato di sicurezza
Cronotermostato

9RUGHUW�U�DXV�VFKZDU]HP�6LHEGUXFNJODV
=ZDQJVEHO�IWXQJ
40 kg Pelletsbehälter
5 Betriebskräfte
Display mit Menüanzeige in 6 Sprachen
Ausziehbare Ascheschublade zur 
$VFKHJHZLQQXQJ
Abnehmbarer Griff
Sicherheitsthermostat
Vorbereitung für Außenthermostat
Sicherheitsdruckschalter
Chronothermostat

)URQW�JODVV�GRRU�ZLWK�EODFN�HWFKLQJ
Forced ventilation
40kg Pellet tank
��RSHUDWLQJ�SRZHU�OHYHOV
Menu display in 6 languages
Removable ash tray for ash removal
Removable handle
Safety thermostat
Suitable for external thermostat
Safety Manostat
Timer Thermostat

)UHQWH�GH�OD�SXHUWD�GH�YLGULR�VHULJUiÀFR�
negro
Ventilación forzada
Depósito pellet de 40 kg
5 potencias de funcionamiento
Pantalla con menú con 6 idiomas
Cajón ceniza extraíble para recuperación 
de las cenizas
Manilla removible
Termostato de seguridad
Presostato de seguridad
Predisposición para termostato externo
Cronotermostato

Façade porte en verre sérigraphié noir
Ventilation forcée
Réserve de pellet de 40 kg
5 puissances de fonctionnement
$IÀFKHXU�DYHF�PHQX�GDQV���ODQJXHV
Tiroir à cendres amovible pour récupération 
de cendres
Poignée amovible
Thermostat de sécurité
Prédisposition pour thermostat extérieur
Pressostat de sécurité
Chronothermostat 

Dianteira porta em vidro serigrafado preto
Ventilação forçada
Reservatório de pellets de 40 kg
5 potências de funcionamento
Ecrã com menu em 6 idiomas
Gaveta de cinzas extraível para recuperação 
das cinzas
Pega amovível
Termostato de segurança
Predisposição para termostato exterior
Pressóstato de segurança
Cronotermostato

•
•
•
•
•
•

•
•
•
• 
•

•
•
•
•
•
•

•
•
•
• 
•

•
•
•
•
•
•

•
•
•
•
•

•

•
•
•
•
•

•
•
•
•
• 

•
•
•
•
•
•

•
•
•
•
•

•
•
•
•
•
•
•
•
•
• 
•

A = Ø 80 mm  Scarico fumi / Flue 
/ Cheminée / Rauchabzug / 
Evacuación de humos / Descarga 
de fumos

B = Ø 40 mm  Aria combustione 
/ Combustion air / Air de 
combustion / Verbrennungsluft / 
Aire para la combustión / Ar de 
combustão

ROSSO
RED
ROUGE
ROT
ROJO
VERMELHO

BIANCO
WHITE
BLANC
WEISS
BLANCO
BRANCO

SERBATOIO 40 KG

max 9,5 kW – min 2,8 kW

max 8,0 kW – min 2,5 kW

&ODVVH�GL�HI½FLHQ]D�HQHUJHWLFD��$�

Pmax 88,0% – Pmin 90,0%

Pmax 0,010% – Pmin 0,013%

max 2,0 kg/h – min 0,6 kg/h

40 kg

140 – 200 mc

lato: 25 cm
retro: 10 cm  
fronte: 100 cm

230V – 50 Hz

320 W

L 44 x P 51,4 x H 125,8 cm

85 kg

acciaio

acciaio inox

• EN14785   •  BImSchV II
• 15a B-VG   •  LRV/VKF

cassetto cenere estraibile per 
recupero ceneri

posteriore

OPTIONAL:

telecomando

modulo WI-FI per comando a distanza

pedana protezione

8,0 – 2,5 KW

€
€

65%
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IRMA

VARIANTI COLORE - COLOUR VARIANTS - COLORIS - FARBVARIANTEN - 
VARIANTES COLOR- VARIANTES DE COR

ROSSO
RED
ROUGE
ROT
ROJO
VERMELHO

BIANCO
WHITE
BLANC
WEISS
BLANCO
BRANCO

PREMIUM

A = Ø 80 mm  Scarico fumi / Flue / Cheminée / Rauchabzug 
 Evacuación de humos / Descarga de fumos
B = Ø 40 mm  Aria combustione / Combustion air / Air de combustion / 

Verbrennungsluft / Aire para la combustión / Ar de combustão
C = Ø 80 mm  Scarico fumi superiore / Top Flue outlet / Sortie de Haut de Fumée / Top 

Abgasstutzen / Salida humos superior / Descarga de fumos posterior
D = Ø 56 mm  Aria canalizzata / Ducted air / Air pulsé / Luftkanalsystem 
 Aire canalizado / Ar canalizado

90
7

18497
105

17
1 33

3

459
513

105

105

A
B

36
5

C

D

D= Ø57 MM ARIA CANALIZZATA

IT

DE

EN

ES

FR

PT

Frontale porta in vetro serigrafato 
nero
Ventilazione forzata
5 potenze di funzionamento
Display con menù a 6 lingue
Cassetto cenere estraibile per 
recupero ceneri
Maniglia rimovibile
Canalizzazione PREMIUM (doppia 
ventilazione)
Scarico fumi superiore - posteriore
Termostato di sicurezza
Predisposizione termostato esterno
Pressostato di sicurezza
Cronotermostato

9RUGHUW�U�DXV�VFKZDU]HP�
Siebdruckglas
=ZDQJVEHO�IWXQJ
5 Betriebskräfte
Display mit Menüanzeige in 6 
Sprachen
Ausziehbare Ascheschublade zur 
$VFKHJHZLQQXQJ
Abnehmbarer Griff
PREMIUM-Kanalisierung (doppelte 
Belüftung)
Oberer Rauchabzug - hinten
Sicherheitsthermostat
Vorbereitung für Außenthermostat
Sicherheitsdruckschalter
Chronothermostat

)URQW�JODVV�GRRU�ZLWK�EODFN�HWFKLQJ
Forced ventilation
��RSHUDWLQJ�SRZHU�OHYHOV
Menu display in 6 languages
Removable ash tray for ash removal
Removable handle
35(0,80�FKDQQHOOLQJ��WZLQ�IDQ�
Upper - rear smoke extraction
Safety thermostat
Suitable for external thermostat
Safety Manostat
Timer Thermostat

Frente de la puerta de vidrio 
VHULJUiÀFR�QHJUR
Ventilación forzada
5 potencias de funcionamiento
Pantalla con menú con 6 idiomas
Cajón ceniza extraíble para 
recuperación de las cenizas
Manilla removible
Canalización PREMIUM (doble 
ventilación)
Salida de humos superior - trasera
Termostato de seguridad
Predisposición para termostato 
externo
Presostato de seguridad
Cronotermostato

Façade porte en verre sérigraphié 
noir
Ventilation forcée
5 puissances de fonctionnement
$IÀFKHXU�DYHF�PHQX�GDQV���ODQJXHV
Tiroir à cendres amovible pour 
récupération de cendres
Poignée amovible
Canalisation PREMIUM (double 
ventilation)
Evacuation des fumées ver le haut - 
vers l’arrière
Thermostat de sécurité
Prédisposition pour thermostat 
extérieur
Pressostat de sécurité
Chronothermostat 

Dianteira porta em vidro serigrafado 
preto
Ventilação forçada
5 potências de funcionamento
Ecrã com menu em 6 idiomas
Gaveta de cinzas extraível para 
recuperação das cinzas
Pega amovível
Canalização PREMIUM (dupla 
ventilação)
Descarga de fumos superior - 
posterior
Termostato de segurança
Predisposição para termostato 
exterior
Pressóstato de segurança
Cronotermostato
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NERO GOFFRATO
EMBOSSED BLACK
NOIR GAUFRÉ
GUAFRIERT SCHWARZ
NEGRO GOFRADO
PRETO GOFRADO

Aria canalizzata 
Ducted air
Air pulsé 
Luftkanalsystem 
Aire canalizado
Ar canalizado

max 9,2 kW – min 3,2 kW

max 7,9 kW – min 2,9 kW

&ODVVH�GL�HI½FLHQ]D�HQHUJHWLFD��$�

Pmax 87,0% – Pmin 93,0%

Pmax 0,020% – Pmin 0,014%

max 1,9 kg/h – min 0,7 kg/h

13,5 kg

140 – 200 mc

lato: 25 cm
retro: 25 cm  
fronte: 150 cm

230V – 50 Hz

340 W

L 45,9 x P 51,3 x H 90,7 cm

61 kg

acciaio

acciaio inox

• EN14785   •  BImSchV II
• 15a B-VG   •  LRV/VKF

cassetto cenere estraibile per 
recupero ceneri

stufa canalizzata  
doppia ventilazione premium

superiore - posteriore

OPTIONAL:

telecomando

modulo WI-FI per comando a distanza

pedana protezione

CANALIZZAZIONE INDIPENDENTE
7,9 – 2,9 KW
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A = Ø 80 mm  Scarico fumi / Flue / Cheminée / Rauchabzug  
 Evacuación de humos / Descarga de fumos
B = Ø 40 mm  Aria combustione / Combustion air / Air de combustion / Verbrennungsluft 
 Aire para la combustión / Ar de combustão
C = Ø 80 mm  Scarico fumi superiore / Top Flue outlet / Sortie de Haut de Fumée / Top 

Abgasstutzen / Salida humos superior / Descarga de fumos posterior

91
2

506 434

C
98

A

B

9379

17
1
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RITA 

IT

DE

EN

ES

FR

PT

Ventilazione forzata
5 potenze di funzionamento
Display con menù a 6 lingue
Cassetto cenere estraibile per 
recupero ceneri
Scarico fumi superiore-posteriore
Termostato di sicurezza
Predisposizione termostato esterno
Pressostato di sicurezza
Cronotermostato

=ZDQJVEHO�IWXQJ
5 Betriebskräfte
Display mit Menüanzeige in 6 
Sprachen
Ausziehbare Ascheschublade zur 
$VFKHJHZLQQXQJ
Oberer Rauchabzug - hinten
Sicherheitsthermostat
Vorbereitung für Außenthermostat
Sicherheitsdruckschalter
Chronothermostat

Forced ventilation
��RSHUDWLQJ�SRZHU�OHYHOV
Menu display in 6 languages
Removable ash tray for ash removal
Upper - rear smoke extraction
Safety thermostat
Suitable for external thermostat
Safety Manostat
Timer Thermostat

Ventilación forzada
5 potencias de funcionamiento
Pantalla con menú con 6 idiomas
Cajón ceniza extraíble para 
recuperación de las cenizas
Salida de humos superior - trasera
Termostato de seguridad
Predisposición para termostato 
externo
Presostato de seguridad
Cronotermostato

Ventilation forcée
5 puissances de fonctionnement
$IÀFKHXU�DYHF�PHQX�GDQV���ODQJXHV
Tiroir à cendres amovible pour 
récupération de cendres
Evacuation des fumées ver le haut - 
vers l’arrière
Thermostat de sécurité
Prédisposition pour thermostat 
extérieur
Pressostat de sécurité
Chronothermostat 

Ventilação forçada
5 potências de funcionamento
Ecrã com menu em 6 idiomas
Gaveta de cinzas extraível para 
recuperação das cinzas
Descarga de fumos superior - 
posterior
Termostato de segurança
Predisposição para termostato 
exterior
Pressóstato de segurança
Cronotermostato

ROSSO
RED
ROUGE
ROT
ROJO
VERMELHO

NERO GOFFRATO
EMBOSSED BLACK
NOIR GAUFRÉ
GUAFRIERT SCHWARZ
NEGRO GOFRADO
PRETO GOFRADO

AVORIO
IVORY
IVOIRE
ELFENBEIN
MARFIL
MARFIM
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•
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•

•
•
•

•

•
•
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•

max 9,5 kW – min 2,8 kW

max 8,0 kW – min 2,5 kW

&ODVVH�GL�HI½FLHQ]D�HQHUJHWLFD��$�

Pmax 88,0% – Pmin 90,0%

Pmax 0,010% – Pmin 0,013%

max 2,0 kg/h – min 0,6 kg/h

13,5 kg

140 – 200 mc

lato: 25 cm
retro: 10 cm  
fronte: 100 cm

230V – 50 Hz

320 W

L 43,4 x P 50,6 x H 91,2 cm

60 kg

acciaio

acciaio inox

• EN14785   •  BImSchV II
• 15a B-VG   •  LRV/VKF

cassetto cenere estraibile per 
recupero ceneri

superiore – posteriore

OPTIONAL:

telecomando

modulo WI-FI per comando a distanza

pedana protezione

VARIANTI COLORE - COLOUR VARIANTS - COLORIS - FARBVARIANTEN - 
VARIANTES COLOR- VARIANTES DE COR

8,0 – 2,5 KW

€
€

65%

FI
NO AL

C
O

N
TO

 TERMICO • IN
C

E
N

TIVO

C
LA

SSIFICAZIONE AM
B

IE
N

TA
LE

E
C

ODES IGN  2022

Eva Calòr82

ST
U

FE
 A

 P
EL

LE
T



85

A = Ø 80 mm  Scarico fumi / Flue / Cheminée / Rauchabzug  
 Evacuación de humos / Descarga de fumos
B = Ø 40 mm  Aria combustione / Combustion air / Air de combustion / 

Verbrennungsluft / Aire para la combustión / Ar de combustão

IT

DE

EN

ES

FR

PT

Ventilazione forzata
5 potenze di funzionamento
Display con menù a 6 lingue
Cassetto cenere estraibile per recupero 
ceneri
Maniglia rimovibile
Termostato di sicurezza
Predisposizione termostato esterno
Pressostato di sicurezza
Cronotermostato

=ZDQJVEHO�IWXQJ
5 Betriebskräfte 
Display mit Menüanzeige in 6 Sprachen
Ausziehbare Ascheschublade zur 
$VFKHJHZLQQXQJ
Abnehmbarer Griff
Sicherheitsthermostat
Vorbereitung für Außenthermostat
Sicherheitsdruckschalter
Chronothermostat

Forced ventilation
��RSHUDWLQJ�SRZHU�OHYHOV�
Menu display in 6 languages
Removable ash tray for ash removal
Removable handle
Safety thermostat
Suitable for external thermostat
Safety Manostat
Timer Thermostat

Ventilación forzada
5 potencias de funcionamiento 
Pantalla con menú con 6 idiomas
Cajón ceniza extraíble para recuperación 
de las cenizas
Manilla removible
Termostato de seguridad
Predisposición para termostato externo
Presostato de seguridad
Cronotermostato

Ventilation forcée
5 puissances de fonctionnement 
$IÀFKHXU�DYHF�PHQX�GDQV���ODQJXHV
Tiroir à cendres amovible pour 
récupération de cendres
Poignée amovible
Thermostat de sécurité
Prédisposition pour thermostat extérieur
Pressostat de sécurité
Chronothermostat

Ventilação forçada
5 potências de funcionamento 
Ecrã com menu em 6 idiomas
Gaveta de cinzas extraível para 
recuperação das cinzas
Pega amovível
Termostato de segurança
Predisposição para termostato exterior
Pressóstato de segurança
Cronotermostato

455

79
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174

VARIANTI COLORE - COLOUR VARIANTS - COLORIS - FARBVARIANTEN - VARIANTES COLOR- 
VARIANTES DE COR

TORTORA
DOVE GREY
GRIS TOURTERELLE 
TAUBENGRAU
TÓRTOLA 
CINZA CLARO

ROSSO
RED
ROUGE
ROT
ROJO
VERMELHO

NERO RUVIDO
BLACK
NOIR
SCHWARZ
NEGRO
PRETO
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•
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•
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max 9,5 kW – min 2,8 kW

max 8,0 kW – min 2,5 kW

&ODVVH�GL�HI½FLHQ]D�HQHUJHWLFD��$�

Pmax 88,0% – Pmin 90,0%

Pmax 0,010% – Pmin 0,013%

max 2,0 kg/h – min 0,6 kg/h

11,0 kg

140 – 200 mc

lato: 25 cm
retro: 10 cm  
fronte: 100 cm

230V – 50 Hz

320 W

L 43,8 x P 45,5 x H 79,7 cm

50 kg

acciaio

acciaio inox

• EN14785   •  BImSchV II
• 15a B-VG   •  LRV/VKF

cassetto cenere estraibile per 
recupero ceneri

posteriore

OPTIONAL:

telecomando

modulo WI-FI per comando a distanza

pedana protezione

€
€
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A = Ø 80 mm  Scarico fumi / Flue / Cheminée / Rauchabzug  
 Evacuación de humos / Descarga de fumos
B = Ø 40 mm  Aria combustione / Combustion air / Air de combustion / 

Verbrennungsluft / Aire para la combustión / Ar de combustão

���

���

��
�

A

B

15
2 ��
�

���

��
�

HEIDI

IT

DE

EN

ES

FR

PT

Rivestimento in acciaio con forma 
cilindrica a raggio ridotto
Top in ceramica
Frontale porta in vetro serigrafato 
nero
Ventilazione forzata
5 potenze di funzionamento
Display con menù a 6 lingue
Cassetto cenere estraibile per 
recupero ceneri
Maniglia rimovibile
Termostato di sicurezza
Predisposizione termostato esterno
Pressostato di sicurezza
Cronotermostato

Stahlverkleidung mit zylindrischer 
Form und reduziertem Radius
Keramikoberteil
9RUGHUW�U�DXV�VFKZDU]HP�
Siebdruckglas
=ZDQJVEHO�IWXQJ
5 Betriebskräfte
Display mit Menüanzeige in 6 
Sprachen
Ausziehbare Ascheschublade zur 
$VFKHJHZLQQXQJ
Abnehmbarer Griff
Sicherheitsthermostat
Vorbereitung für Außenthermostat
Sicherheitsdruckschalter
Chronothermostat

6WHHO�FRDWLQJ�ZLWK�UHGXFHG�UDGLXV�
cylindrical shape
Ceramic top
)URQW�JODVV�GRRU�ZLWK�EODFN�HWFKLQJ
Forced ventilation
��RSHUDWLQJ�SRZHU�OHYHOV
Menu display in 6 languages
Removable ash tray for ash removal
Removable handle
Safety thermostat
Suitable for external thermostat
Safety Manostat
Timer Thermostat

Revestimiento de acero con forma 
cilíndrica de radio reducido
Top de cerámica
Frente de la puerta de vidrio 
VHULJUiÀFR�QHJUR
Ventilación forzada
5 potencias de funcionamiento
Pantalla con menú con 6 idiomas
Cajón ceniza extraíble para 
recuperación de las cenizas
Manilla removible
Termostato de seguridad
Predisposición para termostato 
externo
Presostato de seguridad
Cronotermostato

Revêtement en acier de forme cylindrique à 
UD\RQ�UpGXLW�
Plateau supérieure en céramique
Façade porte en verre sérigraphié noir
Ventilation forcée
5 puissances de fonctionnement
$IÀFKHXU�DYHF�PHQX�GDQV���ODQJXHV
Tiroir à cendres amovible pour récupération de 
cendres
Poignée amovible
Thermostat de sécurité
Prédisposition pour thermostat extérieur
Pressostat de sécurité
Chronothermostat 

Revestimento em aço com forma cilíndrica de 
raio reduzido
Topo em cerâmica
Dianteira porta em vidro serigrafado preto
Ventilação forçada
5 potências de funcionamento
Ecrã com menu em 6 idiomas
Gaveta de cinzas extraível para recuperação 
das cinzas
Pega amovível
Termostato de segurança
Predisposição para termostato exterior
Pressóstato de segurança
Cronotermostato

VARIANTI COLORE - COLOUR VARIANTS - COLORIS - FARBVARIANTEN - 
VARIANTES COLOR- VARIANTES DE COR

ROSSO
RED
ROUGE
ROT
ROJO
VERMELHO

NERO GOFFRATO
EMBOSSED BLACK
NOIR GAUFRÉ
GUAFRIERT SCHWARZ
NEGRO GOFRADO
PRETO GOFRADO

TORTORA
DOVE GREY
GRIS TOURTERELLE 
TAUBENGRAU
TÓRTOLA 
CINZA CLARO
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max 6,3 kW – min 2,9 kW

max 5,0 kW – min 2,5 kW

&ODVVH�GL�HI½FLHQ]D�HQHUJHWLFD��$�

Pmax 87,5% – Pmin 92,0%

Pmax 0,019% – Pmin 0,024%

max 1,3 kg/h – min 0,6 kg/h

10 kg

50 – 120 mc

lato: 30 cm   retro: 25 cm  
fronte: 100 cm

230V – 50 Hz

250 W

L 41,3 x P 38,8 x H 91 cm

52 kg

acciaio

acciaio inox

• EN14785   •  BImSchV II
• 15a B-VG   •  LRV/VKF

cassetto cenere estraibile per 
recupero ceneri

posteriore

OPTIONAL:

telecomando

modulo WI-FI per comando a distanza

pedana protezione

5,0 – 2,5 KW

€
€
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IT Stufe a Pellet Maiolica
Le stufe Eva Calòr in maiolica sono una rappresentazione 
dell’artigianalità Italiana, l’estetica esclusiva di ogni singola 
stufa in maiolica avvalora, emoziona e trasmette un idea di 
calore innovativo nelle vostre abitazioni.
Cavillature, punteggiature ed ombreggiature sono la 
controprova dell’unicità dei nostri prodotti che durante 
il funzionamento accumulano il calore per poi rilasciarlo 
anche a stufa spenta. 

EN Majolica pellet stoves
(YD� &DOzU� PDMROLFD� VWRYHV� DUH� D� ÀQH� H[DPSOH� RI� ,WDOLDQ�
FUDIWVPDQVKLS�� WKH� H[FOXVLYH� VW\OH� RI� HDFK� LQGLYLGXDO�
majolica stove validates, enlivens and transmits the idea of 
LQQRYDWLYH�KHDWLQJ�LQ�\RXU�KRPH�
Carving, stippling and shading are proof of the uniqueness 
of our stoves, which accumulate heat when operating, to 
release it when turned off. 

FR Poêles à granulés en faïence
Les poêles Eva Calòr en faïence représentent l'artisanat 
LWDOLHQ�� O
HVWKpWLTXH� H[FOXVLYH� GH� FKDTXH� SRrOH� HQ� IDwHQFH�
UHQIRUFH��H[FLWH�HW�WUDQVPHW�XQH�LGpH�GH�FKDOHXU�LQQRYDQWH�
dans vos habitations.
Craquelures, gravelures et ombres sont la contre-épreuve 
du caractère unique de nos produits qui, durant leur 
fonctionnement, accumulent la chaleur pour la restituer 
ensuite même quand le poêle est éteint.

DE Majolika Pelletöfen
Die Eva-Calòr-Öfen auf Majolika repräsentieren die 
LWDOLHQLVFKH� .XQVWKDQGZHUNOLFKNHLW�� 'LH� H[NOXVLYH� bVWKHWLN�
jedes einzelnen Ofens aus Majolika bestätigt, bewegt und 
überträgt eine innovative Farbidee in unsere Wohnungen.
Feine Risse, Tüpfelungen und Schattierungen sind der 
Beweis für die Einzigartigkeit unserer Produkte, die während 
des Betriebs die Wärme sammeln, um sie dann auch 
abzugeben, wenn der Ofen ausgeschaltet ist. 

ES (VWXIDV�GH�SHOOHW�PD\yOLFD
/DV�HVWXIDV�(YD�&DOzU�HQ�PD\yOLFD�VRQ�XQD�UHSUHVHQWDFLyQ�
GH� OD� DUWHVDQDOLGDG� LWDOLDQD�� HO� GLVHxR� H[FOXVLYR� GH� FDGD�
HVWXID�HQ�PD\yOLFD�UHIXHU]D��HPRFLRQD�\�WUDQVPLWH�XQD�LGHD�
GH�FDORU� LQQRYDGRUD�HQ�ODV�YLYLHQGDV��*ULHWDV��SXQWHDGRV�\�
sombras son la contraprueba de la unicidad de nuestros 
productos que, durante el funcionamiento, acumulan el 
calor para soltarlo luego, incluso con la estufa apagada.

PT 6DODPDQGUDV�D�SHOOHWV�GH�PDMyOLFD
$V� VDODPDQGUDV� (YD� &DOzU� HP� PDMyOLFD� VmR� XPD�
UHSUHVHQWDomR�GR�DUWHVDQDWR�LWDOLDQR��D�HVWpWLFD�H[FOXVLYD�GH�
FDGD�XPD�GDV�VDODPDQGUDV�HP�PDMyOLFD�UHIRUoD��HPRFLRQD�
e transmite uma ideia de calor inovador à sua residência.
)LVVXUDo}HV�� SRQWLOKDPHQWRV� H� VRPEUHDPHQWRV� VmR� DV�
provas distintivas da univocidade dos nossos produtos que, 
durante o funcionamento, acumulam o calor para depois 
libertá-lo mesmo com a salamandra desligada.

ADELE 9 kW
pag 90

ERMINY 9 kW
pag 92

ALINA 9 kW
pag 94

DIANA 13 kW
pag 96

ROSY 13 kW
pag 98

MARIA 13 kW
pag 100

Stufe a  
Pellet Maiolica

89Eva Calòr88

ST
U

FE
 A

 P
EL

LE
T 

M
AI

O
LI

C
A



A = Ø 80 mm  Scarico fumi / Flue / Cheminée / Rauchabzug / Evacuación de 
humos / Descarga de fumos

B = Ø 40 mm  Aria combustione / Combustion air / Air de combustion / 
Verbrennungsluft / Aire para la combustión / Ar de combustão

93
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B
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ADELE

VARIANTI COLORE - COLOUR VARIANTS - COLORIS - FARBVARIANTEN - 
VARIANTES COLOR- VARIANTES DE COR

ROSSO RUBINO
RUBIN RED
ROUGE RUBIN
RUBINROT
ROJO RUBÍ
VERMELHO RUBI

CREMA
CREME
CRÈME
CREMEFARBE
CREMA
CREME

Rivestimento in maiolica
Ventilazione forzata
Serbatoio pellet da 18,5 kg
5 potenze di funzionamento
'LVSOD\�FRQ�PHQ��D���OLQJXH
Cassetto cenere estraibile per recupero 
ceneri
Maniglia rimovibile
Termostato di sicurezza
Predisposizione termostato esterno
Pressostato di sicurezza
Cronotermostato

Kachelverkleidung
Zwangsbelüftung
18,5 kg Pelletsbehälter
5 Betriebskräfte
'LVSOD\�PLW�0HQ�DQ]HLJH�LQ���6SUDFKHQ
Ausziehbare Ascheschublade zur Asche-
gewinnung
Abnehmbarer Griff
Sicherheitsthermostat
Vorbereitung für Außenthermostat
Sicherheitsdruckschalter
Chronothermostat

Majolica coating
Forced ventilation
18.5kg Pellet tank
5 operating power levels
0HQX�GLVSOD\�LQ���ODQJXDJHV
5HPRYDEOH�DVK�WUD\�IRU�DVK�UHPRYDO
Removable handle
6DIHW\�WKHUPRVWDW
6XLWDEOH�IRU�H[WHUQDO�WKHUPRVWDW
6DIHW\�0DQRVWDW
Timer Thermostat

5HYHVWLPLHQWR�GH�PD\yOLFD
9HQWLODFLyQ�IRU]DGD
'HSyVLWR�SHOOHW�GH������NJ
5 potencias de funcionamiento
3DQWDOOD�FRQ�PHQ~�FRQ���LGLRPDV
&DMyQ�FHQL]D�H[WUDtEOH�SDUD�UHFXSHUDFLyQ�
de las cenizas
Manilla removible
Termostato de seguridad
3UHGLVSRVLFLyQ�SDUD�WHUPRVWDWR�H[WHUQR
Presostato de seguridad
Cronotermostato

Revêtement en faïence
Ventilation forcée
Réserve de pellet de 18,5 kg
5 puissances de fonctionnement
$IÀFKHXU�DYHF�PHQX�GDQV���ODQJXHV
Tiroir à cendres amovible pour récupéra-
tion de cendres
Poignée amovible
Thermostat de sécurité
3UpGLVSRVLWLRQ�SRXU�WKHUPRVWDW�H[WpULHXU
Pressostat de sécurité
Chronothermostat 

Revestimento em faiança
9HQWLODomR�IRUoDGD
5HVHUYDWyULR�GH�SHOOHWV�GH������NJ
5 potências de funcionamento
(FUm�FRP�PHQX�HP���LGLRPDV
*DYHWD�GH�FLQ]DV�H[WUDtYHO�SDUD�UHFXSH-
UDomR�GDV�FLQ]DV
3HJD�DPRYtYHO
Termostato de segurança
3UHGLVSRVLomR�SDUD�WHUPRVWDWR�H[WHULRU
3UHVVyVWDWR�GH�VHJXUDQoD
Cronotermostato
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max 9,5 kW – min 2,8 kW

max 8,0 kW – min 2,5 kW

&ODVVH�GL�HI½FLHQ]D�HQHUJHWLFD��$�

Pmax 88,0% – Pmin 90,0%

Pmax 0,010% - Pmin 0,013%

max 2,0 kg/h - min 0,6 kg/h

18,5 kg

140 – 200 mc

ODWR�����FP
UHWUR�����FP� 
IURQWH������FP

230V – 50 Hz

320 W

L 54,7 x P 52,2 x H 106,5 cm

115 kg

acciaio

acciaio inox

• EN14785   •  BImSchV II
• 15a B-VG   •  LRV/VKF

cassetto cenere estraibile per 
recupero ceneri

posteriore

237,21$/�

telecomando

modulo WI-FI per comando a distanza

pedana protezione

8,0 – 2,5 KW

€
€

65%
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A = Ø 80 mm  Scarico fumi / Flue / Cheminée / Rauchabzug  
 Evacuación de humos / Descarga de fumos
B = Ø 40 mm  Aria combustione / Combustion air / Air de combustion / Verbrennungsluft 
 Aire para la combustión / Ar de combustão

93
2

522

A

B

18
0
16
2

11
06

79
150

547

ERMINY

Rivestimento in maiolica
Ventilazione forzata
Serbatoio pellet da 18,5 kg
5 potenze di funzionamento
'LVSOD\�FRQ�PHQ��D���OLQJXH
Cassetto cenere estraibile per recupero 
ceneri
Maniglia rimovibile
Termostato di sicurezza
Predisposizione termostato esterno
Pressostato di sicurezza
Cronotermostato

Kachelverkleidung
Zwangsbelüftung
18,5 kg Pelletsbehälter
5 Betriebskräfte
'LVSOD\�PLW�0HQ�DQ]HLJH�LQ���6SUDFKHQ
Ausziehbare Ascheschublade zur Asche-
gewinnung
Abnehmbarer Griff
Sicherheitsthermostat
Vorbereitung für Außenthermostat
Sicherheitsdruckschalter
Chronothermostat

Majolica coating
Forced ventilation
18.5kg Pellet tank
5 operating power levels
0HQX�GLVSOD\�LQ���ODQJXDJHV
5HPRYDEOH�DVK�WUD\�IRU�DVK�UHPRYDO
Removable handle
6DIHW\�WKHUPRVWDW
6XLWDEOH�IRU�H[WHUQDO�WKHUPRVWDW
6DIHW\�0DQRVWDW
Timer Thermostat

5HYHVWLPLHQWR�GH�PD\yOLFD
9HQWLODFLyQ�IRU]DGD
'HSyVLWR�SHOOHW�GH������NJ
5 potencias de funcionamiento
3DQWDOOD�FRQ�PHQ~�FRQ���LGLRPDV
&DMyQ�FHQL]D�H[WUDtEOH�SDUD�UHFXSHUDFLyQ�
de las cenizas
Manilla removible
Termostato de seguridad
3UHGLVSRVLFLyQ�SDUD�WHUPRVWDWR�H[WHUQR
Presostato de seguridad
Cronotermostato

Revêtement en faïence
Ventilation forcée
Réserve de pellet de 18,5 kg
5 puissances de fonctionnement
$IÀFKHXU�DYHF�PHQX�GDQV���ODQJXHV
Tiroir à cendres amovible pour récupéra-
tion de cendres
Poignée amovible
Thermostat de sécurité
3UpGLVSRVLWLRQ�SRXU�WKHUPRVWDW�H[WpULHXU
Pressostat de sécurité
Chronothermostat 

Revestimento em faiança
9HQWLODomR�IRUoDGD
5HVHUYDWyULR�GH�SHOOHWV�GH������NJ
5 potências de funcionamento
(FUm�FRP�PHQX�HP���LGLRPDV
*DYHWD�GH�FLQ]DV�H[WUDtYHO�SDUD�UHFXSH-
UDomR�GDV�FLQ]DV
3HJD�DPRYtYHO
Termostato de segurança
3UHGLVSRVLomR�SDUD�WHUPRVWDWR�H[WHULRU
3UHVVyVWDWR�GH�VHJXUDQoD
Cronotermostato
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ROSSO RUBINO
RUBIN RED
ROUGE RUBIN
RUBINROT
ROJO RUBÍ
VERMELHO RUBI

CREMA
CREME
CRÈME
CREMEFARBE
CREMA
CREME

VARIANTI COLORE - COLOUR VARIANTS - COLORIS - FARBVARIANTEN - 
VARIANTES COLOR- VARIANTES DE COR
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max 9,5 kW – min 2,8 kW

max 8,0 kW – min 2,5 kW

&ODVVH�GL�HI½FLHQ]D�HQHUJHWLFD��$�

Pmax 88,0% – Pmin 90,0%

Pmax 0,010% – Pmin 0,013%

max 2,0 kg/h – min 0,6 kg/h

18,5 kg

140 – 200 mc

ODWR�����FP
UHWUR�����FP� 
IURQWH������FP

230V – 50 Hz

320 W

L 54,7 x P 52,2 x H 110,6 cm

115 kg

acciaio

acciaio inox

• EN14785   •  BImSchV II
• 15a B-VG   •  LRV/VKF

cassetto cenere estraibile per 
recupero ceneri

posteriore

237,21$/�

telecomando

modulo WI-FI per comando a distanza

pedana protezione

8,0 – 2,5 KW

€
€

65%
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A = Ø 80 mm  Scarico fumi / Flue / Cheminée / Rauchabzug  
 Evacuación de humos / Descarga de fumos
B = Ø 40 mm  Aria combustione / Combustion air / Air de combustion / Verbrennungsluft 
 Aire para la combustión / Ar de combustão
C = Ø 80 mm  Scarico fumi superiore / Top Flue outlet / Sortie de Haut de Fumée / Top Abgasstutzen  
 Salida humos superior / Descarga de fumos posterior

C

93
2

522

101

149

A

B

18
0
16
2

79
150

547

ALINA

Rivestimento in maiolica
Ventilazione forzata
5 potenze di funzionamento
'LVSOD\�FRQ�PHQ��D���OLQJXH
Cassetto cenere estraibile per recupero 
ceneri
Maniglia rimovibile
Scarico fumi superiore - posteriore
Termostato di sicurezza
Predisposizione termostato esterno
Pressostato di sicurezza
Cronotermostato

Kachelverkleidung
Zwangsbelüftung
5 Betriebskräfte
'LVSOD\�PLW�0HQ�DQ]HLJH�LQ���6SUDFKHQ
Ausziehbare Ascheschublade zur 
Aschegewinnung
Abnehmbarer Griff
Oberer Rauchabzug - hinten
Sicherheitsthermostat
Vorbereitung für Außenthermostat
Sicherheitsdruckschalter
Chronothermostat

Majolica coating
Forced ventilation
5 operating power levels
0HQX�GLVSOD\�LQ���ODQJXDJHV
5HPRYDEOH�DVK�WUD\�IRU�DVK�UHPRYDO
Removable handle
8SSHU���UHDU�VPRNH�H[WUDFWLRQ
6DIHW\�WKHUPRVWDW
6XLWDEOH�IRU�H[WHUQDO�WKHUPRVWDW
6DIHW\�0DQRVWDW
Timer Thermostat

5HYHVWLPLHQWR�GH�PD\yOLFD
9HQWLODFLyQ�IRU]DGD
5 potencias de funcionamiento
3DQWDOOD�FRQ�PHQ~�FRQ���LGLRPDV
&DMyQ�FHQL]D�H[WUDtEOH�SDUD�UHFXSHUDFLyQ�
de las cenizas
Manilla removible
Salida de humos superior - trasera
Termostato de seguridad
3UHGLVSRVLFLyQ�SDUD�WHUPRVWDWR�H[WHUQR
Presostato de seguridad
Cronotermostato

Revêtement en faïence
Ventilation forcée
5 puissances de fonctionnement
$IÀFKHXU�DYHF�PHQX�GDQV���ODQJXHV
Tiroir à cendres amovible pour 
récupération de cendres
Poignée amovible
Evacuation des fumées ver le haut - vers 
l’arrière
Thermostat de sécurité
3UpGLVSRVLWLRQ�SRXU�WKHUPRVWDW�H[WpULHXU
Pressostat de sécurité
Chronothermostat 

Revestimento em faiança
9HQWLODomR�IRUoDGD
5 potências de funcionamento
(FUm�FRP�PHQX�HP���LGLRPDV
*DYHWD�GH�FLQ]DV�H[WUDtYHO�SDUD�
UHFXSHUDomR�GDV�FLQ]DV
3HJD�DPRYtYHO
Descarga de fumos superior - posterior
Termostato de segurança
3UHGLVSRVLomR�SDUD�WHUPRVWDWR�H[WHULRU
3UHVVyVWDWR�GH�VHJXUDQoD
Cronotermostato
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ROSSO RUBINO
RUBIN RED
ROUGE RUBIN
RUBINROT
ROJO RUBÍ
VERMELHO RUBI

CREMA
CREME
CRÈME
CREMEFARBE
CREMA
CREME

VARIANTI COLORE - COLOUR VARIANTS - COLORIS - FARBVARIANTEN - 
VARIANTES COLOR- VARIANTES DE COR
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max 9,5 kW – min 2,8 kW

max 8,0 kW – min 2,5 kW

&ODVVH�GL�HI½FLHQ]D�HQHUJHWLFD��$�

Pmax 88,0% – Pmin 90,0%

Pmax 0,010% – Pmin 0,013%

max 2,0 kg/h – min 0,6 kg/h

13,5 kg

140 – 200 mc

ODWR�����FP
UHWUR�����FP� 
IURQWH������FP

230V – 50 Hz

320 W

L 54,7 x P 52,2 x H 93,2 cm

105 kg

acciaio

acciaio inox

• EN14785   •  BImSchV II
• 15a B-VG   •  LRV/VKF

cassetto cenere estraibile per 
recupero ceneri

superiore – posteriore

237,21$/�

telecomando

modulo WI-FI per comando a distanza

pedana protezione

8,0 – 2,5 KW

€
€

65%
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NOCCIOLA
NUT
NOISETTE
HAZELNUSSBRAUN
AVELLANA
AVELÃ

A = Ø 80 mm  Scarico fumi / Flue / Cheminée / Rauchabzug / Evacuación de humos /
 Descarga de fumos
B = Ø 51 mm  Aria combustione / Combustion air / Air de combustion / Verbrennungsluft 
 Aire para la combustión / Ar de combustão

11
29

586

A
B

24
4
11
3

13
68

128
237

731

DIANA 

Rivestimento in maiolica
Fugata a mano
Decori in oro 24 Carati
Ventilazione forzata
Serbatoio pellet da 25 kg
5 potenze di funzionamento
'LVSOD\�FRQ�PHQ��D���OLQJXH
Camera di combusione in ghisa
Blocco maiolica assemblato su struttura 
autoportante
Cassetto cenere estraibile per recupero 
ceneri
Maniglia rimovibile
Termostato di sicurezza
Predisposizione termostato esterno
Pressostato di sicurezza
Cronotermostato

Kachelverkleidung
Per Hand verfugt
Dekorationen aus 24 Karat Gold
Zwangsbelüftung
25 kg Pelletsbehälter
5 Betriebskräfte
'LVSOD\�PLW�0HQ�DQ]HLJH�LQ���6SUDFKHQ
Brennkammer aus Gusseisen
Kachelblock auf selbsttragender 
Konstruktion montiert
Ausziehbare Ascheschublade zur 
Aschegewinnung
Abnehmbarer Griff
Sicherheitsthermostat
Vorbereitung für Außenthermostat
Sicherheitsdruckschalter
Chronothermostat

Majolica coating
+DQG�ÀQLVKHG
24-carat gold decoration
Forced ventilation
25kg Pellet tank
5 operating power levels
0HQX�GLVSOD\�LQ���ODQJXDJHV
Cast iron combustion chamber
Majolica block assembled on self-
supporting structure
5HPRYDEOH�DVK�WUD\�IRU�DVK�UHPRYDO
Removable handle
6DIHW\�WKHUPRVWDW
6XLWDEOH�IRU�H[WHUQDO�WKHUPRVWDW
6DIHW\�0DQRVWDW
Timer Thermostat

5HYHVWLPLHQWR�GH�PD\yOLFD
Dispersado a mano
Decoraciones de oro 24 Quilates
9HQWLODFLyQ�IRU]DGD
'HSyVLWR�SHOOHW�GH����NJ
5 potencias de funcionamiento
3DQWDOOD�FRQ�PHQ~�FRQ���LGLRPDV
&iPDUD�GH�FRPEXVWLyQ�GH�KLHUUR�IXQGLGR
%ORTXH�GH�PD\yOLFD�PRQWDGR�HQ�
estructura autoportante
&DMyQ�FHQL]D�H[WUDtEOH�SDUD�UHFXSHUDFLyQ�
de las cenizas
Manilla removible
Termostato de seguridad
3UHGLVSRVLFLyQ�SDUD�WHUPRVWDWR�H[WHUQR
Presostato de seguridad
Cronotermostato

Revêtement en faïence
Joints à la main
Décorations en or 24 carats
Ventilation forcée
Réserve de pellet de 25 kg
5 puissances de fonctionnement
$IÀFKHXU�DYHF�PHQX�GDQV���ODQJXHV
Chambre de combustion en fonte
Bloc en faïence assemblé sur une 
structure autoportante
Tiroir à cendres amovible pour 
récupération de cendres
Poignée amovible
Thermostat de sécurité
3UpGLVSRVLWLRQ�SRXU�WKHUPRVWDW�H[WpULHXU
Pressostat de sécurité
Chronothermostat 

Revestimento em faiança
&RP�IXJDV�IHLWDV�j�PmR
Decorações em ouro de 24 quilates
9HQWLODomR�IRUoDGD
5HVHUYDWyULR�GH�SHOOHWV�GH����NJ
5 potências de funcionamento
(FUm�FRP�PHQX�HP���LGLRPDV
&kPDUD�GH�FRPEXVWmR�HP�IHUUR�IXQGLGR
Bloco em faiança montado na estrutura 
GH�VXVWHQWDomR
*DYHWD�GH�FLQ]DV�H[WUDtYHO�SDUD�
UHFXSHUDomR�GDV�FLQ]DV
3HJD�DPRYtYHO
Termostato de segurança
3UHGLVSRVLomR�SDUD�WHUPRVWDWR�H[WHULRU
3UHVVyVWDWR�GH�VHJXUDQoD
Cronotermostato
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ROSSO RUBINO
RUBIN RED
ROUGE RUBIN
RUBINROT
ROJO RUBÍ
VERMELHO RUBI

CREMA
CREME
CRÈME
CREMEFARBE
CREMA
CREME

VARIANTI COLORE - COLOUR VARIANTS - COLORIS - FARBVARIANTEN - 
VARIANTES COLOR- VARIANTES DE COR
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max 13,5 kW – min 4,0 kW

max 11,5 kW – min 3,5 kW

&ODVVH�GL�HI½FLHQ]D�HQHUJHWLFD��$�

Pmax 89,5% – Pmin 93,5%

Pmax 0,013% – Pmin 0,022%

max 2,9 kg/h – min 0,9 kg/h

25 kg

200 – 300 mc

ODWR�����FP
UHWUR�����FP� 
IURQWH������FP

230V – 50 Hz

320 W

L 73,1 x P 58,6 x H 136,8 cm

226 kg

ghisa

acciaio inox

• EN14785   • BImSchV II
• LRV/VKF

cassetto cenere estraibile per 
recupero ceneri

posteriore

237,21$/�

telecomando

modulo WI-FI per comando a distanza

pedana protezione

11,5 – 3,5 KW

€
€

65%
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A = Ø 80 mm  Scarico fumi / Flue / Cheminée / Rauchabzug  
 Evacuación de humos / Descarga de fumos
B = Ø 51 mm  Aria combustione / Combustion air / Air de combustion / Verbrennungsluft 
 Aire para la combustión / Ar de combustão

11
29

586

A
B

24
4
11
3

13
68

128
237

731

ROSY

Rivestimento in maiolica
Fugata a mano
Ventilazione forzata
Serbatoio pellet da 25 kg
5 potenze di funzionamento
'LVSOD\�FRQ�PHQ��D���OLQJXH
Camera di combusione in ghisa
Blocco maiolica assemblato su struttura 
autoportante
Cassetto cenere estraibile per recupero 
ceneri
Maniglia rimovibile
Termostato di sicurezza
Predisposizione termostato esterno
Pressostato di sicurezza
Cronotermostato

Kachelverkleidung
Per Hand verfugt
Zwangsbelüftung
25 kg Pelletsbehälter
5 Betriebskräfte
'LVSOD\�PLW�0HQ�DQ]HLJH�LQ���6SUDFKHQ
Brennkammer aus Gusseisen
Kachelblock auf selbsttragender 
Konstruktion montiert
Ausziehbare Ascheschublade zur 
Aschegewinnung
Abnehmbarer Griff
Sicherheitsthermostat
Vorbereitung für Außenthermostat
Sicherheitsdruckschalter
Chronothermostat

Majolica coating
+DQG�ÀQLVKHG
Forced ventilation
25kg Pellet tank
5 operating power levels
0HQX�GLVSOD\�LQ���ODQJXDJHV
Cast iron combustion chamber
Majolica block assembled on self-
supporting structure
5HPRYDEOH�DVK�WUD\�IRU�DVK�UHPRYDO
Removable handle
6DIHW\�WKHUPRVWDW
6XLWDEOH�IRU�H[WHUQDO�WKHUPRVWDW
6DIHW\�0DQRVWDW
Timer Thermostat

5HYHVWLPLHQWR�GH�PD\yOLFD
Dispersado a mano
9HQWLODFLyQ�IRU]DGD
'HSyVLWR�SHOOHW�GH����NJ
5 potencias de funcionamiento
3DQWDOOD�FRQ�PHQ~�FRQ���LGLRPDV
&iPDUD�GH�FRPEXVWLyQ�GH�KLHUUR�IXQGLGR
%ORTXH�GH�PD\yOLFD�PRQWDGR�HQ�
estructura autoportante
&DMyQ�FHQL]D�H[WUDtEOH�SDUD�UHFXSHUDFLyQ�
de las cenizas
Manilla removible
Termostato de seguridad
3UHGLVSRVLFLyQ�SDUD�WHUPRVWDWR�H[WHUQR
Presostato de seguridad
Cronotermostato

Revêtement en faïence
Joints à la main
Ventilation forcée
Réserve de pellet de 25 kg
5 puissances de fonctionnement
$IÀFKHXU�DYHF�PHQX�GDQV���ODQJXHV
Chambre de combustion en fonte
Bloc en faïence assemblé sur une 
structure autoportante
Tiroir à cendres amovible pour 
récupération de cendres
Poignée amovible
Thermostat de sécurité
3UpGLVSRVLWLRQ�SRXU�WKHUPRVWDW�H[WpULHXU
Pressostat de sécurité
Chronothermostat 

Revestimento em faiança
&RP�IXJDV�IHLWDV�j�PmR
9HQWLODomR�IRUoDGD
5HVHUYDWyULR�GH�SHOOHWV�GH����NJ
5 potências de funcionamento
(FUm�FRP�PHQX�HP���LGLRPDV
&kPDUD�GH�FRPEXVWmR�HP�IHUUR�IXQGLGR
Bloco em faiança montado na estrutura 
GH�VXVWHQWDomR
*DYHWD�GH�FLQ]DV�H[WUDtYHO�SDUD�
UHFXSHUDomR�GDV�FLQ]DV
3HJD�DPRYtYHO
Termostato de segurança
3UHGLVSRVLomR�SDUD�WHUPRVWDWR�H[WHULRU
3UHVVyVWDWR�GH�VHJXUDQoD
Cronotermostato
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max 13,5 kW – min 4,0 kW

max 11,5 kW – min 3,5 kW

&ODVVH�GL�HI½FLHQ]D�HQHUJHWLFD��$�

Pmax 89,5% – Pmin 93,5%

Pmax 0,013% – Pmin 0,022%

max 2,9 kg/h – min 0,9 kg/h

25 kg

200 – 300 mc

ODWR�����FP
UHWUR�����FP� 
IURQWH������FP

230V – 50 Hz

320 W

L 73,1 x P 58,6 x H 136,8 cm

226 kg

ghisa

acciaio inox

• EN14785   • BImSchV II
• LRV/VKF

cassetto cenere estraibile per 
recupero ceneri

posteriore

237,21$/�

telecomando

modulo WI-FI per comando a distanza

pedana protezione

11,5 – 3,5 KW

€
€
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A = Ø 80 mm  Scarico fumi / Flue / Cheminée / Rauchabzug  
 Evacuación de humos / Descarga de fumos
B = Ø 51 mm  Aria combustione / Combustion air / Air de combustion / Verbrennungsluft 
 Aire para la combustión / Ar de combustão

11
29

586

A
B

24
4
11
3

128
237

731

MARIA

Rivestimento in maiolica
Fugata a mano
Ventilazione forzata
5 potenze di funzionamento
'LVSOD\�FRQ�PHQ��D���OLQJXH
Camera di combusione in ghisa
Blocco maiolica assemblato su struttura 
autoportante
Cassetto cenere estraibile per recupero 
ceneri
Maniglia rimovibile
Termostato di sicurezza
Predisposizione termostato esterno
Pressostato di sicurezza
Cronotermostato

Kachelverkleidung
Per Hand verfugt
Zwangsbelüftung
5 Betriebskräfte
'LVSOD\�PLW�0HQ�DQ]HLJH�LQ���6SUDFKHQ
Brennkammer aus Gusseisen
Kachelblock auf selbsttragender 
Konstruktion montiert
Ausziehbare Ascheschublade zur 
Aschegewinnung
Abnehmbarer Griff
Sicherheitsthermostat
Vorbereitung für Außenthermostat
Sicherheitsdruckschalter
Chronothermostat

Majolica coating
+DQG�ÀQLVKHG
Forced ventilation
5 operating power levels
0HQX�GLVSOD\�LQ���ODQJXDJHV
Cast iron combustion chamber
Majolica block assembled on self-
supporting structure
5HPRYDEOH�DVK�WUD\�IRU�DVK�UHPRYDO
Removable handle
6DIHW\�WKHUPRVWDW
6XLWDEOH�IRU�H[WHUQDO�WKHUPRVWDW
6DIHW\�0DQRVWDW
Timer Thermostat

5HYHVWLPLHQWR�GH�PD\yOLFD
Dispersado a mano
9HQWLODFLyQ�IRU]DGD
5 potencias de funcionamiento
3DQWDOOD�FRQ�PHQ~�FRQ���LGLRPDV
&iPDUD�GH�FRPEXVWLyQ�GH�KLHUUR�IXQGLGR
%ORTXH�GH�PD\yOLFD�PRQWDGR�HQ�
estructura autoportante
&DMyQ�FHQL]D�H[WUDtEOH�SDUD�UHFXSHUDFLyQ�
de las cenizas
Manilla removible
Termostato de seguridad
3UHGLVSRVLFLyQ�SDUD�WHUPRVWDWR�H[WHUQR
Presostato de seguridad
Cronotermostato

Revêtement en faïence
Joints à la main
Ventilation forcée
5 puissances de fonctionnement
$IÀFKHXU�DYHF�PHQX�GDQV���ODQJXHV
Chambre de combustion en fonte
Bloc en faïence assemblé sur une 
structure autoportante
Tiroir à cendres amovible pour 
récupération de cendres
Poignée amovible
Thermostat de sécurité
3UpGLVSRVLWLRQ�SRXU�WKHUPRVWDW�H[WpULHXU
Pressostat de sécurité
Chronothermostat 

Revestimento em faiança
&RP�IXJDV�IHLWDV�j�PmR
9HQWLODomR�IRUoDGD
5 potências de funcionamento
(FUm�FRP�PHQX�HP���LGLRPDV
&kPDUD�GH�FRPEXVWmR�HP�IHUUR�IXQGLGR
Bloco em faiança montado na estrutura 
GH�VXVWHQWDomR
*DYHWD�GH�FLQ]DV�H[WUDtYHO�SDUD�
UHFXSHUDomR�GDV�FLQ]DV
3HJD�DPRYtYHO
Termostato de segurança
3UHGLVSRVLomR�SDUD�WHUPRVWDWR�H[WHULRU
3UHVVyVWDWR�GH�VHJXUDQoD
Cronotermostato
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ROSSO RUBINO
RUBIN RED
ROUGE RUBIN
RUBINROT
ROJO RUBÍ
VERMELHO RUBI

CREMA
CREME
CRÈME
CREMEFARBE
CREMA
CREME

VARIANTI COLORE - COLOUR VARIANTS - COLORIS - FARBVARIANTEN - 
VARIANTES COLOR- VARIANTES DE COR
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max 13,5 kW – min 4,0 kW

max 11,5 kW – min 3,5 kW

&ODVVH�GL�HI½FLHQ]D�HQHUJHWLFD��$�

Pmax 89,5% – Pmin 93,5%

Pmax 0,013% – Pmin 0,022%

max 2,9 kg/h – min 0,9 kg/h

20 kg

200 – 300 mc

ODWR�����FP
UHWUR�����FP� 
IURQWH������FP

230V – 50 Hz

320 W

L 73,1 x P 58,6 x H 112,9 cm

210 kg

ghisa

acciaio inox

• EN14785   •  BImSchV II
•  LRV/VKF

cassetto cenere estraibile per 
recupero ceneri

posteriore

237,21$/�

telecomando

modulo WI-FI per comando a distanza

pedana protezione

11,5 – 3,5 KW

€
€

65%
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Stufe a  
Pellet Slim

IT Le stufe salvaspazio
Le stufe SLIM salvaspazio sono le stufe ideali per i miniappartamenti 
per i corridoi per le stanze strette e per risparmiare spazio all’interno 
degli ambienti dove verranno posizionate.
La possibilità di scegliere la direzione di scarico dei fumi permette 
molteplici installazioni, alcuni modelli possono addirittura essere 
sospesi e posizionati a soli 5 cm di distanza dal muro.

EN Space-saving stoves 
Space-saving SLIM stoves are the ideal product for small apartments, 
corridors or small rooms, and for saving space inside the room where 
they are installed. The possibility of choosing the direction of the fume 
outlet allows various installation options; some models can even be 
hung above ground level, and just 5 cm from the wall.

FR Les poêles gain de place
Les poêles SLIM compacts sont les poêles idéaux pour les petits 
appartements, pour les couloirs, pour les pièces étroites, et pour 
économiser de l’espace à l’intérieur des pièces où ils seront placés. 
La possibilité de choisir la direction d’évacuation de la fumée permet 
de multiples installations, certains modèles peuvent même être 
suspendus et positionnés à seulement 5 cm de distance du mur.

DE Platzsparende Kaminöfen
Die SLIM-Öfen sind platzsparend und somit ideal für kleine 
Appartements, Flure und enge Räume, um in den Räumen, in denen 
sie positioniert werden, Platz zu sparen.
Die Möglichkeit, die Rauchabzugsrichtung auszuwählen, ermöglicht 
zahlreiche Installationen, einige Modelle können sogar aufgehängt 
und mit nur 5 cm Abstand zur Wand positioniert werden.

ES Las estufas salvaespacio
Las estufas SLIM salvaespacio son las estufas ideales para los 
miniapartamentos, los pasillos, las habitaciones estrechas y para 
ahorrar espacio en los ambientes donde se colocarán. La posibilidad 
de elegir la dirección de la salida de humos permite múltiples 
instalaciones, algunos modelos pueden colocarse incluso suspendidos 
y a sólo 5 cm de distancia de la pared.

PT As salamandras compactas
As salamandras compactas SLIM são as salamandras ideais para um 
apartamento pequeno, para os corredores, para as divisões estreitas 
e para poupar espaço dentro dos ambientes onde serão colocadas.
A possibilidade de escolher a direção de descarga dos fumos permite 
múltiplas instalações, alguns modelos podem inclusivamente ser 
suspensos e colocados a apenas 5 cm de distância da parede

MATILDE  
4,5 kW 
pag 124

SERENA  
8 kW 
pag 110

CAROL  
9,5 kW 
pag 114

EMILY  
9,5 kW 
pag 116

REBECCA NEW 
9,5 kW 
pag 118

PERLA 
7,5 kW 
pag 122

DILETTA 
10,5 kW 
pag 104

CECILIA 
9,5 kW 
pag 112

DIVA
9,5 kW
pag 108

KENDRA
7,5 KW 
pag 120
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